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PREFACE. 


Tue editing of the first half of the Odyssey was under- 
taken for the Clarendon Press Series by the late James 
Riddell, M.A., Fellow and Tutor of Balliol, a task peculiarly 
appropriate to his fine taste and intuitive appreciation of 
Greek scholarship. 

That work was cut short by his early death, when he had 
written a commentary on some five books. In preparing 
this volume for School use I have been glad to consult his 
admirable notes, but they belong properly to the larger 
edition of the Odyssey, which is intended to appear later 

in the Clarendon Series in our joint names. 

_ The present text follows in the main the readings of the 
critical edition of La Roche (Teubner, Leips. 1867), but it 
differs considerably from it in accentuation and orthography. 
It will be noticed that instead of such combinations as oérs, 
ovr, dotis, éretdy, the older and uncombined forms od tis, od 
mw, Os tis, ewet 8), are invariably written. Where the two 
elements of a diphthong are to be pronounced separately, 
the breathing is placed over the first letter, as évmAdxapos, 
aurpy, instead of writing the word with the mark of daereszs, 
as eimAdkapos, abtph. 

The form in which the Homeric Question is briefly stated 
in the Introduction is adapted from a short pamphlet by 
Dr. Thomaszewski (Culm, 1869). In the preparation of the 


Vill . PREFACE. 


notes, Nitzsch’s Commentary has been an invaluable assist- 
ance. The edition of Ameis and the new issue of Crusius’ 
Commentary have also furnished much useful matter. 

In writing notes for School-books it is hard to decide how 
much to say and how much to leave unsaid. The Editor 
is content to hope that the present volume may be some 
help towards the intelligent study of the most delightful of 
Greek books. 


W. W. M. 
Oxford, 1870. 
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INTRODUCTION. 


THERE are some eight existing biographies of Homer, but all 
equally destitute of historical value, One of them claims to be 
by Herodotus, and another by Plutarch, but the earliest of them 
cannot date much before the Christian era, whilst most of them 
belong to a still later period. 

Between the earliest and latest dates assigned to Homer there 
is a difference of more than 400 years—viz. from the middle 
of the eleventh to the latter half of the seventh century B.C. 
Herodotus would put him some 400 years before his own time 
(cp. Hdt. 2. §3 ‘Holodoy yap xa “Opnpoy nrtxinv Terpaxocioice 
€reat Soxéw ev mpeaBurépous yeveoOat kat ov aeloot), which would 
bring the date to the middle of the ninth century B.c. 

Equally great is the uncertainty about the poet’s birthplace, as 
the epigram expresses it, 

énta modes StepiCovory mepi pilav “Opnpov, 

Spuvpva, ‘Pddos, KoAdhawr, Sadapdy, “Ios, “Apyos, “AOjvat. 
The Salamis here mentioned is in Cyprus. The names of other 
places were from time to time substituted in this list, till there 
were not less than twenty claimants for the honour. 

The list of cities, and the order in which they occur, possibly 
point to the direction in which Epic poetry spread through Asia 
Minor and Greece, 

In modern times the very existence of Homer, as the single 
author of Iliad and Odyssey, has been denied. The two poems 
have been regarded as a conglomeration of a number of separate 
lays by separate composers, and the name “Opnpos has been ren- 
dered ‘ uniter,’ or ‘ compiler,’ (from opod and apa,) or interpreted 
as representing some fictitious personage whom the Homeridae 
(or guilds of Epic poets and reciters) claimed as their founder ; 
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just as the Eumolpidae referred to a mythical Eumolpus, from 
whom they derived their position and their name. 

‘The discussion of these points in their various bearings forms 
the so-called Homeric Question, the chief stimulus to which, in 
modern days, was given by the publication of the ‘Prolegomena 
ad Homerum ’ (1795), by F. A. Wolf, Professor of Philology in 
Halle. 

‘The position which he sought to establish may be thus repre- 
sented :— 

§ 1. The Homeric poems were not originally composed in the 
complete and elaborate form in which we now possess 
them, for, 

(a) They are too extensive to have been composed and 
transmitted without the use of writing, which only came 
into vogue with the introduction of prose composition. 

(8) There was no inducement to a poet to compose such 
extensive works, unless he could have readers as well as 
hearers. 

(c) Before the time of Peisistratus these poems did not 
exist as a whole. 

(®) There are many traces of later interpolations and of 
the piecing together of different parts, and many con- 
tradictions and inconsistencies. 

§ 2. Both poems were probably formed out of short popular 
lays, each of which dealt only with a single action or 
adventure, These lays were communicated by oral trans- 
mission only, and were recited to the accompaniment of 
the lyre (api). By and by, these lays were combined 
into groups, more or less comprehensive, and, long after- 
wards, were united by one man (called, in virtue of his 
task, Homerus) into a complete whole, which was first 
committed to writing by Peisistratus. In process of time 
the text was emended by the so-called, Diasceuastae, and 
finally fixed by Aristarchus the Grammarian of Alexandria, 
in the present form. 

These views of F. A Wolf were taken up and pushed still 
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Kalmuck Tatars sometimes last a whole day long. 
When writing was an uncommon art, memory was far 
stronger (u»7pn povoopyrep, Aesch. P. V. 461), but it is 
at least open to doubt whether Wolf's view of the late 
introduction of writing into Greece is not overstated. 


(8) Such poems offered sufficient inducement to bring vast 


audiences together, who could listen and applaud with 
delight and without weariness. 


(c) This statement is directly denied. An Iliad existed as 


a whole before the First Olympiad (776 B.c.) The 
arrangements made by Solon for the recitations at the 
Panathenaea presuppose a certain definite form of Iliad 
and Odyssey. The task of Peisistratus was restoration, 
not creation. He did not produce a combination that 
had not existed previously, but he settled it anew 
after it had been disturbed by the uncertainties of oral 
transmission. His was not so much a literary as a 
political act. 


(D) Contradictions and discrepancies may tell as much for 


the poet as against him. We accept them in Virgil, 
Dante, and Shakespeare, although the works of these 
poets were all written down from the very first. The 
poet is carried away by his own thought; he cannot 
descend to all the minutiae of detail. But while it is 
impossible to regard the Homeric poems as a mosaic 
work, however perfect the joints, it is likely enough that 
in course of transmission many lines or whole scenes 
may have crept into the text or have been designedly 
interpolated. 


The claimants for unity of authorship answer thus to— 


§ 2. The Greek tragedians and Plato were strangely de- 


ceived in accepting as a poetic whole this mechanical 
combination of various lays; and those moderns who 
parade their long list of discrepancies forget to assign 
due importance to the remarkable uniformity and con- 
sistency that run through the various characters of the 
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not present themselves to us as first attempts in Epic poetry; 
their finish and perfection point to the climax rather than to the 
commencement of art. This view is corroborated by the allusion 
in the Homeric poems to other bards, such as Phemius in 
Ithaca, and Demodocus at the Phaeacian court, besides those 
mentioned in Od. 3. 267 and 4.17; by the allusions to the ad- 
ventures of heroes and heroines, which must have been recorded 
in other Epics, and which were evidently familiar to the hearers 
of the Homeric poems. A vast mass of these Epic legends, on 
the story of Thebes, the fate of Troy, and many other popular 
tales, were collected by the Alexandrian critics, and the collection 
was called émxds xixdos. The Greek tragedians found most of 
the subjects of their dramas in the poems of the Epic Cycle. 
They must have been of varying merit; some, no doubt, fit to 
compare with Iliad and Odyssey; others, of later date, mere 
imitations of earlier Epic, composed to fill up some gap in the 
continuity of the whole story. Such an author must Horace’s 
Scriptor cyclicus (A. P. 136) have been, The Trojan legend is 
completed in eight epics, 

1. Ta Kimpia (@n7) by Stasinus. The poem began with the first 
cause of the Trojan war, the apple of Discord flung down 
at the banquet that celebrated the nuptials of Peleus and 
Thetis; and the story is continued up to the beginning of 

2. The Iliad. 

4. Al6loms, by Arctinus, narrates the appearance on the scene 
of war of Penthesilea, who came to help the Trojans and 
was slain by Achilles. It also records the prowess and death 
of Memnon, chieftain of the Aethiopians and son of Eos. 

4. "Thids pexpd, by Lesches, tells of the glories of Odysseus, | 
and begins with the contest between him and Ajax for the 
possession of the arms of Achilles. 

5. "Ilov mépois, by Arctinus, describes the fall and sack of 
Troy, the wooden horse, the sacrifice of Polyxena, &. 

6. Néarow, by Agias of Troezen, recount the adventures of 
the Greek chieftains on the bomeward voyage from Troy, 

7. The Odyssey. 
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and enlarged by his son, was said to contain 400,000 books. The 
most famous of the librarians were, Zenodotus, to whom we owe 
the present division into books of Iliad and Odyssey, Aristophanes 
of Byzantium, and Aristarchus from Samothrace. The last- 
mentioned scholar, the most famous name in Homeric criticism, 
prepared first an edition of Homer with acommentary (dmdpzvnpa); 
then he composed dissertations on special points (ovyypdupara), 
and again edited both Iliad and Odyssey. On the margin of 
both editions were the critical marks (onpeia), the use of which 
Aristarchus had learned from his master Aristophanes of By- 
zantium. The obelus = denoted a spurious line; the astericus 
>< pointed out that the line was repeated elsewhere; the two 
marks together showed that such a repetition was erroneous. 
The 8A xaOapa > implied that the verse had been discussed by 
him elsewhere, or. explained by the light of some other passage ; 
the dir wepteorcypévn Y= expressed dissent from the reading of 
Zenodotus; the antisigma > denoted that the order of the lines 
was inverted. 

The so-called Scholia are mainly excerpts from Homeric trea- 
tises by Herodian, Nicanor, Didymus, and Aristonicus, and the last 
of the commentators is Eustathius, bishop of Thessalonica, in the 
twelfth century, whose voluminous mapexBodal els tiv ‘Ounpou 
"Taidda cal ’OStoceay we still possess. 
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Menelaus in Sparta, and gives him his youngest son Peisistr 
fora companion. The next night sees them at Pherae 
house of Diocles, and the second evening brings them to 
where they find Menelaus celebrating the marriages of 
and daughter (B. IV). Menelaus had not long reached his 
home, having spent eight years in wandering after the fall « 
Troy, visiting Phoenicia and Egypt. Helen recognises Tel 
machus from his likeness to his father, the mention of wl 
name calls up so many sad memories that all are dissolve 
tears till Helen calms them with some soothing opiate, Ne 
day Telemachus brings news of his lost father from Menelaus, who - 
tells him the revelation made to him by Proteus, that Odysseus 
is detained in the isle of Ogygia. Telemachus determines 
return home at once, and rejects the invitation to a longer stay: 
but without describing his further movements, the story suddenly 
the reader to Ithaca, where the suitors have dis- 
covered that Telemachus is gone, and are plotting to waylay 
him on his return, Their design is betrayed by Medon to 
Penelope, who is heartbroken by the news; but Athena com- 
forts and reassures her in visions of the night. Meanwhile 
the suitors place their ship near the isle of Asteris to intercept 
__ Telemachus. 
|____At the opening of B, V we find a second assembly of the Gods, 
in which Athena again presses her request that Zeus should send 
Hermes to Calypso’s home in Ogygia. 

This is now performed, and Calypso dismisses Odysseus and 
furnishes with provisions the raft which he had built. On 
the eighteenth day after his departure from Ogygia he sights 
the land of the Phaeacians, when Poseidon spies him, raises 
a tempest, and wrecks his boat; but Odysseus is saved by 
swimming, thanks to the magical scarf which Ino Leucothea 
gives him, 

For two days and two nights he is adrift, and then he finds a 
landing-place in the estuary of a river, and lies down to sleep in 
the shelter of a wood. Next morning (B, VI), Nausicaa, daughter 
of the Phaeacian king, in obedience to a vision, goes with her 
“maidens to wash the linen of the household in the river, Odys- 
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The division of the poem into days is as follows (see ‘ Fasi 
Einleitung,’ p. 35) :— 
1st day. Council of the Gods. Visit of Athena to Ithaca. 
B. I. 
and ,, Calling of the assembly in Ithaca. Departure of 
Telemachus. B. II. 
3rd_,, Visit to Pylos. B. II1, 1-403. 
4th ,, Sacrifice at Pylos. Departure for Sparta. Arrival 
at Pherae. B. III, 404-490. 
sth ,, Visit to Sparta, and welcome at the house of Mene- 
laus. B. III, 491—IV, 305. 
6th ,, Sojourn in Sparta. Return of the scene to Ithaca; 
and plot of suitors against Telemachus. B.IV, 
306-624, and again 625-846. 
sth ,, Second council of the Gods, Despatch of Hermes 
to Calypso. B. V, 1-227. 
8th-11th Building of the raft. B. V, 228-262. 
12th-28th Departure of Odysseus from Ogygia and continuance 
of his voyage for seventeen days. B. V, 263-278. 
29th-31st The Phaeacian mountains come in sight (B. V, 279). 
Storm and shipwreck, and two days and nights 
drifting on the sea. On the twentieth day after he 
first sets sail he lands on the coast of Scheria, and 
seeks the shelter of the wood (B. V, 34, 317-390— 
VI, 170). During the night Athena appears to 
Nausicaa inadream. B. VI, 13-40. 
32nd day. Meeting of Nausicaa and Odysseus. His entrance 
into the palace of Alcinous. B. VI, 48—VII, 344. 
Second day spent in Scheria. Banquet. Games. © 
Story of Odysseus, lasting late into the night. B. 
VIII, r—XITI, 17. 
The remainder of the poem occupies seven days. 
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GROUND PLAN OF HOMERIC HOUSE. 
Mainly from H. Rumpr, De Zdibus Homericé, p. ii. (Gissen, 1848.) 
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A.—CourT Yarp (avdAy). =a. Eerot Aor (Od. 3, 406. Nitesch ad loc. cp. Od. 16, 
43 foll.17, §30). b,c. Door and entrance (wpdOupa avaAyjs, Od. 1,103). d. Walls at 
ach side of entrance (éndmea., Od. 4, 42) e. Verandah of court yard (aiovea, Od. 3, 


\93,cp-18, 102). —f. Stalls for horses’ or cattle (cp. Od. 17, 298). g. Altar of Zevs 
Epxetos (Od. 22,334). h. Rotunda (@6Aos, Od. 22, 442). i. Steps to wpddopmos. 

B.—HALL (€yapov). 1, Entrance to house (apé@upa, Od. 8, 304). 2. Verandah of 
wuse (aiPovoa, Ud. 3,399). 3. Rooms opening to side passages. Perhaps bath rooms. 
j. Side passages (Aavpy, Od. 22,128}. 5. Chamber of Telemachus (Od. 1, 426). 6. Hearth 
coxdon, 00 6, 305). a. Placo where the Wassail-bow] stood (xpyryp, Od. 22, 341). 

(xtoves, Od. 1, 1273 6,307). 

C.—WoMEN’s QuARTERS. a. Gallery raised on pillars, the spaces between which ar 
the peodduac of Od. 10, 34. 8B. Armoury (Od, 19, 17). y. Chambers (Od. 6, 1£ 
§, Chamber of Odysseus (Od. 23, 178 fol.). ¢. Stairs (Od, 1, 330). 


D.—Back Yarp (épxos). 
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véagt Toceddwvost 5-8 domepyts pevéaver 
dyribéw *Odvoqe mdpos iy yaiay ixécOar. 
Athens, in Poseidon’s absence, claims the protection 
of Zeus for Odysseus. 
"ANN 6 wav Alblomas perexlabe TASH edvras, 
AlOfonas, rot b:x0a Sedalarar, Erxaror dvdpév, 
ot pv dvcouerou “Pxeplovos, of 8 dvdvros, 
dvridwy tatpwv re Kad dpvedy ExarduBns. 
400 & ye répmero daird Tmaphuevos* of 88 8) GAA 
Zipds bi peybporw ’Ohuuatov apse Faav. 
roin 8 pulBav Fpxe marhp. avtpav re Oey re 
peijoaro yap Kara Ovpdv duipovos AlyicOoo, 
réy f° "Ayapepvovldns rmdexdvrds éxrav’ ’Opéorns* 
108 8 7 emumodes bre abavdrowrt wernida’ 
0, xénow, ofov Bf vw Geods Bporol alridwvrat. 
2& jpéwv yap pace xd’ Eupevarr of 88 Kal airot 
ahfjow dracbartnow imp pépov ary Exovow, 
@s Kal viv Alyiobos imp pdpov ’Arpeldao 
Vie Boxov pynoriy, tov 8 exrave voonjoavra, 
eidds almiv ddeOpov' ened mpd of etmoper ijyets, 
“Eppelay aéupavres, oxonoy dpyepdvrny, 
ifr’ abrév xrelvew pajre prvdacdar Sxowrw* 
x ylip "Opéatao rlois éooerar ’Arpeldao, 
éandr dv Bion te Kad Fs ivelperar alns. 
ds Eat? “Epyelas, adr’ ob dpévas AlytaBo.o 
mei? dyabd dpovéwrt viv 8 apa ndvt? anérire? 
Ty 8 iyelBer’ Ewesra. Och yaundms Aun? 
*& mdrep iérepe Kpovld, rare xpedvrov, 
kad Alny xeivds ye eoixdre Ketras ddéOpy* 
ds daddouro Kad ddos Sris rowadrd ye péCor. 
GAA por dud’ "Odvoye daidporr dalerar Frop, 
| buopdpy, bs di} bn84 plrwy aro mpara mdayet 
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el wey 8) viv Tobro pidov paxdpecor Beoior, 
vootiicat Odvoija daippova Svd_ Sdpovde, 
“Epelav pev éxerra, didx-opov apyepdvrny, 
vijoov és ’Qyvytnv érpivouer, Spa TaxraTa 
Noudy evmdoxduy elny vnnepréa. Bovdiyy, 
véatov ‘Odvaecijos radaclppovos, ds Ke ventas. 
airap eyov “10dxqy eceetoopar, dpa of vidv 
HG\ov éxorpive, xal ol pévos ev pect Oelw, 
els dyophy xadécavra Kdpn Kopdwvras *Axatods 
maior prnorhpecow amevneuer, of ré of aled 
BAN Gbwa ofd(ovor Kal eldimodas Etxas Bods. 
méuyro 8 és Sudpray re cat es Titdor adderra, 
véarov Tevaduevoy Tarpos pldov, iv mov dxovon, 
3° va pw Kdéos eoOddv ev dvOpdmowww Exnow. 
Athena appears to Telemachus in Ithaca, assuming 
the person of Mentes. 

*Qs eimoie’ imd Toco edijcaro Kaha wédida, 
AuBpdo.a, xpbcea, rh pur dépov ayy 2° dyphy 
48 ee? dmelpova yaiay bua avorfis dvéuoto. 
[etrero 8 GAxwwov yxos, dxaxpévor d& xadxG, 
Bpr6d, péya, oriBapdv, 7H ddpryor orlyas dvdpav 
pdwv, toiely re Koréocerat SBpyyondrpn.] 

Bij 8 Kar’ OddAdprow0 Kapivwv aléaca, 

o7F 8 '1ddans ei Bhup emi. xpotpas ’Odvefos, 
ovb08 én’ avdclov' madduy d exe xadxeov éyxos, 
oul felony, Taslaw Syhrops, Merry. 

elpe & Spa pvnorijpas ayijvopas. of pev emera 
mecooiat mpomdpoile Oupdwv Oupdv éreprov, 
ipevor ey pwoicr Body, ods Exravov airol, 
kijpuxes 8 adroiot cal drpnpol Oepamovres 

of wey dp’ otvoy eucyov évt xpyriipos Kab Twp, 
ob @ aire ondyyouns nodurpiroun rpame(as 


85 


95 


105, 


110 


6 1, OAYSEEIAS A. ’ 


‘The suitors in the palace of Odysseus. 

"Es 8 fAOov prnoriipes dyjvopes. of pev erera 
é£eins ECovro Kati Kucpods Te Opdvovs Te. 145 
roiot d& xipuKes pev Gwp emi xeipas exevar, 

Giroy 8 Bua) naperfveov ev Kavéo.ot, 

koBpot 8% kpnrfipas émeoreavro Torot0. 

of 8 ex’ évelab” érofua mpoxelueva Xeipas taddov. 

airap ene xdowos Kat ednrios ef épov Bro 150 
penotiipes, Toiow ev ert dpeatv GAdAa pepnret, 
nokta! doghotrtes rer! xh php 7" dad hanraloaieae 
kiiput 8 ey xepolv xlapw Tepixadréa. Oiixe 

Druli, Bs f ijeide mapd pwnoriipow dvayny. 


ro. 5 hopulGwy dveBdddero Kaddv deldew, 155 
‘Telemachus converses with Athena, and enquires about 
his father. 


airtp Tyfuaxos mporkdn yhauxdmy *Abiimy, 
dye oxdv edad, ta pi} tevdolad? of &ddor 

‘Zeive GIN, 7} xal por vepeotjocar Sree Kev elo; 
rotrowow pev Tatra pédet, KlOapis Kad dod), 
fet, ened GdAdrpiov Blorov virowor eovow, 160 
dvtpos of bi} Tov Aebx’ dora abderar Sufpo 
ketuev’ én” aymelpov, 7) ely GAL xia kvdtder. 
el xelvdy y "Wdanvd_ Bolaro voorfoavra, 
adores x dpnoalar’ ehadpérepor rédas. elvat 
i} Apverdrepor xpucoid re eabiirds Te. 165 
viv & 6 pay ds drddwre xaxdv pdpov, odd€ Tis july 
Garrwpi, «& nép Tis emxOovlav avOpdsmev 
ojjow AcboecOar roi 8 drero vécry.0v huap. 
GAN dye por rdde elm? Kad drpexéws xarddrefov" 
rls 1é0e els dvdpGv; 740. ror TdAts HBF ToKijes; 170 
innolys 7 emi vnds adlkeo’ mSs dé ce vada 
Hyayov els "1Odxny; tives eupevar ebxerdavro ; 
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gpdooerat ds xe vénrat, ewe rodvpixavds eoTw. 205 
GAN bye por rdde elm? xat drperéws xardcfov, 
el 8) ef adroto té00s ais els ’OBveijos. 
alvés yap xehadny te kal gupara Kaha éorxas 
xelvy, ered apd rotov gurryduel? GAAfAowr, 
mplv ye tov és Tpolny dvaBijpevar, &Oa mep dAdoL 210 
*Apyelov of &pioror €Bav xolAns emt mvoly 
éx rod 8 oir’ "Odvorja éyév Wor oir’ ene Keivos.’ 
Thy 8 ad Tydcuaxos temvypévos dvrlov nia’ 
‘roryap éyd tot, feive, wad’ drpexéws dyopebow. 
pairnp wév 7 eve nor ro8 Eypevar, atrap éys ye 215 
ovK 018" od ydp 7d Tis édv ydvov abrds dvéyra. 
ds BH eyd ¥ dpedov pdxapds vb rev Eypevar vids 
dvépos, dv xredrecow éois Em yiipas ererpe. 
viv 8 ds drorpdraros yévero Ovnrav avOpdramv, 


708 po & act yevéobar, ened ob we roir’ epcetvers.” 220 
Athena complains of the presence of the suitors, 
Tov & abre mpoogerne Bcd yhavedmis *AOHrn" 
‘ob wév Toe yevery ye Bcol vdrynvor daloow 
Ojixav, ered oé ye Toiov eyelvaro [Inveddrea, 
GAN Bye jos réde elm cad drpextos xarddcfor 
tls Bats, rls BF Sutdos 68 exdreros rlare BE ce xpeds 
cidarlvn 7 ydpos; enet odk Epavos rdde 7 early. 226 
Bs re uot SBplCovres tnepprddus doréovar 
Saloba card Bua. venecortraird kev dvdp 
aicxea TéAN’ dpown, bs tis mwuTds ye peréAOor.? 

Tay 8 ad Tdduayos memvopdvos dyrlor nbdar 338 
‘fei’, émel dp B) raird p’ dvelpeat Hd? peraddGs, 
padrev pév more otkos 88 adveids cal dudpov 
Eupevar, Sp’ Ere xeivos avhp emiBrfusos sev 
viv 8 érdépws &Bédovro Geol xaxd ynridwvres, 
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ot xelvoy pev diotov énolncay mept mdvrov 
dvOpdrwr, éret od xe Oavdvre rep S3 dxaxoluny, 
el pera ols Erdpotot Sdun Tpowv ert dye, 

ne pov ey yepoty, ewel médrAcuov TroAvTEvCE. 
T@ Kév of TipBov pev éxolnoay Tavayxatol, 

noe Ke Kal @ mratdt péya KAdos jpar dalocw. 
yoy 5€ pay axAeds Gpmurat avnpelarro* 

otxer’ dioctos, &mvotos, euot 8 dddvas te ydous TE 
KddAtrev? ovd ett Keivoy ddupdéuevos orevay lw 
otoy, émel vi por GdAa Geol xaxd xyde érevfav. 
Scoot yap vyocoow emxparéovew apiorot, 
‘Aovhixlp re Sdun re xal tAjevts ZaxivOg, 

70 Scoot Kpavayy “lddxnv xdra Kotpavéovot, 
Tocco pyrép euyy pvGvrat, Tpvyovet Se otxor. 
9 8 ot? dpvetras orvyepov ydpov obre TedevTHY 
moijoat Sivarat’ rot 3& dPOwiOovow edovres 
otxoy eudy’ taxa 84 pe dtapgpaloover Kal airdy.’ 


Tov 8 énadkacricaca mpoonida Tla\Aads *AOHvn’ 


°& admot, 7 32) woAAdY Atrotyopévov ’Odvozjos 
Sevy, 5 Ke pynoripow dvaidéot xeipas eden. 
el yap viv edOdv dduou ev mpdryot Odpyor 
otaln, éxwv mAnxa cat domlda Kat Sto doipe, 
roios éay oldy pw eyo ta mpdr evénoa 

olxm ev jperépy alvovra re repaduevdr Te, 

éf "Eddpns avidvra tap “TAov Meppepldao’ 
@xeETo yap Kal Keioe Oofs ent vnds ’Odvaceds 
pdppaxoy avdpopdvoy sifjpevos, Spa of ely 
lots xpleoOat xadkjpeas’ GA’ 6 pev ov of 
3Gxev, emel fa Oeots vepeolCero ality édvras, 
GANG trarnp of SGxev epds’ dirdeoxe yap ailvas. 
rotos éay prnoripow dpirdjnoeev ’'Odvecedis’ 
uayres x @xtpopol te yevolaro mpdyapol Te. 
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trav dvdpay pido. vies ot erOdde y° elaiv Spraros, 
ot aarpos pev és olxov axepplyact véerOar 
"Ixaplov, ds x’ airis eebvadcatto Gtyarpa, 
oly BG K eédor Kai of exaputpévos EGor, 
eB ede dalrepoa shaplasct pacts sera 
Bois lepevovres wal dts xat wlovas atyas, 
elrarwdovew aivovol re aldona over 
pooptles 12 82 mAAR xaréverat, ob’ yep €s' ang 
olos ’Otvaceis écxev, dpi and oixou apivat. 
ipeds 8 ob vb te Toto duvveper” 7 xal Erara 
Resyadbos x’ tuhierOorxnliod Redanctres ahaha, 
Hr dy dywalyny, et por divapls ye wapein. 
Beyer too vera Eryaiveeticarass a2 cna 
olkos euds duddwAe veweraHOnre Kal airol, 
Drovs 7 albéaOnre tepixriovas avOpdzovs, 
Ot wepwarerdover’ Oedy 8 tmodeloare pijvw, 
pf ax par aorpl pest ayurwitieaon ete tps 
Mocopat jpev Zyvds ’Odvznlov 8% Ouaros, 
Fv avdpav dyophs iptv Aber HB xadlCe 
txtode, p00, ual pi olow Baure abit \uype 
telpect, th nobirs"sarhp Zuds UoOhds "Odvareds: 
Spiiiente iach Ector’ durvhulbes *Axainty; 
rév po dmorwhpevor kaka péCere bvopevéorres, 
Bases t frtatarescn dial Ot ina lnep inv eh) 
tydas eobéuevar Keysjrud te mpdBucly re. 
LX tucie ye Gbyoire, réx. by ore rad rlois en, 
réppa yap dy xara dor morimruccolyeba piOw 
xphpar’ &maurl(ovres, tas x? dad iva. B0dely" 
viv bé yor ampixrous ddivas eyBdddere Ops.’ 

*Qs hdro xuwdpuevos, wort 8 axirtpov Bade yalp, 
Baxpr’ dvanpioas’ ofkros 8 ede hady Sravra, 
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airds oS Opp, lddou 8 mdvres "Axatol. 

parépa oi andmenpov, vw Oe 8 pv yapéerOar 

76 Greg te warhp Kéderar kab dvddver airi. 

ad & dyujoe ye moddv xpdvov vias *Axardv, 

ra ppovéovo’ dvd Goudy & of mept BGxev "AB, 

&pya 7 énloracbar mepixadda Kal ppévas eoOddas 
a? Képded 0, of of 1d rw? dxodouer ott madradv, 

tdwv at mdpos hoay évmdoKdpides “Axara, 

Tupd 7 ’AAxusjvn te evarépavds te Muxifvn* 

rdwv ob tis Spota vorjpara TIyvehomely 

fldn' drdp uty roOrd y' evalowoy odk evénae. 

toppa yap ov Blordv re redv Kal xrjpar’ ovrar, 

Shpa Ke ely todrov én vdov, 6v twd of viv 

ey orjBero Teiot Ocol. péya pty Khéos abrf 

moter’, airap col ye moby modéos Bidroto* 

ipets 8 ovr’ emi Epya mapos y¥ iver ore my GAAD, 

apy y adriw yhpacda *Axady § x° edn. 


‘Telemachus answers, and invokes the aid of Zeus. 


Tov & ad Tydcuaxos memvepevos dvrlov aida 
“Aurle’, ob wus tort dduwv déxovcav andoar 


7 


125 


130 


Hw ex, fe Cpape marhp & ends dAdo yatns, 


Goa 6 ¥ FH réOunxe xaxdy dé pe ee 
"Ixaplo, al & adrds éxdy amd pnrépa menpo. 

&e yap rod marpds xaxd meloonat, ZA 8 daluov 
bdo, ext parnp otvyepas dpioer’ epwis 

otxoy dqrepxomérn’ vépeois 8€ por e& avOpdzov 
Zooera ds ob rotrov ey Tore wibov eviyrw. 
tydrepos 8 el piv Ovpds vepertCerat airav, 

eiré por peydpwr, Gddas 8 ddreytvere dairas 

tpa erjpar’ Govres, duerBdpevor ard otkovs. 

el 8 dyiv doxder réde Awlrepoy Kal dyewov 
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kal yap Kelvy nph redevrnDivar Gravra 

ds of euvbeduny, Sre “Iwov eloavéBawvov 

*Apyelot, werd d€ opty An ToAtpnris Odvoaeds. 

diy Kaka moAAA Tabdyt’, ddécavr’ dro mavtas éralpous 
byvwotoy révrecow eetxoord enavr "3 
olkad’ ehetocoOarr ra d8 di) viv mdvra TeAcirat.’ 


‘Eurymachus replies scornfully. 
Tov 8 air’ Evjptyaxos, ModvBov mais, dvrlov nbdar 

£& yépov, el 8 bye viv pavreteo cotet réxecow 
olkad’ lov, px) tod Tt Kaxdv Tacxaow dalicocw" 
vaira 3° éyo oéo mohdy dpetvor pavrever bat. 180 
Opyibes 8 re MOAAOl tn’ abyas 7jedloro 
poirGo’, odd¢ re mdvres evaloysor adrap 'Odvaceds 
Brero Thr, ds Kal od xarapOloOa ov exetvp 
Gees. odx dv ré00a Oeomporéwy dydpeves, 
ob8€ Ke Tyepaxor Kexowpévoy SB’ dvretns, , 185 
oG otxp BGpov moridéypevos, al Ke mépyow. 
GN’ ex rot epéw, 73 88 Kal reredeopevov Eorart 
ai xe vedrepov dvdpa madad re TOAAG Te eldds 
mappdpevos endecow éxorpivys xaderalvew, 
airs peo ot npGrov dvinpéorepov Eorat, on 
[rpféar 8 gums ob ru durijoerat elvexa rdvbe] 
ot 8%, yépov, Owiy embijoouer iv x’ ed Ovps 
riveov daxdddys’ xademdy d€ ror Eoveras EAyos. 
Trrepdxey 8 ev raow eydy trobijoouat airds* 
wntép’ Gp es marpds dvwyérw drovéesOarr 195 
of 8% yduor redfover Kad dpruvéovoww eedva. 
TONG par’, Sooa Lorre plans ent maidds ErerOat, 
ob yap mply matrecOar dlouat vias Axa 
punorios dpyadens, ene ob twa deBimer urns, 
vbr’ ot TyA¢uaxor, wdda mep ToAtpvdoy edvra* _— 200 
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BiH tis eu mpdppav ayavds Kab ims ~oTw 

oxymrodxos Bactheds, nde ppeoly aloya eldas, 

ENN cel raNewtosy’ ict) weal atouhe, Pitan 

fs of ris jieuumras Odvecios Geloro 

Aady, olow dvacce, marhip 8 ds ifmos he. 

GAN’ i} rou pynorijpas dyjvopas ob Te peyalpw 

tdaw Eoya Blaa xasospaplyet vboro" 

iOpds yep mopheueor kepadds.xarfbovon falas 

olkov "Odvecijos, tov 8 odxér. act véeoOat. 

vip 8 Bw dfue veneotCoua, olov Smavres 

Gee? Boe, dr0p of rs kabamcducvor eméerot 

Tavpovs pvnoripas xareptxere TOdAol edvres.? 
May. 8 Esqvopns Aewsxpiros dvrlov aida: 

*Mévrop draprnpe, ppévas det, Toiov eevmes 

judas drptvev Karamavéuev. apyaddov d& 

dydpdor ad mredveror paxyjoacba rept dairl, 

el rep ydp « ’Odvceds "Waxijoios abrds éredOov 

Sawupévovs xara SGpa dv pnotijpas &yavods 

eerdoa peydpowo pevourjoer evi Oud, 

ob Kév of Kexdpotro yur), pada rep Xaréovea, 

@Odvr", GAAG Kev adrod dexéa méryov enloror, 

el miedveoot pdxoiro* od 3° ob xara poipay Zermes. 

BX! bye; Aact pdv. oxQasd? ext toyn Ecactos, 

rotry 0 drpuvdet Mévrap d8dv 38° “ANDepons, 

Beird olde doxfs sarpéuol eta Eraipor: 

@AX’, dlo, Kat 5702 Kadijuevos dyyehidwv 

reboerat ely "Ody, redder 8 6ddv ob wore radrqv’ 
"Os bs &bedimoer, Moen 8 dyophv alympfv. 

PU ise Up) texPovawro 2 wpis Sdual Ekacvos, 

Reaeripes tt és Bajar’ tour Gclov "Odvcfors 

Athene appears in answer to Telemachus’ prayer, 

Tyrcuaxos 8 dadvevOe xidy ent Ova Oaddcons, 
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xelpas vuypdwevos modus Gdds, exer’ ’AOrvn* 
© KAG0 yor, d xO Oeds iprvdes ijpérepov 86 
aly? ev yn) xédevoas én’ jepoeidéa mévrov, 
vdarov mevoduevov matpds div olxouevoto, 
%pxeobau rd 8% advra BiarplBovow *Axaiot, 265 
prnoripes 8& pddtota, KaxGs brepnvopéovres.” 
“Os Ear’ edyduevos, cxeddOev bE of FAOey Avy, 
Mévropt cldouévn tidy d€uas 78% xab aidiy, 
kal piv davijoao’ Enea arepdevra mpoonisat 
£Tydéuax’, o08' Gmidev kaxds Eooeat ob dvorjpwr, 270 
el 3) rot cod tarpds evécraxrar pevos Hi, 
olos xeivos env reAéoat Epyov te emos Te, 
of rot mei” 8Xln dds Excerar 028" dréAcoros, 
el & ob Kelvov y eat ydvos Kai Tnvedonetns, 
ob o€ y éxara okra Tedeurjoew & pevowds, 275 
maiipor yap ror aides Spotor narpt médovrat, 
of mAdoves xaxlous, madpor dé re marpds dpelous. 
GAN eel 088’ mer xaxds Exoeat odd) dvorjpor, 
ovde ve mayxv ye iris "Oduccjjos mpohédomer, 
Amp ror émeira redevrijoa. rdde epya, 280 
76 viv pnoripwy piv 2a Bovdsy re véov Te 
Adpadéwv, émel ov re vorpoves ovde d{xaror* 
ot8¢ rt toacw Odvarov Kal Kijpa péAaway, 
bs &1 oe oxeddy eorw, én’ ipart mdvras ddéoOat. 
Gol 8 ddds odxére Bnpdv amécoerat Hv ot pevowGs’ 285 


nd promises to accompany him. 
‘toios ydp rot éraipos ey marpdtds elut, 
Bs rot vija Dow oredéw Kat dy? Aopas airds. 
Se eiadia pbs tujiar’ tho psnoripow duthey 
Grdiaody 7 iia cat byyeow bpoov dnavra, 
olvov év Gpeipopetcr, Kat ZAdira, pveddy dvdpSv, 290 
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Repuaniy dy munintaur 1eyh 2 doe Bilson’ Eee 

aly’ @chovrfipas ovddefouar. elo) 8 vies 

moAad &y duped "10dxp, véas 4% waraual: 

tdov pév ro. eydv emdyoua i tis dplorn, 

Gxa 8 epomAlcoavres expooper ebpér mévry? 295 
“Os ods’ "AGqvaln, xobpn Avs" 0088p) ére Biv 

Tnr<uaxos mapépyver, eel cod Exdrvev abdijv. 
‘Telemachus makes a spirited answer to the taunts of 

Antinous; 

Bi ® twevar mpds Spa, pldrov rermpévos Hrop, 

elpe 8 dpa pynorijpas dyjvopas év peydporow, 

atyas dyteyévovs atddous 8’ ebovras’ év aidjj. 300 

"Avrivoos 8 lbs yeddoas xle Tndeudxoto" 

&y 7 Spa of i xeupt emos 7° epar’ ex 7 dvdpace 
KiTaaduane wiaplons lvoe lovers) of <t-e0C ONE 

GeicritersoantespaNeeuleiyealirn Exoeat 

AAG por eoOiéuev Kab muduer, ds rd mdpos mep, 305 

Paired SE RaLLAAa lind eplavEsronsia Aion 

Dia kab Ufahrous eperas; twa Oarcoy Tenas 

Peilihov yadlpo (rer! Byeaod wazpde devotes 
epi dao ITyduayos oexvuilvor\ Gorton ibdes 

© too" 0b ios: Loris treppudAovorpie0 09) 

Ralwwotal'?? dxdoura: nad ebpoabicobas, fxqdov. 

 oty 8dss'dr 18 mbpoiey exelpere’woNAA nal 2rOAA 

xrjpar’ eua, pamoriipes, eyo d ere wijmos tha 5 

viv 8 Bre b) péyas elpd kat dow piOov dxovav 

muvOdvopat, kat di por déferar edo Ovpds, 315 

etishctn: estes Guta naik’s al kfpas! bikes) 

HE Trove? arddy, ) adrod 743" vb dru. 

RiAiifisey 008. OAlpAN Ie Eorrerat Gu dyopeteo; 

Risropos* cod yapinve afBodos ot Speriiay 

ylyvopar’ ds vi mou tppuy eeloaro Képdiov elvat’ 320 
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7H fa, xad ee xetpds xeipa omdcar’ *Avrivdoto 
[fetar pamoriipes 88 dépov Kdra daira mévovro]. 
ol & ereAdBevoy xa) éxeprépeov enéecow" 
Bde bE tis elmeoke véwr tmepnvopedytwr* 
“H pdda Tydéuaxos pdvov jyiv peppnpiter. 325 
% twas éx [ddou ager dudtvropas jpaddevros, 
4) & ye xat Dmdpryder, enel vi wep tera alvds* 
HE Kal cls "Eqhipny eere1, wleipav Upovpav, 
Abelv, dep’ Ever OvpopOdpa papuar’ evelxy, 
peri nririion ch Sustas-wivtasiddkoop? — 595 
*ANos & adr’ elneoxe véwy tmepnvopedvtwr® 
ris 8 old) et xe Kal ards lav Kxoldns ent vqds 
Tire pldwv anddnrar ddopevos dbs wep "Odvaceds ; 
otrw Kev cal pGddAov dpéddevev mévov Spyucy™ 
krjpara ydp xev mdvra dacalyea, olxla 8 adre 335 
See orion toler Execs 0" Serie Guvlon? 


bids Huryclea mako provision for his voyage, 


*Os dv 58 dpdpopov Oddrapov KateBijcero Tarpds, 
eipiv, 561 vnrds xpvods Kal xadkds éxerro 
| ea@ifs 7° ev xmdoiow Edis 7° ebGdes Eatov" 
| a 88 aldo ofvoio sadaiod ‘pBvadro10 oe 
‘oracay, Expyrov Oeciov mordy évris exovres, 
é£eins mort roixov dpnpdres, ef mor’ ’Odvaceds 
cikade voorijcete Kal dAyea TOAAL poyjoas. 
KAjioral 8° Execay cavides muwes dpapviat, 
BixdBes* ev 8% yuri} rapin vixras Te Kal jap 345 
Zox,, A mdve %traoce vdov soduidpelnow, 
Eipikdet, “Qz70s Ovydrnp Meonvopidao. 

Betire TiAduaxos spooky Oéapsyde xadtooas? 
RE pe15 01 cloor. ty: didupopeGerx: Lpuicoos 
“qbix, Gris pera rov Aapdraros by od puddooes, 350 
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kelvoy dtopérn Tov Kdppopor, et mobev €dOot 

bioyeris ’Oduceds Odvaroy Kab xijpas dddvgas. 

bddexa 8 Eurrncov cal tépacw poor dmavras. 

a BE por Bure xeOov evppagterr Sopot? 

elkoot 8 éorw pérpa pudnpdrov dddfrov axrijs. 355 

air) 8 of Toe 1.0" bpda whore Tardy" 

donépios yap éydv alpfooua, émbre kev 

pijrnp els trep’ dvaBi xotrov re pédqrar, 

arhyin dr Satprip re nal asics unlbesel 

véctov mevadpevos marpds pldov, iy Tov dxotcw? 360 
“Os géro, xdiucen 88 Gln rpodds Edptrdeta, 

Rasp dhadupclrEneararenserra apoottse: 
Terre: 8éirat, ehihe réxvay, 2k: dptod Torro eH 

Emdero; 7H} 8° e6édets Uévat sroAIy en) yatay 

HeGpos hv Gyaanréss.5 8" SAcro irq \tdi 937 7ne a 

Boyer Oduceds addoyndry to Bug, 

Bapirotiatricl rs /naktidpescournitenttee 

ds xe ddAy POins, rdde 8 airod mdvra ddoovrat, 

ANNA pbs? 26" ea cote nadfuevor ob8e rl oe Sen) 
advrov én’ drpbyerov kaka mdcxew ovd’ GddAnoOat.’ 370 
and binds her to secresy. 

Typ 2 ad Tyuaxos mempévos dvrlov nhdee 
Grats ua enelob sot feu Oeo0 el ye\Bouie 
GaN Suocor p) pnt) pd rdd_ uvOifeacdar, 
mpl ¥ & dy Evdexdry re Buadexdry re yeqrat, 
fede yo cobra: nad dbopiey Gree aenooat ae 
&s ay pi) wdalovea xard xpda xaddy barn? 

“Os 8p Ebnypnis Bt Gedy evan Epxov anduvp, 
abriip emet f° Suosey re rededrnody re tov Bprov, 
airte txard ob olvov ev dupipopeiow &pvecer, 
dy BE of BAqura xedev eppapeecor Bopoter” 380 
Trcuaxos 8 és Sépar’ lov prnorijpow spite. 
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GOpd’ évt peydpe* paymp 3 epot ov mt wemvoTat, 
ovd GAAa Spal, pla 3 oin piGor dxovce. 
“Qs dpa ghovnocas ryjoaro, rot 3 dy’ éxovro. 
of 3 dpa sdyra ghéporres evocdAue ext yt 
xaTOecay, as exdevoer ’OSvcaijos pitos vids. 
dy 3° dpa Thduaxos wns Baiv’, ipxe 3 AGivn, 
uni 8 ei apipyy car’ Gp Eero: ayy 3 dp airijs 
Eero TnAduaxos’ rot 3 xpyyrjor Avoar, 
dy 32 cal avrot Bdyres éxi KAniow xabiCor. 
roiow & ITxuevoy ovpoy fe yAauvxGms Ann, 
axpan Zépupoy, xeAddovr’ ext olvowa advrov. 
Tnrduaxos 3 érdporow emorpuvas éxéAeucey 
Stimpy Grrecbar rot 5 étpuvovros axovoay. 
toroy 3 eiAdtwoy KotAns evrocbe peaoduns 
otiocay delpayres, cata S¢ apordroow eycap, 
é\xop 3 ioria Aevxa evotpenraoe Boetow. 
éxpnoe 8 dvenos péooy iorioy, dudi 38 copa 
atelpy Toppupeoy peyad’ laxe nds lovons” 
9 3 €bcev card xia d:atpnocovca KédevOor. 
dnodpevos 8 Spa Srda Oony ava via péAawav 
orjcavto Kpntijpas emorepéas otvoto, 
AetBov 3 ABavdrorcs Oeois alecyevérgow, 
éx mdvrwy 8% padtora Ards yAauxdmids xovpn. 
zavvuxln pe pF ye cal 1G weipe xéAevdon. 
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‘Mérop, ws 7 hp’ to mGs 7 dp mpoonrétouat airév; 
ovdé rh mw piOower memelpnuae TuKWoiow" 
aldiss 8 ad véoy SBpa yepatrepov egepeectar? 

Tov & aire mpooéerme Od yAavxdms *AOrrn* a5 
© Tydcuay’, GAda pev adrds ert gpeat ofjor vorceis, 
Bra 88 Kad Balpww Srobjaeraur od yap dlo 
ob oe Occy adanrt yevéoOar re rpapéuer Te? 

“Os dpa gwvicas’ tyjoaro Tadnas "Adin 
xaptadluos’ 6 8 mera per tyvia Baive Oeoio, 30 
Tov & és TIvAlay dvdpav a&yuply re Kat pas, 

0’ pa Néatwp jjoro obv vidow, appt 8 éraipor 

Bair? evruvduevor xpéar’ Saray adda 7° exeipov. 

ol 8 ds ody Lelvovs Wor, dOpdor jAOov Anavres, 

xepaty 7 jond¢ovro Kad EpidacBar rwyor. 35 
mparos Neotopléns Mewlorparos eyyibev eddy 
Guporépav Ede xeipa ad Vpucer Tapa Baur? 

kédeow &y padraxoiow, én Wapdors ddljor, 

mdp te Kaotyyire Opacvprdet Kal maréor 

bdxe 8 dpa omhdyxvwv polpas, év 8 oivoy Exeve rey 
xpuocly dérai* deiducxdpevos 8% Tpoonida 

Tiadddd’ *A@nvalyv, xovpny Avs alytdxoto* 

‘ Eixeo viv, & eive, Moveddwr dvaxri* 
r0B yap kal Salrns iwrijoare Belpo poddvres. 
airip énhy onelons re kat ebteat, H} Ogus eon, 45 
0s xal rovrw mera bémas pedundéos olvov 
oneicat, ene kad rodrov dloyat abavérourw 
etxerOar' mavres 8 Oedv xaréovo’ dvOpwrot, 

GAA vedrepds eoriw, Sundixiy 8 euol airs" 

rotvera cod mporépy ddow xptociov Eewvov? "0 
“Os elmdv ev xepod rider déras AdLos olyov' 

Xaipe 8’ ’APnvaln rexvypér avipt dixalo, 

obvexd of mporépy 8Gxe Xptoeioy GAecov. 
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dlov "Otvacios tadaatppovos, Sv more pact 
ov cot papvdpevov Tpdwv aédw ebarandtar, 85 
BAdovs piv yap mdvras, door Tpwoly wohéucCor, 
mev0dyed", fixe Exacros dxddero Avypdy Sdebpor, 
xeivov 8° ad xat SreOpov érevdéa Bie Kpovluy. 
ob ydp tis bivarar oda elneuev énnd0’ dkwher, 
0° 5 ¥ en’ imetpov ddyn dvdpdor Bvoperéecow, 90 
cire kad ev meddyer peri: képaow “Audurplrys. 
Totvexa viv Ta o& yotval” ixdvouat, al x’ 2ékyoba 
kelvou Avypov éreOpov enoneiv, et tov rwnas 
d40arpoiee reotow, % BAXov piov &xoveas 
mratouevovt rept ydp pv didupdv réxe piirnp. 95 
pndé rl pw? aldduevos pedrtoceo und? erealpor, 
GAN’ eb pot xarddclov Saws jyrncas érwmis. 
Alacopua, et moré rol re marhp euds, eoOdds ’Odveceds, 
i} Enos He tt pyov imooras ekerédreooe 
“Ojup ex Tpdwv, 60. mdoxere mpar’ *Axatol* 100, 
rév viv pot prijoat, Kal yor vnueprés evlomes.” 

‘Nestor recounts the sufferings of the Greeks after the 

fall of Troy. 

Tov 87 jyelBer’ Enerra Tepipos innéra Néotwp* 
‘® lr, evel pw Euamoas diltos, fv ev exelvp 
Sipp dvérrnpev pévos doxeror vies "AXarGv, 
yey boa fv vyvo en” jepocidla mdvrov 105 
mradpevor card dnld’, Srp apEeev "AxuAreds, 
78 boa Kad wep horv péya Tpidyowo évaxtos 
papvdped’* evOa 8 &revra xaréxraber Secor Epioror. 
0a piv Alas xetrat "Aptos, &v0a 8 ’AxiAdeds, 
%0a d% Térpoxdos, Oedpw prjorwp arddavros, 110 
0a 8 euds pldos vids, ua xparepds cat dudpor, 
*Avridoxos, mept pay Oelew raxds 78% paxnris" 
GdAa re TOAN' emt trois mdO open Kaxd* ris Kev éxciva 
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viprwos, ot8% rb Fon, 6 ob melcerPa Euchre” 

ob dp 7 ala Gedy zpexeras véos alty ebvrev. 
Gs Tis pay xademoiow dpetBoperw exéecow 
Zoraray of 8 avépovoay evevipibes ’Axatot 
inl Oconcoly, dixa B€ opurw Fobare Povdsh. 
vixra pev décapev Xarena ppeaty Sppalvovres 
Gdjrows* ext yap Zeds ijprve wijpa xaxoio" 
HO0en 8 of uv véas dxopey els Oa diay 
avipard 7° eévrOéyerba Babudvous re yuvatkas. 
iysloees 3° Epa daot épnriovro pévovtes 

a0: wrap? ’Arpelby "Ayayeuvovi, tomer Aad" 
jules 0? dvaBdvres edatvoyer” al 28 pd? Sea 
Erheov, eardpecen BF Ocds meyanijrea TévTov. 

ds Tévedov 8° eAddvres epeEapen fpd Oeotnw, 
Gidaie Uuero -Zebe'0°08 ‘nw phberovdeneey 
oxérhus, bs p’ Epw Spoe xaxhy ext detrepov aris. 
Dilly dmoarpd poses: Fhaw dae /ayuprekionae 
dup’ ’Odvoqa dvaxra datppova, rouxthouirqy, 
iris xt tAzpetly ?Ayasdsivove hoa ipeporr ed 
aitap éya ovv vqvoly doddéow, ai por Exovro, 
pebyov, ened ylyvwcxor 8 bi) xaxd pxfdero daluav. 
getiye 8 Tuddos vids *Apiios, Spe 8 éralpovs. 
4Y2 82 3) jer’ vir nle EavOde Mereraos; 

& AdoBy 8 Extxev dod.xdv TAdov Sppatvorras, 
i) xadimepOe Xioto veolucla rarnadoérons, 
vio ex. Yuplns, adriy én’ dpiorép’ xovres, 

7} drévepOe Xlowo, rap’ awepdevta Mipavra, 
firéouen 22 Ocdv divas répass abrip 5° Sutv 
beige, Kad jvdye médrayos pécov els EtBouay 
réuvew, Sppa rdxsoTa inte Kaxdryta piyomer. 
pro 0° ént Auyds obpos djwevarr al dt wdd’ Gea 
tyOuderra xéevda didpapor, és B& Tepacordy 
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175" 


™ 


38 8. OAYTSSEIAS Yr. | 


GAN’ ob por To.odrov eréxAwoay Geol ddBov, 
marpl 7? &u@ Kat guol> vv 88 xp) rerddue Eumys.? 
Tov & iuelBer’ Exerra. Vepjmos tnadra Néotwp 210 
$& pO, ened) radrd pw? dvéuvncas Kab eves, 
act punoriipas ofs pnrépos elvexa mohdods 
éy peydpois, déxnre o€0ev, xaxd wnxavdacdar. 
elm€é pot 72 Exdv trodduvacat, } o€ ye Aaol 
eOalpove” dvd dfjpov, emonduevor Oeod duh. 255 
tls 8 oid’ et xé moré ou Blas drorlcerat eddy, 
#8 ye podvos dv, 4 cal odumavres ?Axatols 
el ydp o° ds eBéAor purée yAavxdms *AOryn 
as tér’ ’Odvoaijos meptxijdero Kvdadlpo1o 
dium er Tpdwr, 60. wdoxouer rye’ “Axatol — 220 
od ydp mw Wor Gde Oeods dvapavdi pirciyras 
ds kelp dvapar8a napleraro TladAas ’AGjym = 
cio? otras 26dor qudcew rifBourd re Ops, 
7 Kev tis xelvov ye Kab éxAeAdOorro ydpouo.’ 
Tay 8° ad Tyrtuaxos memvysévos dvrlov yttat 485 
*& yépov, od mw Tobro émos rehéerOar dlw* 
Atv yap péya etmes* dyn pw? Exe. ove dv eyol ye 
Azopérp Ta yévorr’, obd’ el Geol ds eOédorev.’ 
Tov 8 aire mpocéeme Och yAavxdmts ’AOr»n* 
* Tydéuaxe, moidv oe éxos dyer Epxos dddvtwv, 230 
feta Ocds 7 2£dwv eal rmAddey &%pa cadcat, 
Povdoluny 8 dy eyd ye wat Gdyea TOAAR poyijoas 
ofkadé 1? AOuevas nab véorioy Huap Iéc0at, 
4] 2dbdv drodladas epeorins, ds. ’Ayoucunay 
Ged’ in’ AlyloBow 80d Kal iis aAdxouo. 235 
Add? F ro Odvarov pty duoliov o282 Geol mep 
kad ity dvdph Bivavras Gdadxéuer, Sandre kev d} 
Hotp’ dro} KabéAgor rarndeyéos Bavarouo,? 
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) rére Tov pev dowddy dywv és vijvov épijuny 
xédurev olwvoicu Ewp cab xépya yerérOar, 
Thy 8 20fdov eroveay darjyayer dvd_ ddpovde. 
TOA BF pnpl? Exne Gedy iepots ext Bapors, 
TOA 8 dydéAuar’ avfper, Spdopard re xpvody re, 
éxrehéoas péya epyov, 8 ot more eero Ou. 
jpeis pev yap Gua tdéouev Tpolnder ldvres, 
*Arpelbns Kab yd, pidra elddres GAApAoLoW 
aAN’ Bre Sovviov tpdy dcpurduel’, Expov *ABnvéom, 
20a KuBepmiirnv Meveddov PoiBos ’AnédAww 
ols dyavois Behéecow erorxdpevos xarérepve, 
amnbddiov pera xepot Oeobons vnds Exovra, 
bpdvrww *Ovnropldny, bs exalvyro pin’ dvOpdrov 
vija KuBepviio, énére omepxote EeXhass 

ds 6 pev &0a Karéoxer’, ererydperds mep S8070, 
Sop’ Erapov Odmrot nab ent répea xreploerev. 
GAN’ bre di) Kal xeivos, lav ent olvora mévrov 

&y vqvad ~agupficr, Maderdwov Spos alzd 

Ife Olwy, rére 3) orvycpiv Sddv edpbona Zeds 
Appdoaro, Myéwv 8 dvéuwv én? dvtueva xede 
ipard re tpopdevra meddpa, Toa épecoww. 

Oa diarujgas ras pev Kprrn éxédaccen, 

fixe Kideves varoy "lapddvov dug péeOpa. 

fort B€ Tis Aico} alneid. re els dda mérpy 
Zoxarefi Téprovos, ev sepoeidéee ndvre, 

0a Néros péya xipa mort oxady plov dbe, 

es Daordy, puxpds 38 Alos peya Kop? amroépyer. 
al piv dp’ &0" AAOov, onovd7 3° ipdvgav ddeOpov 
dvdpes, drip vijds ye mort omAddecow éagay 
xépar* drip ras névre véas xvavonpypelovs 
Alyinro énédacce pépov Sveuds re Kat dup. 
ds 6 pe &Oa modi Blorov xad xpvodv ayelpov 
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Athena proposes that they should now take their leave. 
7Q yépov, i} tou taira Kard potpay xarédefas* 
GN’ dye tdpvere piv ydooas, xepdacde dt olvor, 
Eppes Weerelbteevs kal G\Xvig @Baaiirovat 
exelourres xotrotb jedisiela® toto yap! tone 
fin yap dbos ofed? Ind Cpov, abd Eoine 3s 
BOD Gedy ev Baird Oaasokuer, AAA2 véerBau.? 
*H fa Aws Ovydrnp, rot 8 exdvov addnodons. 
root 8 Kijpuxes ev Tdwp ent xeipas exevay, 
kofpor 28 Kpntfipas éneorépaxro sroroto, 
vdpnoav & dpa naow enapéduevor dendecou 340 
yAdocas 8’ év mupt BdddNov, duorduevor 8° énéderBov. 
isirip\endl onctrds 1’. tuidv 6° Brow Hehe Guba 
8 rér’ ?A@nvatn Kal Thdrcuaxos Oeoed}s 
Sudeo UoOqy nolkqy ext via vécoBaL. 
Néorwp 8 ad xarépuxe xalantéuevos énéeoow 345 
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Nestor would fain keep them: so Telemachus remains, 


‘Zebs 16 ddebijoee cat dOdvaror Oeot &AAor, 

ds tpeis tap’ éueio Sony ent vija xlowre 

ds ré rev 7) mapa répray dveluovos 7% tevixpod, 

@ ob tt XAaivat cat pijyea TAN ert olxw, 

oir’ airG padaxds obre Eelvoow eveddew. 350 

airip euol mapa pev xAaivat kad frtyea xadd. 

ob Onv dh Todd? dvopis *OBuacqos pidos vids 

nos én” Ixpdpw Karadéferat, dp’ av eyd ye 

Gu, éxerra BF maides ev peydpourr AfTwvrat, 

Ectvous fewllew, 8s rls x? dud dual? tera? e 
Tov 8 abre mpocderme Oc yhavxGmis ?AOrjvn" 

‘eb dy raird y’ Epnoda, yépov pire cob 8% Zouxe 

Tndcyaxov relBeobar, émel modd KdédAdtoy obrws. 

GAN’ obros ev viv cor Gu? Eperas, dpa Kev ebdp 
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rois 8° 6 yépwr eNOodew dvd xpytipa xépaocer 3900 
olvov jdundro.o, Tov Evderdrw enavte 
Giger raply kat dard Kpridepvov duce 
708 6 yépwr Kpyriipa xepdooaro, modAd 8 *APryy 
eixer dnosrédov, xotpy Ards alydxouo.” 

Atrip énel oneiody 1’ Edy 6° Scov iede Ovpds, 395 
of pév kaxxelovres EBay olxdvde Exactos, 
rov 8 airod xolunce Tepijvios tmnéra Néotwp, 
Tdeuaxor, ploy vidv ’O8vocfos deloto, 
rpnrois & Aexéerow, bx’ aldoden epidoimy, 
mip 2 &p’ éyuuedty Tetolorparov, Spxauov avdpiy, 400 
8s of &’ HlOcos maldwv iv ev peydpowrw. 
airds 8 aire xabedBe pry} Bduov tyndoio, 
19 8 Bdoxos dlemowa ALxos mépawve Kad edvrfv. 


‘Next morning the offering is made. 
Belnowt' tpeyevein <idn (folodbarihos tEine 
Bijan? fp 26 ebviigt Tephotoe tantra Néorop,, nee 
& 8 Ody xar’ dp’ EKer’ ent Leoroior MOoow, 
eilot leas ipoadposiel Oughta prj Gass 
Revol, dxoarf\Bovres GNelaros: ots Ext pv apie 
Noreds ieorer, Oedcpv pujorwp arddavros* 
GAN 6 p> Fon eqpt danas “Aidade Reiner, ia 
Néorup ab rér’ edite Tepiinos, ofpos ’Axaiay, 
oxijrtpov Exwv. epi 8 vies GodAes tyyepéBovro 
de Baddueov 2dBdvres, "Exppuy re Erparios re 
Tepaets 1? “Apnrés re cal avrldcos Oparypifins. 
toict 3° ExeiO” xros Metotetparos ijAvOer jpws, 415, 
mip 8° Spa Tydduaxoy Geoelxehoy eloay Lyavres. | 
tots 8 ptOwv ijpxe Tepijios trxdra Niro 
*Kapradlyms pot, réxva pla, xprivar’ ééddwp, 
Shp’ } to apdricta OeGy tddocow’ Ajay, 
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wot evapyhs jAVe Oeod és daira Oddeay. 420 


BAN Gy! 6 uty medlovd* ext Poly tra, &ppa réxiora 
B\ojr@,, *doy 8 Body exBovxddos. dvzo* 
els 8 ént TyAcudxou peyaddpuou vija wéAawav 
Berets trdpors by bres, Atmereh 08 26) ofous? 
els 8 ad xpucoxdov Aakpxea dedpo Kehéodw 425 
€Adelv, dpa Bods xpvadv Képacw mepixedy. 
BGS EXNor jutver’ -cdrod GodAdes, Snare 0) low 
Bueofjow ard Sdpar? dyaxdurd daira wéveaOat, 
Dyas se irae’ did) kad-ayhady olouen Sup? 
*Os pad’, of 3° dpa mdvres exolavvov. jAOe perv dp 
Bods 430 
éx medlov, HAOov SF Oojjs mapa vyds eons 
Trreudxov Erapor peyadsfropos, Tle 8 xadxeds 
GaN’ ev xepalv exwv xadnijia, melpara réxvys, 
Gxwoud re oipdy 7’ cimolyrdv te mupdypyv, 
lato re xpvody elpydgero: Ade 8" ACh ne 
tpdv dvridaoa. yépwy 3° inmddra Néotwp 
eaten eiany''d 8 knerra Bode: ndpanco meplxeued 
Goxijoas, tv’ &yadya ded xexdporro Wodca. 
Body 2° dyérny: kepdwy Expartos cad d10s "Exépowy. 
XépviBa dé of? "Apyros ev dvOcuders MBqrt & 
Miser tk Godduoro:<peowr, érkpy 8° Zyev obdas 
éy kavég’ médexuv 8% pevenrddcuos Opacvpydns 
6fww exwv ev xerph maploraro, Boiv enixdpov. 
Tlepoets 3? auvlov dye pwr 8° tmmddra Néorwp 
XepviBd 7’ oddoxéras Te KaTifpxero, TAAL 8 *AOHvn 445 
eixer’ dmapydpevos, xepadijs tplxas év mupt BddAwy. 
eral exel f? eGavro Kal otAoxbras mpoBédovro, 
airixa Néoropos vids, imépOvpos Opacvpndns, 
Wdacev byxt ards zédexvs 8° dnékoe révovras 
“aixevtous, Mev Bz Bods pdvos' al 8 ddddugav 450 
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Ouyarépes re vuol re cat aldofy mapdxorris 

Nécropos, Evpud(kn, mpécBa Kdupévoto Ovyarpav. 

of piv reir’ dveddvres ad xOovds edpvodelns 

écxov' drip opdgev Meclorparos, Spxapos aydpav. 

riis 8° émed & pédav alua jin, Nore 8 doréa, Oupids, 455 
aiy’ dpa puv didxevay, Sap 3? ex pypla rdavov 

mdvra kar& poipay, card re vlan exddvpav 

dinrvxa Toujcavres, én’ airév 8 Gyobérncar. 

xaie 8’ énl oxldys 6 yépwr, ent 3° aldona otvov 

AeiBer véor 38 wap’ airdv exov meumdBora xepoly. 460 
abrap émel ward pip? exdn Kat onddyyy? endoarro, 
plorvdAdy 7° Spa rédda Kal dud’ 6Bedotow Exeipav, 
Grrwv 8 axpordpovs éBedovs ev xepolv exovres. 

Tédpa 8% Tyd€uaxor dodcev Kadi) ToAvadorn, 
Néoropos émdordrn Ouydrnp Nndmddao. 465 
airip ened Aodcév re Kat Expirev Ain’ edalo, 

Gul dé pv papos Kaddv Bddev 73% xirGva, 
& p doaplyOov Bi déuas Abavdroew dpoios* 
mip 8° & ye Nécrop’ lav kar’ dp’ Eero, nopére Lady. 

OL 2 ane) Sarqaav xpé’ Snéprepa Kad epboavro, 476 
Balvund? ESnevorr end. 8° avépes éoOAol Spavro 
otvov olvoxoetyres évt xpuctois dendecowv. 
abrip ened nbatos cal Zyros e€ Eoov Evro, 
roict 8% pHOwv pxe Tepijvios inadra Néotwp* 


Telemachus and Peisistratus set out for Sparta. 
‘Tlaides euol, &ye, Tnenaxw xaddlrprxas Imovs 475 
(ebgab? ig? Eppar’ dyorres, va mpijoanow ddoio.’ 
“Os &4a0, of 8° Spa rod péda pv edvov 32? enlBovro, 
rapradiyws 3° eevéav if? Epuacw dxcas txmovs, 
dy 8% yw} raplq otrov Kab otvoy zOqxev 
dia re, ofa over duorpepées Bactdijes. 480 
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dy 3’ dpa Tyrcuaxos teptxadAda Byoero dlppov 
map 8 dpa Neoropldns [etolorparos, dpyapos. avdpar, 
és Slppov tr’ avéBawe Kai jvia AdCero xepot, 
paorigey 8 éddav, To 8° od déxovte TwerécOny 
és wedlov, Auwérnv 8& TldAov ala’ wroAleOpor. 485 
of 52 mavnpepios cetov Cvydv dydis exovres. 
Adoeré tr’ néAtos oxidwrrd Te Taca ayuial 
és @Pnpas 3’ tkovro AvoxAfjos mort Sapa, 
vidos "OpotrAdxoto, Tov ’AAdetds Téxe maida. 
éva 88 vixr’ decay, 6 82 Trois map felvia OFjKev. 490 
"Hyos 8 npryévera hdvn pododdxrvdos ’Hds, 
Innovs 7° eCedyvuvr’ avd 6 Epuara mort)’ €Batvor 
[éx 8 Zracay mpobvporo Kat alfovons épidovrov'] 
pdorigey & éddav, r@ 8° odx déxovre TerécOny. 
TtEov 8 és wedlov mupnddpov, evOa 8’ éxera 499 
Jvov 68dv° Totoy yap iméxpepoy axées trot. 
Sbcerd 7’ HéALos oxidwvrd Te Tava, d&yual, 
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orjoav' 6 8% mpopodey Wero kpeluv ’Erewveds, 
érpnpos Gepdawv Meveddou xvdar{poro, 
Bn 8 tev ayyerdwv 8:4 Sépara Trousévt AaGr, 
dyxod 8° tordyevos éxea Trepdevta mpoonvda* 25 
‘Zelvw 54 tive Tad, StoTpepes @ Mevédae, 
dvdpe dim, yeven 5¢ Atos peydAovo évxrov. 
GAN’ cin’ 7 ope Karadvcouev wxéas trtous, 
7 GAAov néunwpev txaveuev, 8s xe hidjon. 
Tov 8% péy’ dxyOnoas apdcédpyn ~av0ds Mevédaos* 30 
Sou pév vymios 7o0a, BonOoidn ’Erewved, 
TO mplv’ arap pey voy ye mais Os vita Bales. 
 pev dn ves Eeuwyia woAAa haydrre 
drAAwy avOpdrwv Seip’ ixdpcO’, al xe moO. Zevs 
eLoniow mep maven dufvos. adAG AV’ UnTovs 35 
Eelvwr, és 8 adrots mpotépw dye OowwnOqvas.’ 
“Qs 40’, 6 8& peydpoto SiécovTo, KéxAero 3° GAAovs 
érpnpovs Oepamovras Gua onécOat €ot aire. 
of 8° Ummous pev Adoay ind (vyod idpsortas, 
kai Tous pev xarédyoav ed’ inmelnot Kdanot, 40 
map 8 Baron Ceds, ava 58 xpt AcuKdv EurEav, 
Gppara 8 éxAtvay mpos évotia wapdavdwvra, 
avrovs 8 elojyov Oetov dScpov* of Se iddvres 
Oadpacoy cata dGpua d.orpedpéos BactAjos. 
@s te yap neAlov alyAn meAev He ceATVNS 45 
Sapa xad’ tWwepepés Meveddou xvdadluoro. 
auTap énet rapmyncay dpeperot 6bOadrpotow, 
és p’ doaplvOous Bavres évféotas AovcavTo. 
tous 3° énet otv duwai Aodcay kal xpioay éraly, 
dudi 8° dpa xAalvas otAas Bddov 73% xtTGvas, Eo 
és fa Opdvous ECovro map’ ’Atpeldnv Mevédaop. 
xépuiBa 8’ dudlrodos mpoxdw éeméxeve pépovoa 
Kady xpuceln, tmtp apyupéoio A€EByros, 
KE 


50 4, OATSSEIAE A. 


vipacbau" mapa b& Eeothy érdvvoce tpdmeav. 

cirov & aldoly tauln mapéOnKe pépovea, 

elbara TOAN emdeioa, xaptCopérn mapedyrwr. 

[Barrpds 8& Kpedv mivaxas mapeOnxev delpas 

navtoiwy, mapa d€ ot rie xptoea xémedda.] 

r& Kal deuxvipevos mpookdy fardds Mevédaose 
‘S(rov 6" Sareobov xad xalperov. airap émeira 

belmvov rarcapévn elpyoducd’ of twés eorov 

dxdpav' ob yap ogy ye yévos dmdwhe ToKifwr, 

GAN aidpav. ylvos gore biorpedicay Bar jam 

oxnrtodxar, eet ob Ke Kaxol to.ovade TéxoLev.” 
Os gdro, kal opw véra Bods rapa love Ofixey 

Gat? & xepov adv, ré Ad ob yépa. mdpfeoay argu 

oh:8' da dvetad” Grotua aporetiena: Xetpas, ANGE 

airip exch wéotos xa) 2nréos ef tov ero, 

bi} rdére Tydéuaxos mpocepdvee Néoropos vidv, 

dyxt oxy Kepadiy, va ph tevdolad’ of dAdo 

Telemachus admires the beauties of the palace. 

‘ &pdgeo, Necropiin, TH Cup xexapropeve Ovpp, 

XaAKod re crepomiy KBB Bduara dyrfevra, 

xpucod 7° HA€krpov re Kal dpytpou 78 edépavros. 

Znwbs mov roujde +7 ’Odvumtov &Boben aihi, 

Soca ré3’ Gomera ToAAd* ofBas pr Eyer eloopduvra? 
Tod 2 dyopétovros fdvero Eavlds Mevédaos, 

rat opeas gamoas éxca mrepserra mpoontda* 


70. 


Menelaus, in replying, mentions the name of Odysseus, 


*Téxva pir’, 3 tov Zvi Bpordv odx dy tes eplfor* 
@Pavaros yap rod ye Béuot kad eripar’ acu" 
Gvdpav 3% Kév rls jor eploceras, #2 Kad obKd, 


80. 
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KTHpacw. % yap TOAAG ma0dv Kat wdAN éadnbels 
nyayouny ey vyvot Kat dydodr@ ere. FAOov* 

Kémpov Powlknv re xat Alyvrrlous éradnbels, 
AlOlomds @° ixdunv xat Sovlovs cal ’EpeuBovs 


kat AtBunv, tva r dpves apap Kepaot reAOovor. 85 
tpts yap tleret phra teAcoddpopr els evraurdv. 
évOa pev ovre dvak enidevis ovre tt Towny ‘ 


Tupod Kal Kpet@v, ovde yAvKepoio ydAakrTos, 
GAN’ alel tapéxovoew erneravoy yadda O7joGat. 
clos éy® trept xeiva todtw Blorov ovvayelpwr 90 
nAGpny, Telws por adedqedy GAAos exedve 
AdOpn, dvwtoti, SdA@ oddAopevns AAdxoto* 
ds od tor xalpwy rotodse xredrecow dvdoow. 
Kal marépwy rade pédAer’ axovesev, of ries div 
eloty, eet dra méAN’ Exadov, kal dmddeca otkov _— gs 
€) pdda vaterdovra, kexavddra ToAAd Kat écOAd. 
Gy Gpedov tpirdrny wep Exwv ev Sdpace poipay . 
valew, of 8 dvdpes odor Eupevat, ot rdr sAovto 
Tpolyn ev evpeln, Exas “Apyeos imnoBérovo. 
GAN’ Eurns mdvras pev ddvpdpevos Kal dyevov 100 
ToAAGKIs éy peydpotot KaOnpevos Hyeréporow 
GAAore pév te yoo hpeva répropat, EAdore 8 adre 
mavopat ailmpds 8@ Kdépos Kpvepoto ydoto. 
Tov Tdvrwv ov téccov ddvpopat, axviperds TeEp, 
as évos, 8s ré por Ervov dex Oalper Kal ewdiv 105 
prwopeve, ere ov tts "Axatdv réo0": éudynoev 
Sco” ’Oduceds eudynoe kat jparo. +O 8 dp Euedrpev 
ait@ Kyde EvecOat, éyot 8 axos altv dAactov 
xelvou, Stws 87 Snpdv amolxerat, ovdé te Byer, 
(de. 3 y 7 réOvnxev. ddvpovral vi mov avrov 110 
Aaéprns 0° & yépwr xat éxéppwv TInveAdreca 
TnrA€uaxds 0’, dv ZXerte véov yeyadr eri olky.’ 

E2 
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which makes Telemachus weep. 

*Os hdro, ro 8 dpa warpés td’ tuepov @poe ydoro, 
ddxpu 8 awd Breddpwv yapddis Bdde warpds axovoas, 
xAaivay toppupény dvr’ dp0adpoiww avacxov 115 
dudorépnow xepol. vonoe dé pty Mevédaos, 
pepunpife 8 éerra Kata ppéva cat card Oupdy 
né piv avtov tarps édoee pvnobyvat, 

q mpar eLepéotro Exaord Te Teipyoairo. 


Helen notices how like Telemachus is to Odysseus. 


Elos 6 rat0° Spyawe xara ppéva Kal xara Ovpoy, 120 
éx 8 “Eder Oadrdporo Ovddeos tWropddoto 
TAvdev, "Apréude xpvondaxdre eixvia. 
TH 8 dp Gu ’Adpyjorn cdtolny ebruKrov £Onxev, 
"AAkiaan 8& tamnra hépey padaxod éploro, 
PvdAw 8 dpyvpeov tadapov pepe, tdv of ESwxev 125 
"Adxdvdpn, TloAvBowo ddpuap, ds evar ext OnBns 
Alyumrins, 56¢ mAetora Sduots év Kripara Ketrat’ 
ds MeveAdw d6xe bv’ dpyupéas dcaplyOous, 
Sotovs Se rpliwodas, dexa Se ypucoio tadavra. 
xapis 8 até’ “EXévn GAoxos mépe xdAAtpa SGpar* — 130 
xpucény r nAaKxatny tadapév O° imdéxuKAoy Graccev 
dpyupeov, xpvog 8 em yxelrea Kexpdayro. 
Tov pa of auditodos PvdAw TapeOnke hEpovea 
yypatos aoxntoio BeBuopevoy’ atrap én’ aire 
nAakdrn terdvvoto lodvedés etpos éxovoa. 135 
lero 8 ev xAtope, td 8% Opives mooly Fev. 
airlka 8 9 y énéecot méow epéewvev Exacta’ 

‘*Iduev 34, Mevédrae diorpedes, of tives olde 
dvipGv evyerdwvrat ixavépey nucrepov 86; 
Wetoouat, 7 erupoy épéw; Kéderat dé pe Gupds. 140 
ov ydp me Tiwd pyus eoixdra Bde décOas 
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oir dvip otre yuvaixa, céBas p exet eloopdwoar, 
as 68° "Osuvcajos peyadntopos vie Eorxe, 
Tyrepdxe@, tov dere véoy yeyadr evi olxp 
Kelvos dunp, 67 eéueio Kuvdmidos elven’ ’Ayatol 145 
A090 tnd Tpolnv, wérenov Opacwy sppatvortes.” 

Try 8 amape.Bdopevos mpooédn favOds Mevédaos* 
‘otra viv cat éy® voéw, yivat, as ov éloxets* 
xelvou yap Towoide médes Totaide Te yElpes 
épOadrpay te Boral xehadrn 1 epimepOE re xairat. 150 
kal viv 7 Tor éy® pepvnpévos aud’ "Odvo7e 
pudeduny, b0a Keivos diCicas eudynoev 
dud eyol, abrap 6 mixpov tx’ ddpvior Sdxpvoy eTBe, 
XAatvay moppupénv arr’ dpOadpoiw dvacxdv.’ 


Peisistratus informs them who he and his friend are. 


Tov 8 av Neotopléns Uewrlorparos avriov nda’ 155 
°’Arpeidn Mevédae diorpedes, Spyape AaGr, 
ketvou ev Tot 88 vids éerjrupov, ws dyopetets® 
GANA oadppwv éoTi, verecoarat 8 evi Aupe 
88 €Owy 76 mpGrov énecBorlas dvadalvew 
dyra céOev, Tob vat Oeod ds reprdépyel’ addi. 160 
abrap eue mpoénxe Tepyvios tradra Néotwp 
To dua noundy érecOar eéddero ydp ce ldéoOu, 
Sppa of 7 Te eros broOjceat HE Te Epyov. 
MOAAG yap dAye’ éxes Tarpos Tais olxopévoto 
éy peydpois, @ pH GAAot dooonrypes wow, 165 
ws voy Tnreudxo 6 pev olxerat, ovdé of GrAor 
elo” of kev xara Sjuoy GAdAKotey Kaxéryra.’ 


Old memories make them all weep. 


Tov 8 drapeBdopevos tpocépy EavOds Mevédaos 
‘& adéror, F para & plrov avépos vids eéudv 86 
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{xeO”, ds elver eueto todrdas eudynoe aéOdovs" 170 
kal pup dny edOdvra girnoepev Efoxov &AdAwv 
“Apyelwy, el vow tnelp Gra veoroy Swxe 
vyvot Oonot yevécOar OdAvumos edptoTa Zeds. 
kai Ké of “Apyet vdooa méAwy kat dépar’ erevfa, 
e€ "1Odxns dyayeay ov Krjpact Kal Téxet 175 
kat maow Aaotot, play médAw é€arard£as, 
at mepwaterdovow, avdooovrat 8° épot air@. 
kal xe Od’. é€v0d8’ edvres epirydpeO”* ovdé kev judas 
GAXNo duexpwwev dirdovré te repTopeve Te, 
amply y’ Sre 8 Oavdrowo péAay védos dudexdAviev. 180 
GNA Ta pév Tov péAdrAey dydooecOat Oeds adros, 
ds xelvov SvoTnvoy dvdatmov otov eOnxKev.’ 

“Qs dro, roto. 8 wacw bd’ tuepov Gpoe ydoro. 
kAate pev ’Apyeln “EAdvn, Atos éxyeyavia, 
kAate 5¢ TnAduaxds re xat ’Arpeldns Mevédaos, 185 
ovd’ &pa Néoropos vids ddaxpitw exev doce 
pvijoato yap Kara Oupov dydpovos ’AvriAdxouo, 
tov p’ "Hois éxrewe haewhs aydads vids. 
rod & y’ enysvynobeis erea wrepdevr’ dydpever” 

‘"’Arpeldn, wept pev oe Booty wenvupevoy elvat go 
Néortwp pdacx’ 6 yépwv, Sr’ emipvycalucba ceio 
[olow evi peydporot, kal dAAjAous epéozer], 
kat voy, ef ti mov Eort, mlAoid por ov yap éya ye 
téptou’ ddupdpevos peraddptios, GANG Kal Hos 
Exoerat nptyevera’ vepecoGual ye pev ovdey 195 
KAalew 8s xe Odvnot Bpotéy xai wétpov émlown. 
TouTd vu kat yepas otov éilvpoiot Bporoior, 
ketpaaOal te xdpnv Badéew rt’ amd Sdxpuv wapear. 
kal yap €uds réOvnxey ddeAqeds, ov Te KdKtoTos 
"Apyelwvs pédAers 5¢ od Buevar ov yap éyd ye —200 
yuna’ ovde ov: mepi 8° GAwy dact yerécbat 


56 4, OAYSZEIAD A. 


inrpds 8% Exactos émtordpevos Tept mévTov 
avOpanav’ 7 yap Tlamovds eloe yevéOAns. 
avrap émel 6’ événxe xéAXevoe te olvoxojcat, 
éLadris pbOorow duerBonern mpoocerter® 
‘"Arpeldn MevédAae diotpedés 75e cal oide 235 
avdpGv écOAGv maides* arap Oeds GAAoTE GA 
Zevs dyabdy te xaxdy te didot dSdvarat yap Gravra’ 
4 toe vov dalvvobe Kabnpevor ev peydpoice 
kat pvOows tépmecOe eouxdra yap Karadefw. 


and tells the tale of Odysseus in disguise. ‘~ 


mévra pev ovK dy éyo pvdnoopuat ovd dvopjnve, 240 
dacot Odvaojos tadacidpovds ciow Gedo 

GAN’ ofov 70d’ epe€e Kal ErAn Kaptepds dyvyp 

dno ert Tpdwv, 50¢ mdoxere mHpar ’Axatol, 

abrév piv wAnyfiow detxeAinot dapdocas, 

ameipa Kd dd @porst Badov, olkqt éouxas, 245 
avdpay dvopevéwy xatédy méAw eepydyuiay® 
GANw 3? adrdv gut : kgraxpinra 7 iNoKE 

déxrn, Os ovdey Toios Env ent vyvoly ’Axatdy. 
T@ tkedos xarédu Tpdwv add, of 8 dBaxnoav 
mavres’ ey b€ pw oln dveyvwy Toioy edyra, 350 
kal pv dunpadtwv' 6 de Kepdoodvn GAréewev. 

add’ Gre dy piv éy@ Adeov Kat xpiov eAalw, 

auspi de eluara €ooa, kal @ooa Kaprepoy SpKov 

Ba pey mp Obvorja peta Tpdeco dvadpiivar, 

nt v-apty ye tov és vids Te Boas Kdiclas 7° adixéoOar, 255 
kat Tére 84 pow mdvra vdov "earénefev "Axaidv. 

moAAovs 5¢ Tpdwr xrelvas ravanKed xadkG 

HAGe per "Apyelous, xara 38 dpdvw Fyaye woAAHy 

év dAdat Tpwal Aly’ éexdxvov' abrap eusy kijp 

xaip’, eet 75n por kpad(n térpanro véerOas 260 
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Gy otxdvd’, &rnv 8 peréorevov, tv ’Adpodiry 
56x’, Gre pw ifyaye keloe pins amd warplos als, 
maida T eunv voodiccapévny Oddapdv Te Wéow TE 
ov tev devdpevov, ovr’ dp dpévas ovre ti eldos.’ 
The story of the wooden horse. _ 
Thv 8 drapeiBopevos mpocédn EavOds Mevédaos’ 265 
‘val 31) taidrd ye mavra, yivat, Kata poipay teumes. 
70n pev Todewy eddnv BovAnv re vdov TE 
avipGv npdwy, TwodAjy & éreAnAvOa yaiay 
GN’ ot Tw ToLwdTov éyav ov dpOadrpoiow 
oloy ’Odvacijos radaclppovos ~oxe plrov kip. 270 
oloy cai rd8 epe£e cat érhn Kaprepds drip 
inmw én feoTd, Ww’ evyucba mdvres Gpioror 
’Apyelwv Tpdeoot ddvov cal xipa déporres. 
7AOes Emetta ov Keioe’ Kedevoguevat 5é o” EvedrA€ 
daluwv, ds Tpdecow eéBovrAero Kddos dpéfat 275 
kal tot AnigoBos Oeoelkedos Eorer’ lovon. 
tpis 8& meplorefas KotAov Adxov dudaddwca, 
éx 3° dvopaxAndny Aavady dvdpates aplotovs, 
mdvrav ’Apyelwv dovav toxovo’ dddxouow. 
avTap éyw xat Tudeldns cal dios "Odvaceds 280 
Hpevot ey pécooicw dxovoapey ws éBdnoas. 
vO. pey dudorépw pevenvaev Spunbevre 
Hh efedOeueva, 7 evdobev atl’ traxodcat 
GAN’ *Oduceds Karépuxe kal ZoyeOev tepévw rep. 
[&vP Brror pay wdvres axiy éray vies ’Ayarady, 285 
“Avrixdos 82 o€ y’ otos duehpacbat éxéecow 
nOcdev* GAN’ ’Odvceds emi pdoraxa xepot lee 
vwrepews Kparepfiot, cdwce 58 mavtas ’Axatods, 
Toppa 8 &’ dgpa oe véodw amyyaye Taddds ’AOqv7.]’ 
Tov 8 ad Tyr€uaxos menvupévos dvrloy ida: 290 
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Arpeltn Mevérac diorpedis, épxaye Aadv, 

GAytov" ob ydp of tt rad? ijpxere Avypdv GAcOpor, 

Gab! “el obs xpadly pe oiiap ly Stabe sters 

GAN’ kyer’ els civiy rpdmed? tpéas, Sppa Kab ion 

Savy tro yhunepS taprdpeba korunderres. 295 
“Qs par’, ‘Apyely 2 “EA&m Buwfior eevee 

Biot tm atDobey Oluevax, xa piryen KAN 

mrophipe euBadcew, atopéca 1’ epdreple rdanras, 

xAalvas 7’ évOéuevat otdas xabimepOev Erarat. 

a1 3 Tous 2x. peydpove:tdos, werd xepolw ¢xouraiy mae 

dunia dt ordpecay' ek de Felvous dye Kijpué. 

ol pv &p' & mpoddum Bduov aird6e xoyfoavro, 

Tréuaxds 0? ijpws kal Néoropos dyhads vids" 

*Arpeltys 88 xaBelBe pry} Buov symroto, 

mip 8) “Eddy raréuendos 2aéfaro, Sia yuan rane 


‘Next day Telemachus tells Menelaus his troubles and 
asks for his guidance. 


*Hyos 8 iptyévera dyn pododdxrvdos "Has, 
Spvut’ Gp’ 2& edvihe Body ayabds Mevédaos 
eluara écodpevos, rept bt Eipos b&b Ber’ Spy, 
mogot 8 md Amapotow eioaro add medida, 
Bij & twev ex Oaddporo OG evadlyxios dvrqv, Bio 
Trrcudxep 88 mapifey éxos 1 ear’ ex 7° dvdpacer 
*Tinre 8€ ce xpeud dedp’ ijyaye, ThA€uay’ fjpws, 
de Aaxedaluova diay, 2x’ edpéa vara Gardcons; 
dior, F Wiov; Tdde por ynpepres evlomes.’ 
Tov 8 ad Tydduaxos memperos dvrlov dar 3x5 
Arpelin Mevédae biorpedits, Spxape acy, 
AAvdov, ct rwd por wrmddva warpds evlomors. 
ZaOleral por olxos, SdwAe 3% wlova epya, 
dvopevéwn 8 dvdpGv mAetos dépos, of ré por ale 
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pA’ aba cdpdfover cat elAlsrodas Edtxas Bois, 320 
bytpos euns ponoripes tnépBiov bBpw exovres. 

Tovvexa voy Ta od yotvad’ ixdvopa, al x’ @éAno0a 
xelvov Avypov GrcOpov enoneiv, et ov Onwras 
dpOadApoict recto, 7 GAAov piOov dkovoas 

mracopévou’ wept yap pw di{upoy TéKxe pjrnp. 325 
pndé rl p’ aldduevos perloceo pnd’ édrcalpwr, 

GAN’ ed pot xardAvcEov Stas vrTnoas ones. 

Aocopua, efmoré rol re warip euds, écOAds "Odvaceds, 

h énos né tt Epyov trootas eferéAcace | 
Sym eve Tpdwy, 50 wdoxere mopar’ ’Axatol: 330 
T&v viv por pyjoat, Kal por vnuepres evlones.’ 


Menelaus predicts the destruction of the suitors, 


Tov 88 péy’ 6xOjoas mpoodpyn ~avOds Mevédaos* 
°& aénot, 4} pdda 3) Kparepdppovos dvdpds ev ebvi 
Ocrov evvnOijva dvdAxides avtol éedvres. 
as 8 éndr’ ey Evddy@ Edados Kparepoio A€ovros 335 
veBpovs Koysnoaca venyevéas yadabnvods 
Kynpovs efepénot kat dyxea Tomevra 
Bocxopévn, 6 8 éxetta éhv elonjrAvder eiviy, 
audorépoiot 88 totow dexéa métTpov edixer, 
&s Oduceds xelvorow detxéa mérpov edyoet. 340 
at yap, Zed re marep kat *AOnvaln Kut “AroAdor, 
Totos éwy olds mor’ euxripévn evi AécBo 
é€ Epidos Pirounreldy emddracev dvactas, 
Kad 3° Bare xparepGs, xexdpovro dé wdvres ’Ayanol, 
TOlos ea prnoripow durdjnoeev ’Odvaceis: 345 
mayvres x’ Oktpopol re yevolaro mixpdyapol re. 
tatra 8° & yw’ elpwras Kal Aloceat, oi dy eyd ye 
GAa wapeé elrroust wapaxAdov, ovd’ anarjow’ 
GAG Ta prey pot cere yépwy GALos vypeprijs, 
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Tov ovdey Tor eyo Kptipw Exos ovd’ emixedow. 350 


And tells the story of his own rescue by Hidothea. 
Aiytnry p’ Ere dedpo Oeot peuaGra veerOar 
écxov, érel ob ow epeEa reAnéooas ExarduPas. 
[of 8 alet BovdAovro Oeot pepvijoOa eperpéwv. | 
vioos éneita Tis EoTt ToAUKAVOTY evi TOVTY 
Alyinrov mpomdpoile, Papoy 5€ € xuxAjoKovot, 335 
técoov dvev0’ Scoov te Tavnpepln yAaduph vyts 
jvucev, H Avy’s odpos emunveinow Smicde" 
éy 32 Ayn evopyos, SOev 7° dnd vaas eioas 
és mévrov BddAovow, aduocdpevot pédav Bdup. 
évOa p’ eelxoow jyar’ exov Geol, ovd€ mor’ odpot 360 
mvelovres palvovd’ Gdra€es, of pa Te vnGv 
nopmnes ylyvovra én’ evpéa vata Oaddoons. 
kal wd kev iia mavra KarépOiro Kal peve’ avdpav, 
el uy tls pe OeGv ddogvparo xal p’ éecdwoe, 
IIpwréos ipOluov Ovyarnp, GAloto yépovros, 365 
Eldo0én’ rh ydp pa pddtord ye Oupdy dpa, 
4p ol porte ovvyvrero vod éralpwv" 
alet yap mepl vijcov dddpevor ixOvdacKoy 
yvaptrots dyxlorpoiow, eretpe 5 yaorépa Aysds. 
4 8 eued ayy oraca eros pdro povycey te 370 
pymids els, @ Eeive, Any récov nde yarlppwr, 
Te éxav peOles xat répmeat Gryea tdoxuv 5 
ws by 590’ évt vio epvxeat, ovdé Te Téxuwp 
eipeuevar Svvacai, pivdOer dé tor Arop éralpwv. | 
ds épar’, abrap éyd pv apeiBdopnevos tpocéertov 375 
ex pev Tot épéw, 7 Tis ov Tép eoot Oedwr, : 
ws ey ov TL éxwy KaTeptKopat, GAAG vu pé\Aw 
dOavdrovs dAtrécOat, ot ovpavdy eipiy Exovew. 
GAAG ov ep pot ele, Oeot dé Te Tavra toacw, 
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Ss tls pw? dOavdrwy medda Kai Ednoe KeAevOov, 380 
vootov 0’, as én mévrov eAcvcopat lyOudevra. 

ds éddunv, 7 8 abrir’ duelBero dia Oedwr" 

Tovyap éyd Tot, Feive, pdr’ arpexéws ayopedaw. 
mwdeiral tis Setpo yépwy GAtos vqpeprijs, 

dOdvaros [Ipwrevs Alyimrios, 8s re Oaddoons 385 
ndons BévOea ode, Tlocetddwvos trodues* 

Tov b€ 7° éudy gacw marép’ Eupevar 7de TexécOar. 

tov y’ el mws ov dvvaio Aoxnoduevos AerAaBEoOa, 

ds ney tot elrnow doy Kat pérpa KeAedOov 

véotov 0’, as ént mévrov édevocat lyOudevra. 390 
kal dé Ké roe elanot, dvorpepées, at x’ eb€AnoOa, 

Srre Tou ev peydpouct xaxdy tT ayabdy te rérvxrat, 
olxouévoto ober dSodtxHY dddv dpyad€nvy Te. 

&s par’, avrap éyd pw aueBdopevos mpooéertov" 

air viv dpdcev ov Adxov Oeloo yéporros, 395 
pn Tes pe Tpoidav He Mpodaets GAEnrat 

dpyadéos ydp 7 éott Oeds Bpore avdpi dapfvas. 

Os éhduny, 7 8 adrlr’ dueiBero dia Oedwv 

Towyap eyed Tot, Eeive, par’ arpexéws dyopevow. 

jpos 8 yeAtos pécov ovpavoy audiBeSyxy, 400 
Thos dp eé& adds elot yépwy GAtos vnpeprijs 

mvown tnxo Zediporo, pedalyyn ppixt xadrvPoeis, 

éx 8 €hOQv Kowarat ind onécot yAadupoiow* 

appt dé piv PGxat vénodes xadjs ddoovdyns 

abpdat ebdovoww, TwoAths GAds eLavadicat, 405 
muxpov dmomvelovcat GAds moAuBevOos ddu7v. 

évOa o° éyav ayayotca dy’ jot pawopévnduy, 

eivdow é€elns’ ob 8 ed xplvacda éralpovs 

Tpets, of Tot mapa vyvoly évoodrpotowv Gptorot. 

advra d€ Trou épéw dAopdta Toto yépovros. 410 
@oxas pev Tor TpGroy apiOunoe. Kat éreow" 
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aitap émhy méoas mepmdocerar Ade Wyrat, 

Adgerat év péoopor, voweds ds mdect piprov. 

tov piv emhy 8 apSra Karevvndévra Wyobe, 

kal tér’ &re.0? Spiv pedérw xdpros te Bly Te, 415 

adér 8 Zyew pepadra xat ecotuerdy wep aditar, 

mdvra dt yryvdpevos Tetpijrerat, baa’ emi yatay 

Epmerd ylyvovrat Kad Sup Kad Oeomdads nip" 

Suets 8° doreppéos exduev padddv re méCew. 

GAN’ bre Kev di 0 adrds dvelpyrar exdeoct, 420 

roios day oldy xe xareverra Robe, 

Redinire 8) oxdoParire Bins Mock ve yeporrty 

iipws, elpeaOar d8 Oedv Bs tls ce xaXénret, 

vdorov 0’, ds ent mdvrov édedcear lxOvdevra. 

ds elnoto’ tnd aévrov dtcero Kypatvorra. 435 

airip éyby én vijas, 86” Eoracav év Wapdboow, 

Hua odda dé yor xpadly wépdupe kudvrt, 

airip éxet p’ ént vija xamjdvOov 78% Odraccay, 

Bdprov 0? dmdiodpecd’, ent 1° jAvder uBpooty wig 

By rére koysiOnper end pnynion Oaddoons. 450 

Fjuos 8 thoyéveia godum fododdkrvdos ?Hids, 

kal rére 3} mapd Gtva Gaddoons edpymépoo 

fa TONS Beods youvotuevos' airap éralpous 

tpeis Gyov, olor pddiora menolOea macay én’ iby. 
Téppa 8’ bp! H.7/ dnodica Oaddoons ebpta, néhmoy, 

récoapa puxdwv &x mévrov bépyar’ everxe® 436 

advra 8 évav veddapra’ dédov 8° erewiidero Tarpl. 

ebyas 8° ey Wapdborr diayAdao’ &dfnow 

joro pévovo’* ipeis 8% pdda oxeddy HAOopev airijs* 

é£etns 8° etme, Baden 8° ent dpa éxdory. 44° 

%6a Kev alvdraros Abxos Exhero" rélpe yap alas 

puxdav Gdrotpepéov drodraros du. 

rls ydp x? elvadly mapa xifret xorpndeln 3 
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anv és marpld’ {koto wA€wy ent olvova aévrov. 
ov ydp rot mply potpa dlrous 7’ ldéew Kat ixécOas 
oixoy éuxtivevoy Kat anv és sarpida yatay, 
amply y’ &r’ dv Alyinrouo, dumeréos ToTapoto, 
aris Ddwp EAOns pens O° iepds ExarduBas 
’ a , 9 \ >\ yy 
ddavdroirs Oeoiar, to} ovpavoy evpdy Exover 

N 4 , eg’ A \ nn 
Kal tore Tot Saoovow dddv Geol, fv ov pevowas. 
ds par’, avrap eyol ye xarexAaoOn plrov 7rop, 
ovveka pv abris dvwyev én’ jepoeidéa movrov 
Alyutrovd’ lévat, dorAuxjv 6ddv apyadeny Te. 
GANG Kal ds piv Evecow dperBdpevos mpocéertoy® 
TavTa pev otrw 57 TeAc€w, yepov, @s ov KeAcvels. 
GAN’ Gye pow Tdd€ eime Kal Arpexéws Karddefov, 
7) mdvtes ovY vyvoly amjpoves 7AOov ’Axatol, , 
ols Néorwp xat éyo Altouev Tpolnbev idvres, 

»” 3 / 4 hod 9 AQ \ 

He tus GArer’ drACOpw ddevker Fs Ext vyos, 
9? 3 N 3 N , , 
ne pirwy év xepaiv, evel TOAGLOV TOAUTEUCED. 


ds epdunv, 6 d€ p’ ari’ duetBouevos mpocéeter’ 


Proteus reveals the fate of the Greek heroes. 


’Arpeldn, rl pe tadra dielpear; ovdé rl oe xp 
Wpevat, ovde Saqvat eudv vdov* ovdé o€ drt 
dyv adkAavrov écecOat, evel x’ eb mévTa TONAL. 
moAAOl pey yap Tov ye Sapev, ToAdol 8% AlzovTo* 
dpxot 8 ad bv0 podvor ’Ayardv xadxoxiTévow 

év voot~ anddovto’ paxn d5€ Te Kai ov wapjoda. 
els 8 ere mov (wos Karepixerat edpéer TdvTY. 

Alas péy pera vyvort ddun doALxnpérpocr. 
Tupycly pew mpdra Toceddwy énédacce 
méTpyow peydAnjot, Kat éLerdwoe Oaddoons’ 


kal wd Kev Exuye xijpa, Kal exOdpevds wep ’AOnvn, 


el ph) Umeppladoy emog ExBare Kai péy’ adoOn’ 


475 


49° 


495 


500 
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ij p déxqrt Oedy guyéew péya oirpa Oadrdoons. 
Tod 6& Toceiddwy peydr’ Exrvev aidjoavros* 505 
airtx’ énevra rplaway eddy xepol ortBaphow 
care Copal wtrono, axd:2 koyures abriy 
al TO pev abrdit peive, rd d8 rpipos unece ndvTH, 
Bap) Alas 78 apeiron ehe(Suevis ily’ adoby’ 
av 8! &bdper xard névrov dnelpova xyualvovra, —_s10 
[ie 6 pay £6! amddwder, eed alev Buvpdy iup.] 
Sa ligtorcu  Raspurye:eijos AdeAGeds G2" Sndduger 

| & mqvod yagupfiov odace & nérma. “Hpn. 
GAN’ bre dh 7x? Zuehde Madedwoy Epos: atmd 
Rectan tere/8i jun’ doapmitara GbeNAa ais 

Dixturoy en’ bxOvderra: féper teyida arexdyovra, 
Rpreiits! aajarshy, 6A Sbuara: vale: Ouborns 
TO mply, drip rér’ Mate Overriddns Atytodos. 
@N’ bre 8) Kal Keider epalvero vdctos dmipov, 
Bip 88 Geol odpov atpépay, Kab olkad’ Txovro, $20 
BED Lav j.ofws exeBiivero aospibos: clits, 
kad kévet dardpevos fy warp(da -TodAd 3 dx’ abrod 
Brced Papua xeovi?) 4nd dormualwe We-yatar. 
tov 8 &p’ amd oxomtijs cide oxonds, bv pa xadcioe 
Alytobos dod\Suntis dywr, ind 8 Erxero pucOdv 525 
xpvo08 Bork rédavra’ gidacae B 8 y’ els naurdv, 
Bee R64 mopiby,-pohocuro 28 Botptos dss: 
Bi & tnev dyyehéwv mpds ddyara Toe Nady. 
airixa 8° Alyabos d0dlqv eppdooaro réxvqv* 
“xpwdpevos Kara dfjpov éelxoor pOras dplorous 530 
eloe dédxov, érépobt 8° dvdyet daira mévecba. 
Betty! O) Sy iKaNlew "Ajaidiveva) woyikon’ Xab8, 
Trrowow cal dxeopur, detxéa pepunplGov. 
Fix BiobK <Idér’ CreBpow danfyaye, Kol xarkwedve 
Sanviocas, ds rls re xuréerave Boy emi dir. wre 


G 
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odd tus ’Arpeldew érdpwy Aled’ of of Exovro, 

obd€ Tis AlyloOov, add’ Exraber ev meydpoow. 

bs dar’, abrip duol yexarer\daty lov Fropy 

KAaiov & ev Wapdbouor xabijpevos, oddé ri por Kip 
HON er Cdeww vat dpav pdos ijedloro. 540 
atrap éned khalwv re Kudvdduends re xoploBny, 

3) rére je mpoaterme yepwv Adios mmpepris 

paxért, ’Arpéos vit, wodiw xpdvov doxedés obra 

what’, ened ob dyvel twa difoue GAR Téx.oTa 
melpa dnas nev 8) chy ratpida yatay tknat. 545 
ih ydp piv Cody ye Kixijoeat, i Kev "Opéorns 

krévev tropOdpevos* ov d€ xev rdpov dvriBohijoats. 
ds &par’, adrip enol xpadty ad Ovpds dyhveop 

airs ar orfSeoa. xad dxmpéry ep IdvOy" 

kal wv dovioas trea mreperra mpooriduv. 550 
rotrous piv d}) olda’ od 8& rplrov dvdp’ dvdpace, 

8s tis ert (wos xareptxerat epee mdvryp 

[i Cardy: 202dw B% Kat axviperds mep axotoai]. 

bs ebduny, 6 82 pw airlk’ dperBduevos mpoogermer 

vids Aadorew, "T0dey én. olela valaw stk 
tiv 8” Bov e» vilip Oadepiv ark Bdxpu-xeoora, 
Nupns & peydporor Kadupois, if pr dvdyen 

Toxe’ 5 8° of divarar $v warplda yaiay txéoOast 

ov ydp of dpa vijes émijpetuot xal éraipor, 

of xév pw méumorer én’ edpda vGra Oaddoons, 560 
aol 8 ob Oécpardv eort, biorpepes & Mevédac, 

*Apyet ev trmoBére Baveew xa) wéruov emonciv, 

@Ad o° és "Hdtatov redlov al metpara yatns 

APdvaror méupouow, 86. favdds ‘Podduardus, 

th mep pylotn Biorhy méder évOpdrovow 565, 
ob vuperds, ott’ dp Xetpdv Todds obre Tor’ SuBpos, 
GAN’ alel Zedtporo Ayd mvelovtos drjras 
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| %Oxeavds dvinrw dvayrixew dvOpérovs, 


obver’ exes “Edévqy al ow yapBpis Ards eoor, 
&s daav ind aévrov edtcero Kuypalvovra. 


‘The story of the return of Menelaus. 


aibrip eydv ext vijas dy? dvriblois Erdpourw 
tha, modAd BE por xpadly adppupe xidvre 
abrip enel p end vija karfAOouer 72% Oddaccay, 


Bépmov 0 Smducdpesd’, ent 1? Prvder duBpooty voE 


8) rére KowpsjOnper emi pyypivr Oardoons. 

Typos 8 rjpryévera pdvn pododdxrvdos *Hds, 
vijas pty népmpwroy épiccape els da diay, 
&y 8 torods rWeueo8a Kad torla mqvoin eons? 
Gy 8 Kal airol Bdvres emi KAnior KabiCov" 
Beis 8 ECdnevor woAuyy Bra rémrov éperpois. 
Gy 8 els Alydnro.o, dumeréos rorapoio, 

arijoa véas, Kal épefa rednéooas éxardp fas, 
airap érel xarénavoa Gedy xddov aly édvrwr, 
Xe’ ’Ayapeuvorr TipBov, tv’ haBeorov Kdéos ely, 
zara rehevrijoas vedunv, dlocay B¢ por odpov 
GOdvaror, rol py’ ka ptdrny és marpld’ Eeupav, 
GAN dye viv enlpewor evi peydporow epoiow, 
Gtpa Kev évdexdrn re tuwdexdry re yérqrau’ 
kal Tore oc mluyra, dédow d€ ro &yAah Bdpa 
tpeis txnovs Kal dippov e£oov" airip érara 
Béow xaddy GArcicor, va onérdyo0a Ocotow 
ABavdrois, udev peurnpevos jpara wdvra.’” 


‘Telemachus is unwilling to stay any longer. 
Tov 8 ab Tyduaxos renvopdvos dvrlov nidar 
Azpelbn, ih bi} we TON xpdvov edd? Epuee. 
rad ydp x’ els enaurdv ey apd aol ’ dvexoynp 
F2 


57° 


575 


585 


590 


Sh 
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qpevos, ovdd xé pp olkov 2ror weGos ovde roxjwr 

alvds yap pvGoow érecol re coiow axovew 

répmopat, GAA’ dn pot audovow éraipos 

ey TlvAp tryadey od 8€ pe xpdvoy evOdd’ epuxecs. 

SGpoy 3° Srre xé pos Solns, KeysyArov éoTw* 

trrous 8 els "lOdanv ovx G£opuat, ddAa ool airé 

évOdde Aehpo Gyadpa’ ov yap sedlow dydovets 

evpéos, @ et pay AwrTos woAds, ey 38 xUTeEtpoy 

nupol re eal 1” 4d evpudues xpi Acuxdy. 

éy 3° "1Adxn ovr’ Gp dpdpoe eipdes ovre Tt Acysv 

aiyiBoros, kai paAAoy émparos ixmoBdrow. 

ov ydp Tis vioay immjAaros ovd’ evAciuay, 

al 6 GAl KexAiaras® [Oday dé re cal wepl sacéwyv.” 
“Os daro, peBnoe 38 Bony ayabis Mevedaos, 

xecpl ré puy xarepeLey Exos 1’ Ear’ && 1’ dvdpacer. 
‘ Atuards els ayafoto, itor réxos, of” d&yopevets® 

royap éys Tot TavTa peractice s¥yapat yap. 

ddpwr 3’, doo’ dy ene olkw xeyuyAta xeiras 

dadow 8 xdAdoroy cal tTysnécraroy éort. 

deow Tot Kpytiipa Tervyperoy’ apytpeos 82 

dorw dzas, xpvog 3 ézi xeea xexpaayrar 

épyor 8 “Hdaicroo> xcper d€ € Daidyos Fpas, 

Sidoriay BarwWeds, 60’ dds Scuos appexdrAupe 

Keio€ pe rootyaaytra’ rely 3 eOéAw rod’ déxdocai.” 
“Os of péy rowatta pds GAAnAous dydpevor, 

[Sa:rupdves 3° és dduar’ Ioay Oeiov Barrios. 

oi 3’ yor péy pAa, pépoy 2” etjropa oliver 

giroy 3€ op’ SAoxor xadAixprteuvos érezror. 

és of per epi deizvoy Gi peydpow: révorro], 


The scene changes to the palace of Odysseus. 
syyatapes 32 xdpater ‘Odvecqos peyapoww 


605 


615 
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Sloxowow réprovro Kat alyavénow tévres, 
éy runt darédy, 60: wep mapos, UBpw exovres. 
*Avrlvoos 8& xabijoto Kal Eiptuaxos Ocoeidijs, 
boxed umeripar, éperf 3 Loar fox’ Epiorot, 
trois 0° vids Ppovloio Norjpov eyyidev eddy 630 
*Avrivoov piOo.ww averpduevos mpootermer* 
‘The departure of Telemachus is announced to the 
suitors. 
**Avrivo’, i} pd tt tyev ert dpeoiy, je al ovxi, 
andre Tyrduayos. veir’ ee TItAov tuaBerros ; 
PAG wor olyer’ kyovr ene d& xped ylyveras adriis 
"Hw és eiptxopov bia Prjpevat, 0a por trot 635 
Bddexa Ojrcrar, ind 2? jyulovor radaepyod 
Qyiires ray xév tw’ eaccdpevos dapacaluny? 
*Os &pal’, of 8 dvi Oypdy eduBeov' od yap &pavro 
25 Tlidov ofyecdas Nndijior, add tov abrod 
dypSv 7) phrowor Tapeupevat, He ovBdrp. 640 
Tov 8? adr’ *Avrivoos apooédn, Eire(eos vids 
*ympeprés por érome, mr’ @xero Kal rlves aitG 
odpot Exovr’ ; *10dxns efalperot, 7 ol adrod 
free re Opals re; Bard xe kad rd reddooa, 
kal pot toir’ dydpevoov erjrupov, dpp’ eb «idG, 645 
i ce Bly déxovros dantpa vija pédavar, 
He xdy of B3xas, ene spoomrégaro jibe? 
Tov 8 vids Dpovlovo Norjpwv dvrlov ida 
| Sabrds exdy of dGxa" ti Kev péEee Kal AAdos, 
| Gaxée’ ariip rowtros Exov pededfuara Gus 650 
| alriGy; xadendv rev dvivacda ddow «ty. 
Kodpot 3° ot Kar& Sfjpov dptorevover pe0? ijpéas, 
of of Erovr’* ey 2? dpxdv éyd Balvorr’ eévdnoa 
Mérropa, 7% Sedv, 7G 3’ aitG rdvra exer. 
GANS 73 CayidGo Rov evOdd_ Mévropa diov 6a 


— 
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xOigov tmotov. tore B’ EuBn vy Tiddovbe.? 

“Qs dpa povioas dméBn mpds dduara warpos, 
roiow 8° duporépoaw dydooaro Ovpds dyjvop. 
prnoripas 3° Gpvdis xdOioay Kal raicay dd0rwv. 
roiow 8 *Avrtvoos perépn, Bimelbeos vids 660 
[axvipevos’ péveos 88 péya ppéves ducypédaivar 
alymdavr’, doce b€ of mupt Aaymerdwvre éfxrnv') 

Antinous plots his destruction. 

“0, adror, ij péya epyov dmeppiddws eredéoOn 
Tnrepdxy, 680s fide payer d€ of ob redderOat, 
& rocadvd’ dente véos tais olxerat aitws, 665 
vija épvocdpevos, kplvas 7’ ava dijyov apterous. 
Apter kal aporépw xaxdy Euevar’ addd of aire 
Zeds ddéoee Blyv, piv Spi mhya duredoat. 
GAN’ &y/ duct Bére via Ooty Kat eteoa? ératpous, 
Shpa piv adrdv ldvra Aoxyjoopar He puddtw 670 
€y ropOud 710dKns te Sdyord te marmadoérans, 
ds dy emopvyepds vavridderar elvexa marpds.? 

“Os épal’, of 8 dpa mavres emyveov 70° éxéAevov" 
airix’ éxeir’ dvordyres eBay ddpov els *Odva7jos. 

Medon informs Penelope, 

O28? dpa Tyveddrera moddy xpdvov ijev Gmvoros 675 
66tov,-obs jainorfipes ev? peat. Buocodduevore 
kijpvé yap of me Mébwy, ds émetOero Bovdds 
addjjs éxrds edv of 8 edo pir tawor. 
Bi 8 tuev dyyedéwv B12 Sduara Uqvedonely 
viv 8 kar’ of08 Bdvra mpoonita TIqveAdmea’ 6 

Rapub; there 8€ ce mpsecay pvqoripes dyavols 
H} elnépevar Spohow ’Odvoaijos Oelovo 
Uywv raboarbar, olor ¥ abrots daira mévecOar s 
HY prnoredoavres pnd? GAdoO’ dudjoavres 
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hp 8 Syos duspextion SxpospOdpor, of? Bp? Er? Edn 
Bidpy &péCeoOar TodAAGy Kar’ oixoy édvrwr, 
GAN’ dp’ én? od808 Te moduKpyjrov Oaddyowo 
aterp’ Ddodupoueyn’ meph 88 Suwa wuvtpifoy 
macat, Soar xara ddpar’ Eoay véa de madaal. 720 
Tfis 8 ddwdy yodwoa pernbda MIqveddreat 

‘Kasre, Gidaur wep) ydp por Odipmios Bye Benner 
ék macéwr, booar por duos rpdder 70° éyévorro, 
4 amply piv mdow eoOdav daddeoa Oysodovra, 
mavroins dperfiot xexacpévov év Aavaciow, 75 
[c0Adv, rod kAgos ep) xad? ‘EAAdBa xa) pueoow “Apyos:] 
viv ud raid? dyannrov dynpelpavro ObedAar 
dxdéa éx peydpwr, ot3° dpyndévros dxovea, 
oxérhiat, o¥8? tpyels mep evt ppect Oéo0e Exdorn 
x Aexéov py? dveyelpar, emordpevar adda OupS, 730 
éwadre xeivos Bn Koy emt vija wedawway. 
et yp ey mO@dunv rabrqy dd3v Spuatvovra, 
76 xe pan’ 7} Kev Epewe, Kad eootperds mep ddoi0, 
i} wé pe reOvnviay ev) peydporow edevmev. 
GAA ris SrpnpGs Aodlov xadécee yépovra, 735 
bua" éudv dv por edwxe marhp ért deipo Kuovop, 
kal por Kirov exer rohvddpeov, Shpa réxiera 
Aagprn rdde navra tape(suevos xaradeén, 
el 84 rot twa Keivos ert ppect pir tdijvas 
2EeABd” Aaotow ddiperat, of pendaow a 
ty Kab 'Odvooqos. pbtras yévoy éyrBloo! 


At Eurycleia’s advice, she prays for help to Athena, 
Tiw & abre npocéerne try rpopds Evptrheat 
‘vbuda didn, od pav dp pe xardxrave mde xadxd, 
4 a & peydpyr pi0ov dé ror odx emxetow 
fide éy& rdde rdvra, mépov 3¢ of Boo’ exéeve, 745 
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cirov Kat dv Hb0° eyed 3° rcro péyav Spxov 
#) amply oot épéew, amply dwdexdrny ye yeréoOat 
9} o” airiy mobéoat Kal dpoppndévros axofieat, 
Gs dy pi xdalovea xara xpda addy ldarps. 
GX sipnvapém, xabapa xpot efyad? éoica, 

eis imeps? dvaBaca oiv dydurddouwr yovagiv 
ebxe’ *AOnvaly Kotpy Ards alyidxouo 

4 ydp xy pw Exerra cab ek Oavdrowo cadcat. 
pdt yépovra xdxov Kexaxwpévov' od yap dla 
ardyxv Bevis paxdperot yori ’Aprerorddao 
€x0é00", GAN’ Er Tob Tis exéooerat ds Kev Egor 
Bests OC peneriia kal dxbmpods wlavas, Bypobs.’ 


H 8 Wpvapery, xaBapd xpot eluad? erotica, 
els imepS’ dvéBawe civ dupenddovor yuvaitiv, 
& & Her’ oddoxtras xavéy, jparo 8 ’Ad;jvy" 
© KA00f ev, alydxoro Ards téxos, drpurdun, 
et roré ror mohipntis evi peydporow ’Odveceds 
Fj Bods 7) dios Kari slova pnpl’ éxye, 
tév viv por prijat, al por pidrov via cdwcor, 
penorijpas 8 dmddadke KaxGs trepnvopéovras.’ 
“Qs eimoia’ ddddvée, bed dé of Exdvev apis. 
penotipes 8 dpddnoay dvi péyapa oxidevrae 
Gde BE ris elreoxe véwy imepnvopedvrwr™ 
“H pdda 8} ydpov Sppe woAvpmjorn Baclrea 
dprict, odd ri oldev 5 of pdvos vit rérverat.’ 
*Os dpa tis elmecke, Ta 8’ ode trav ds érérucro. 
rotow 2d’ *Avrlvoos dyoprjearo Kal perdgerme 
*Aamdviot, pOovs pev imepdiddovs ddcacde 
mdvras Suds, po} nob ris EnayyetAnat Kab elow, 
GN’ dye ovyfj roiov dvacrdvres reACoper 
d0or, 8 di) Kal raow ert ppeory ijpape ip? 


73 


75° 


755 


*Os géro, ris 8 etvnce ydor, oxé0e 8 dace yéoo. 


760 


765 


77° 


775 


| 
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‘The ambush laid to await Telemachus. 


“Os cindy éxplvar’ éelxoor pSras apterous, 
Bay 8 lévat ent vija Oohy Kab Oiva Oadracons. 
vija prev otv mdpxpwrov ddds BerPoobe Epvocar, 780 
&y 8 iordy te rievro kat torla vq) pedalyn, 
jprivarro 8 éperpa rporois ev depyarlvoror 
[mévra cari poipav dvd 0° iorla Neva wéraccav'] 
retxea dé of? freixay inépSyuor Oepdrovres. 
Sod 8 ey vorly viv 7 Spuicay, ex 8 EBay abrot 78s 
%Oa 8 ddprov Erovro, prov B em’ Eowcpov. ede. 

‘H & trepole aide replppwv Myveddmea 
eir’ dp’ dowros, dxactos ebnrvos 78% Toriros, 
Spuatvova? # of Odvarov diyor vids duduov, 
7} 8 ¥ ind prnoripow imeppiddoror dapeln. 799 
6oca dt pepprpige Adwy avdpdv ey duly 
Beloas, dandre uv BéAtov reph KikArov &ywot, 
récca pw dppatvoveay émjrvde wijdvpos tmvos" 
ede 8 dvaxhw0cica, Mev d€ of dea tavra. 


Athena cheers Penelope by sending a dream. 


“Ev? adr’ GAN’ evdnoe Oecd yhavxGms ’AOjvn" 795 
Beorov wolnae, Béuas 2 Fiero yuvateh, 
"1g0(un, kodpn weyadifropos "Ikaplovo, 
Ie Lbs hoe’ Servis, Beoiis Bx olela salen. 
tlie 2 jusy pbs ddunw? Obwootos Gelato, 
eit sehifueies’ Copperas yosenan co 
apoE Khavdavto soot ve taxcuderros. 
Be OtAasay 8 clofAbe wapd KAridos tudvra, 
ari 8 dp’ imtp xepadijs, cal pu mpds pdbov fermen 
€EfGeis, Tqveddrea, ploy rereuevg Hrops 
Ob pie 0? ODE ect Geol feta Covres 805 
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rAalew ot8? dxdynoOat, émel p? ert vdoripds eore 
ods mais’ ob pev ydp Tt Ocois dAirjperds ort.’ 

Tip 2? jetBer’ Enera meplppwv Tqveddreta, 
Hd pdda Kvdocovo’ ev dvepelnor miAnow" 

Tiare, xacvynijrn, Seip’ ijAvOes; ob Te mdpos ye 810 
mortar, dred dda wodAdv ax dxpob Bdpara valeis* 
kal pe KéNeat matcacba diGios 73° ddvvdev 
Toddéwy, al p? épéover kata ppeva Kal card Ovpdy, 

4 mplv pay réow eoOdav amddeoa Oysodtovra, 

mavrolys dperijor xexacpévoy év Aavaoiow, 815 
[eoOAdv, rob KAgos edpd nad’ “EAAdda Kal péooy “Apyos.] 
viv ad mais dyanyrds €By xolhns em) vqds, 

wimios, otre névew eb €ldds ob’ dyopdwr. 

Tod O) ey Kal paddov ddvpopat 7 mep exelvov. 

706 8° Gudirpopéo Kal defdia pf re mdOnow, 820 
4, & ye rav er Biju, to olxerar, } evr adv" 
Buoperes yap TONAL ex? airG pnxavdovrat, 

Tevor kreivat, mplv marplda yaiav ixéoOar.’ 

Thy 3° drapeBdpuevov mpocé pn eldwdov duavpdv" 
*Adpoet, pndé Te mayxv pera ppeor Selbi0. Atv 825 
tol ydp ot moumds dy’ épxerat, iy te Kal GAdou 
dvépes pjoavro Tapcorduevat, divara yop, 

Tladdas *AGvaly o8 8 ddupoperny edealper* 
4 viv pe mpognxe rely rdd_e prOjoacda.’ 

Typ v aire mpooceane neplgpav Uqveddnaa’ 830 
"el pay di Oeds goat, Ocoid te exAves addijs, 
el 8 dye pot kal Keivoy dutvpdv xardAcfor, 

H Tov ert Cher Kab dp dos rjeAloro, 
Fi iin réOvyxe Kad civ ’ABao ddporor.’ 

Thy 8 draperBdpevov mpocépy cldadov duavpdv' 835 
ob pév rot xeivdy ye dinvexéws dyopetow, 

Ge 3 7’, } réOvnxe xaxdv 8? dveudda Baew,? | 
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“Qs eléy ocrabpoto mapa KAnida ALdoOn 
és mvoas avénwv’ 7 8’ éf Drvov dvdpovce 
xovpn “Ixaploto’ pidov 8€ of Frop idv6n, 840 
&s ot évapyes dveipoy exécovro vuxros apodys. 


The ship is stationed to intercept Telemachus. 


Mynoripes 8’ avaBdvres émémAcov bypa xérev8a, 
Tnreudx@ ddvoy aimiv evi dpeciy dppalvorres. 
ort 5€ Tis vijoos péoon GAl Terpyecca, 
peconyus 710dxns re Sdyowd Te martadodcons, 845 
’Aotepls, ov peydAn’ Ayseves 8’ Et vavroxor abrh 
dupldupor tH Tév ye pévoy Aoxdwvres *Axatol. 


OAYSZEIA® E. 


’"Odvacéws sxedia. 


Athena in Olympus complains of the hard fate of 


Odysseus. 

"Has 8 ex Aexdwy tap’ dyavod TiOwyvoto 
dpvv0’, ty’ davaroics dws hépor 7de Bporotow* 
of 8% Oeot OGxdvde xablCavov, év 3 dpa rotor 
Zevs wyBpeyérns, ob Te kpdros éoTl péyioTov. 
root 8 ’A@nvaty A€ye Kijdea 7dAN’ ’OdSvorjos 
panoapen? pédr€ yap of éov év dépace vipdns’ 

‘Zed wdrep 4 SAAot pdxapes Ocot aléy édvres, 
pn tis ére mpddpov ayavos xal Amos éoTw 
axnarobdxos Bactreds, pnd? dpeoly aloia eldes" 
Gd’ aled yadrerds 7’ ely cat alovada péQor, 
@s ov Tis péurnrat "Odvacijos Oelovo 
Aady, olow dvacce, naTnp 8 ds mos Fev. 
GAN’ 5 prey év vijow xetrat xparép’ dAyea mdacxwr, 
vopdns év peydpoos Kadupots, ij piv dvdyny 
loxe 6 8’ ob Sivarat fv matplda yatay ixécbat 
ov ydp of mdpa vijes Emjperpor Kal éraipot, 
of xy piv méurovey én’ evpéa vara Oaddcons. 
viv ad maid’ dyamnrov atoxretvat peudaow 
otxade viuocduevoy' 6 38 Bn peta tarpds dxouny 
és []vAov jyabény 73° és Aaxedaluova diav’ 


Io 


15 


29 
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Thy 8 drapePsuevos tpocdhy vepednyepéra Zevs" 
‘réxvov eudy, moidy oe eros ptyer Epxos dddvrav" 
ob yap B} robrov pty eBodhevoas véoy abrh, 
Gs F rot xelvovs Odvceds dmorlacra edOdy ; 
Tyrcuaxov 8 ob mén ov emorapévas, Sivaca yap, 2; 
&s xe udn’ doxni}s fv mara yatay terra, 
punorijpes 8 ev vt madymeres Grovéwrar? 


Zeus despatches Hermes to Calypso’s isle. 

"H fa, kat ‘Eppelay, vidv pido, dvrlov nbdar 
“Eppelar ob yap atre rh 7 GAAa ep dyyedds eoor’ 
vin eumdroxdu elmeiv vnsepréa Bovdiy, 30 
véarov ’Otvecijos radaclppovos, ds ke vénrar 
otre OcGv oun obre OrntGv avOpdmwv" 

GAN 8 7 ent cxediys Toduvdeopov MpaTa TdoXav 

iparl « elxoorG Sxeplyv eplBwhov trorro, 

Paujxwy es yaiav, ot dyy(Ocor yeydaow, 35 
of Kév pty repl kijpt Gedy ds rysjoovot, 

méapovow 8 év yni pidrny és marploa yaiay, 

XaAxdv re xpuady re GAis eoOiird re Bdvres, 

TON, bo’ dv odd more Tpolys ejpar’ ’Odveceds, 

el rep dmjpwv FAO, Aax&v amd Anfdos atoay. 40 
ds ydp of poip’ éort pidous 7° dew Kad ixéoOar 

olor és tydpopov al gy és marplda yaiay? 

“Os epar’, obd' dmlOnoe didxropos apyeupdyrns. 
irl &xe0’ ind moooly eijoaro Kadd médtda, 
au Bpdova, xpioeia, rd pw qépov jprv ep) typi 45 
70 ew? drelpova yaiay Gua mvoriis dvépo.o. 
cthero 88 pisdov, rH 7 dv8pGv dupara Bddye 
dy eda, rods B aire Kad tnvdovras eyelper. 

Thy pera xepolv exwv wérero Kpards dpyeupdvrns. 
Thuepiqy 8 emiBas & alBépos tunece évTy* is 
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cevar emer emt Koa Adpw spvibs eorxas, 

Ss te xara dewouvs KdAtous GAds atpuyéroto 

ix dds dypéoowr ruKiwa twrepa deverat Ayn’ 

T@ IkeAos modcerqw_dxjoato_Kiyaow “Epyijs. 
GAN’ Sre 3) Thy visov adplxero tnrAdQ’ egicay, 
év0" éx mévrov Bas loewddos Hrepdvde 

jlev, Oppa peya onéos kero, TS Ere vipdy 
vaiev éumAdkapos* thy 8 evdobr réruev eodcay. 
cee én éoxapdguw peya xaiero, TnAdO. 8 dd 
KéOpou Tr’ evxedrowo Ovou Tr ava vacov ddHdeu 
Saopévww’ 7) 8 Evdoy dowdidove’ dni Kadh, 
toroy érotxouévy xpuoely Kepxid’ tater. 

dAn 5& onéeg audi mepixer TnrAcCOdwoa, 

KAnOpn 7° alyeipds Te kal evddyns xuTdpiocos. 
évOa dé 7° dpviles tavvalarepot evvacorro, 
oxOnés T lonxés Te TavvyAwocol te KopGvat 
eivadat, Tholv Te Oaddoowa épya péepnrer. 

7 8 avrod rerdyvoto wept omelovs yhadupoio 
neepts nBdwoa, reOnrE oMbraguaijou 

kpyvat 8 é€elns mlovpes péov Bdare AEvkG, 
mAnolat Gd\AjAwY TeTpappevar GAAvois GAAN. 
dui 3% AeyGves paraxol lov 7de oeAlvov 
Onrcov" évOa x éxevra Kai GOdavards nep evedOav 
Onjoaro dav Kal reppOein ppeciv jouw. 

évOa otras Onetro Sidxropos apyerpovrns. 

abrap éredy mdvra €S Onjoato Oupe, 

aitlk’ dp els evpy onéos fAvOev’ ode pw dyvrnv 
nyvolnoey idodca Kadvia, dia Oedwr, 

ov ydp Tt ayvGres Deol GAAHAOLOL wéAOvTat 
dOdvarot, ovd ef tis amdmpobt Sépara valet, 
ovd dp ’Odvcoja peyadntopa évdoy érerper, 
GAN’ 6 7 ex” dxrijs KAaie xaOjpevos, évOa mdpos trep, 
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Bdxpuor Kal orovayfjet Kab Gyeor 
[mévrov én’ axptyerov d<pxéoxero ilies Delf) 
“Epyclav 8 epéewe Kaduya, dia bedwr, 85 
& Opévy picaca paewe, oryaddertt 

‘Térre pot, “Epyela xpvodppam, eidjdovbas 
aldoids te pldos re; mdpos ye wav ob Tt Oapifes. 
aida & Te ppovées* rehéoar 8 pe Ouvpds dvwyer, 
el dvvapat redéoas ye Kal el TereAeopevoy eoriv. 90 
[AAW Exeo mporépw, va to map Fela Oelw.? 

“Qs dpa pwvijoaca ed rapéOnxe Tpdmefav 
GuBpootys mujoaca, xépacce 88 véxrap épropdv. 
airap 5 rive xal sob dudxropos dpyeupdvrys. 
airdp ered deinvnce Kad ‘pape Opsy due, $5 
kal rére 87) pw execow dyerBduevos mpoctermer™ 


‘He bids her to release Odysseus. 


*Blpurgs 4 eOdvra Bed Bed adrap éys rot 
rmpeptéws Tov pB0ov énomiow" xédear ydp. 
Zeds eué ¥ jvdyer Seip’ EOuev ove eOédovra* 
tls 8 ay éxdy rocodvbe diadpduot dduvpdy bdwp 100 
damerov; odd tis &yxt Bpordv aédts, of re Ocotow 
lepd re peCover al egafrovs éxardyBas. 
GAAS pdr’ of mas gore Ards vdov alyidxoro 
ole apee\Oeiv BdAov Oedv of6" ddiGcat, 
gnot ror avdpa mapeivar éi(updraroy GAduwv, 105 
tév dvdpav ot Gory népt Tipudpoto pdxovro 
elvderes, dexdrp 8 mow népoavres EBnoav 
otxad’* drip év vdar ’A@nvalyy aAlrovro, 
4 ow endpo’ dvepdv re xaxdv kal xipara paxpd, 
[Zo Arve pay aedvres drepOrder eoOdol Eraipor, 110 
rov 8 dpa bedp’ dveuds re pépwv Kal xipa médacce.] 
tov viv o° iwdyer dnomeunéuev Sr rdéxoTa" 
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ob ydp of Tid! atoa pity amovdogw ddécbat, 

GN’ ee of poip’ 2ori qptrous 7° éew Kad ixéodar 

olkov es tnpdpogov Kad Bw és marpida yaiay? 115 
“Os ddro, plmoev d8 Kadupd, {a Bedan, 

kal pv povijoac’ exea trepdevta mpoontda* 


Reluctantly the goddess consents, 


MSU ENC tore, Deol, Gaasjioves ‘Eeoxor ENAwv, 
of re Oeais dydacbe map’ dvipdow etvatecbar 
Guadlyy, Wy rls te ldov roujeer’ dxolrny. 120 
ds piv & ’Oplwr’ Eero fododdxrudos Has, 
Fébpa ot iyéaode Oeot fein Goovres, 
Zas juv & ’Opryly xpved8povos “Aprews én) 
ols dyavois Bedéecow erorxouern Karémedver. 
bs 8 énér "Iactove evardcayos Anusirnp, 7 
§ Ops ci€aca, wlyn qiddryte Kad dvi 
Beelen rpendig? aidt Bip fev Bavoror 
Zeds, 5s pw Karénepve Raddy apyfirt xepawd. 
Rect ivi ni dya00e,' Geol, Boordy totpe wapeival. 
Pe tn tyloy 2odiooa wep? rpémios\BeBadra ae 
oiov, net of vija Boy apyirt xepav 
Bee iteae tklarce keg bt dom: nb. 
[20" Brro1 pdv wdvres amkpOrlen eaOdo) Eraipor, 
tov 8 apa dep’ dvepnds te pépww Kad ipa médacce.] 
Pity 2 dliedv re nod Erpedor, HE kpaccoy 138 
| Ojeew a0dvarov Kad ayfpwv jpara ndvra. 
OX éxet ot mas errr Ards vdov alyidxoro 
[intra maperendety BXA0v Oedv of0? SrSeci, 
| Giidro, ef pur reivos exorptver nab avdyet, 
Re awidepiyerov, miwpu Dé uv ob ap dpb yer ade 
eb ydp wor rdpa vijes miperyot Kad éraipor, { 
f G 
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of xév uy meumoren én’ edpéa vGra Oaddoons. 
airdp ot apddpov tmoSfoouat, ob8 emxetow, 
Gs xe wdX’ doxyOhs fy rarpla yatay tyra.” 
Tiw & abre mpocderme dudxropos dpyeupdvTns* 145 
‘otra viv anémepne, Aids 8 emonl(eo usin, 
ih més rot perémoGe xoreooduevos xoheminrid 
“Os dpa pwvijous améBy xpards apyenpdvrns* 


Calypso informs Odysseus, and bids him build a boat, 


4.8 ef ’Odvooja peyadtropa wérva vbudn 
HW, ened 8) Zyvos eméxdvev aryyedtdov. 150 
tov 8 dp’ én dxrijs elpe xabiuevov' ob8¢ mor’ doce 
Baxpudqur répcovro, xarelBero B& yduxds alav 
véarov dévpopevy, mel ovdxére qvdave voudn. 
AX F ro vieras yey laveoney Kod dvdyen 
éy onésar yAapupoior map’ ob @Oédwy eeovoy” 455 
jpara 8 év aérpyor Kai qudveror xadiGor 
[Bdxpvor xad crovaxfioe Kal ZAyeor Orpdv epéxdor'] 
aévrov ex arpiyerov depécxero ddxpva Ae(Bwv. 
dyyoi 8 torayéon mpocebavee dia Oedwy" 
‘Kdppope, prj pou ér’ év0dd° ddvpeo, pydé tor ale 160 
POwerw iin ydp ce pdda mpdppaco’ dmoneunpo. 
AN dye Bovpara paxpd raydy dpydteo xak> 
epetay oxedlqy' drdp tepia whiter ex’ adris 
tod, ds ce pépyow em’ jepoeidéa wévrov. 
airap eyo ctrov Kal Bbwp Kad olvov epudpdy 165 
erb6fow pevoee’, & xév ror Ady epbrot, 
eluard 7 dudiéow, weuipo B€ ror odpov moder, 
Gs Ke war’ GoxnOiis ohy marpida yatav txnat, 
al xe Geol y' dwar, roi odpaviv eipiy Exovow, 
af per péprepol elor vofjoal re Kpfval re? 170 
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*Os gdro, plynoev 8 modtrhas dios ’Odvaceds, 
kal mw pwrjoas énea mrepdevta mpoontda* 
Ao 7 Bh ad, Hed, réde yfBear odé rr Tommy, 
H pe Kédear oxedly repday peya dairpa Oaddcons, 
Bewdy 1? dpyadsov re 7d 8 odd end vijes diva te 
Gxtmopor repdwow, dyadddpevar Ards otpo. 
oud” dy éydy déxnrt ofSev oxedins émBalny, 
el pa por tralns ye, Od, weyay Spxov dudcoa 
pH tl por airg mua xaxdv Bovdevouev dAdo. 
"Os ddro, peldnoer d& Kadvyrd, Sia Oedwv, 180 
Xetpt ré paw xarépeLev emos 7 epar’ & 7 dvduater" 
§"H 8) ddirpds y oot cat odx amopddia elds, 
ofov d} rv pido exedpdodys dyopedoat. 
totw viv réde yaia Kai odpavds ‘eipds trepbe 
al 7d kareiBopevoy Srvyds bdwp, 8s re wéyioros 185 
Spxos dewdrards re TéAL paxdpeoot Becta, 
py tl cot aire Tijpa Kaxdv Bovdevoguev GARo, 
AANA 7a per voew Kai Spdocouat, boo’ dv guol wep 
aizi undolunv, Gre pe xpeud récoy tkor 
kal yap uol vdos early evaloipos, otdé por airh 190 
Oupds ert orrOecor otdipeos, GAN’ ederjpwv.? 
*Os dpa doricac’ jyjoaro dia Oedwv 
kapraXlpws* 6 8 érera per’ txva Baive Oeoio. 
Tov 88 orelos yAadupdv Beds 02 Kal avrp, 
nal f° 5 pay &vOa Kade ler’ ém) Opdvou even dvéorn 195 
“Eppelas, viudn 8 érider dpa ravav edwdhv, 
fade xad rive, ofa Bporot dvdpes eovow" 
air) 8 dvrlov tev *Odvacijos Oeloro, 
7H) 8% map’ duBpoolyy d.wat cal véxrap Znxav. 
ot en’ dvelad’ éroipa mpoxetpeva yeipas taAAov. —_ 200 
abrap éxel rdpanoay edyrios 70% rorijros, 
rois dpa piOuv Fpxe Karvyd, da deduv 
Gz 


ie | 
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though she would fain keep him with her. 


* Atoyets Ancpriddn, oAyuityay’ Odveced, 
otro oi olkdvde pldnv és marpiba yaiav 
airtea vov e6eres lever; od 8% xaipe kab Eumms. a8 
ef ye pay eldeins ofjoe $peow 0a To. atc 
Kid dvardijoa, mpl narpida yatay ixéoOa, 

Abbe K adOs wdveav rap’ nol réde Baya, duddoools 
ABdvards 7° ens, Iuetpduerds wep écBar 

ay Gdoxor, ris aléy €éddea fuara mdvra. 210 
ob pév Onv xelrns ye Xepelwv etxopar elvat, 

od dduas, od8e quijv, eel ob mws Ove EorKe 

Ovnras GBavdryor déyas Kab eldos épltew. 

Thy 8 drapeBdpevos xpooepn todtbunris ‘Odvoceds* 
‘adrva Bed, pi} wor réde xde0" olda Kab adrds 215 
tdvra pdr’, otvexa ceo meplppwv Tnveddmea 
eldos dxudvorépn pyeOds 7° elodvra idécOau 
4) pay yap Bpords eat, ob 8 aOdvaros Kal dyipws. 
GAA Kal ds COAw wal CéAdouat tara mévra 
oteadé 7 aASkuevar kal vdcryiov Fuap tdéobat. aaa 
ed ad mis palyor Oey evr otvom mévte, 

TAjoopa. ey onjPecow Exwv raravevOéa Ovpdv™ 
dn yap wdda SAN’ Exafov cad w6AX eudynoa 
kipact Kal moddup’ pera xal réde rotor yevécbw.” 

“Os &par’, Hédwos & dp’ edu kal emt xvépas FAO" 225 
Addvres ¥ dpa rd ye px} oxelovs yradupoto 
reprécOnv qiddryrr, map’ &AdjAowot pévorres. 


‘The boat-building, 


"Hyos 8° jpryévera dv pododdxrvdos ’Hads, 
airly’ 6 uty xAaivdy re-xirvd re Bvt’ ’Odvereds, 
airh 8 apyipeov paps péya Euro vippn, 230 
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Aenrév nat xaplev, wep) BF Cdvqv Bader’ igi 
“raXty xpuoely" kehadjj 2 edimepbe xakvarpny” 
kat tér’ 'Odveoje peyadsjrope prjdero Toymy. 
BGxev of méAexvy péyar, pyevoy ey Taddyyor, 
care Glidirinnler dasyiiéver abrip eo\aite 
orethetdy Teptxaddes eAdwor, €d evapnpds™ 

Bane F erecta oxénapvov eioor pxe 8 dboi0 
phoov & éoxarifs, 86: Bé3pea paxpd mepixet, 
KAHOpn 7 alyeipds 7’, eddy 7 jv odpavoyyxns, 
eidardNca) -weplerAc,, re ol masorer dap, 
ipipl entid}) det2 86: Béstpea paxpd wepines, 

4 pay &Bn pds Bua Kadwpd, dia dedwv, 

enn rnwero 2odpar bods BL ol Himiro ayay. 
etxom: 8 txBade ardvra, Tedexxnoer 8 pa xadxG, 
eee erlerciitvess xal/én) orddjinw Gwen, 
rdppa 8 evere réperpa Kadvpa, bia Sedov 
BM Bic dora! nal Fouare adAfAnwy, 
bupouny 8° Boa ry ye xa) Spuovlpow Spacocy. 
Sccov rls 7 Baos vyds ropyscerar avip 
Seer ay sei a? elias rexrorurder, 

réccov én’ cipeiav oxedinv Toujoar’ ’Odvaceds. 
tpia 8 orfioas, épapdv Cayéor oraplvecct, 
earinipaxjirw exqyrevBerot redctra, 
Deter ier mvles cat exlcpiov Spucov cing: 
apis 8 dpa mdddtov rovjoaro, Sp’ idévor. 
page b€ puy plrecor diapmepts olovivyor 
Képaros etAap eyev" toddjy 8 éxexebaro tAny. 
régpa 2% ddpe eee Karvy, dia dedwv, 
Deraerctfaarba 3 8 cb revtoaro Kal rd. 

@y & imépas re xddous re nddas 1 evédnoe év airfi, 
HoxAotow 8 tipa rv ye xarelpucer els Gra diav. 
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Odysseus starts from Ogygia. 

Térparov ijpap env, xat rG reré\coto dmavra® 
16 0 dpa néunrp méum’ amd vijoov dia Kadvya, 
ciuard 7 dypiécaa Ovddea xa Aovcaca, 
&y 8€ of doxdv €Onxe Ged péAavos olvo.o 265 
rov Erepov, Erepov 8’ Datos péyav, év 8% Kab ja 
ropixg’ é d€ of da ride pevoexéa Todd: 
odpoy 8& mpoénxer amipovd re Arapdy Te. 
ynddouvos 8 otpy rérac’ iarla dios ’Odvaceds. 
airap 5 mdarlo 1bvero rexnevras sje 
Tuevos* odd€ of invos emt Brepdporow Emme 
T1Aniddas 1° eoopavrt xat dye Svovra Bodrny 
“Apxrov 0’, jv xat Gyagay énixAnow xadéovow, 
HT adrod orpéperar ral 7 ’Opiwva doxevet, 
oln 8° &pupopds éore Noerpdv ’Qxeavoio* 275 
rip yap bi uw dvoye Karvy, df0 Bedar, 
movromopevréuevar em dporepa xewpds xovra. 
énra 88 Kad déca pay mAéev Fuara Tovronopeor, 
Skreoxaidexdry 8 dom Spa oxderra 
yatys Paujxar, 80. 7 &yxvorov medev aird* 280 
eloaro 8 s Gre puvdy év iepoeidee mévTy. 


Poseidon sees him, raises a storm and wrecks him, 
Tov 8 8 AlOidmwv dmdv xpelwv evoolyOar 

rydddev & Lodrvpwav dpéwv Ber elvaro ydp of 

révrov enimddav' 6 8 exdcaro Knpd0t paddov, 

kwhoas 88 xdpy mport bv prOjoaTo Ovudy* 283 
“0 némo, } pada d) pereBoddevoay Geol EAws 

Gy’ "Odvoq. eweto per’ AlOidmecow edvros, 

kad 3) aujxov yains oxeddv, 0a of aloa 

exduyéew peya Telpap dios, i pw ixdver 

GAN’ ére yey poly ype Gdqv eddav Kaxdrytos.’ 290 
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*Os elmdy obvayer vepédas, erdpage 8% mévrov 
xepot rplaway Eddy’ mdcas 2’ dpdOuvev Géddras 
mavrolov dvépov, ov b& vedterat Kddupe 
yaiay Suot Kab révrov' dpdpet 8 odpavdder vié. 
ov 8’ Etpds re Néros 7° émece Zepupds re dvcais 
at Bopéns alépnyevérns, péya ipa xvdivbeor. 
kat rér’ ’Obvecjos Avro yotvara Kat prov ijrop, 
6xOijoas 8 dpa etme mpds dv meyadsjropa Gundy" 

"0, pot yd deAds, ro vd por prixcora yérnrat ; 
SelSw pi) d}) mavra Oca vyuepréa etrev, 

4 uw Ear’ ev aévry, amply rarpiba yaiay IxéoOar, 
Bye dwomdjoca" ri 88 dB) vdv wdvra TeAciras, 
Dloiwww vedeeror nepioréder otpaviy eddy 

Zeds, erdpage Bt advrov, émonépxover 8 edAat 
Tavrotwy dvépwy. viv por ods almds ddrcOpos. 
tptoudxapes Aavaol xal rerpdxis, ot dx” dAovto 
Tpoln ev etpetn, xdpw ’Arpeldnor pépovres. 

ds dy 2yc 7 dpedov Cavéew Kad néruov emonety 
fiuart 7 Bre pou mreiorou Xaderipea 3ofpa 
Tpdes emépprpav rept Unrelwr Oavdrre. 

7G ®’ €haxov Krepéwy, nal pev KAéos ijyov 'Axatol* 
viv dé pe Aevyadey Oavdrw efyapro addvai.’ 

*Os dpa pu eindvr’ édacev weya Kiya Kar’ dxpys, 
dewdy enecodpevor, Teph 58 oxedlny édérLke. 
tide 8 amd oxed(ns airds méce, mydad\LOy BF 
x xetpv mpoenxe’ pécor b¢ of iordv éage 
beh) picyopever dvéuwv édOotca Miedda, 

TAoD be oxeipoy Kal énixpiov eumece TdvTe. 


87 


295 


305 


315 


tiv B dip! iadBpuya Ofxe ody xpdvov, ob8? Burdon 


diya war’ dvoxedéew peyddov ind xéparos Spyis* 
eluara yép 5° éBdpwve, r4 of répe 81a Kadvys, 
Ye 02 dy f? dvev, ordparos d eémrvoen BAunv 


ro" 


320 
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wixphu, if of todd) dad xpards Keddpufer. 

WAX’ obd' ds oxedins EreAiiOero, reipduevds ep, 

BA jebopundets do? muaaty EAdBer abese, fe 
tv pdoon 8 Kabite rédos Oavdrov Gdcelvav, 

hv 0 dddpes jbya. xijua’ nad Sov &8a nol tuber 

dp 2° &' dxwpuds Boplns opfnow axdvdas 

fis mreB loo, ruminal 22 mpde Ga Agioar dcomran 

ds rhy dp wédayos dvenor pépov evOa Kal Oa 330 
Wore yey re Néroe Boply spoBéheoxe épeaday 
Wdore 8 adr’ Epos Zedibpp <lbaore Bike, 


Leucothea pities him, and gives him her wimple for a 

life-buoy. 

Tov 88 Bev Kddpov Ouydrnp, xaddAlodupos "Iv, 
Aevxo9éy, 4) mplv wey Env Bpords abdjerca, 

viv 8 adds év meAdyeoor Oedv % Enpope Tris. 335 
ff? Odv07? erdnoev BAuevor, Bdye’ Exovra 

[alOvéy 8 eixvia morj dvedicero Afurys,] 

Te 8 end oxedins odudeopou etme re pilBov" 

‘ Kdpuope, réure rou Sde Mooeidéan avout, Gap 
BBdcar’ eemdyAws, Bre rox Kaxd woAAR Gurevers 548 
od pay dr} ce xarapbloe, wdda mep peveatvon, 

GANA par’ 8? Epfar, Boxders BE wor odk aqutocey* 

duora cair’ dnodds oxedlqy dvénowos pépeadar 

ddim’, Grap Xelperor véwn empaleo vdoTov 

yalns Paujxwv, 60t ror poip’ gortv advgar, 345 

TH 88, réde xpfBeuvov tmd orépvoro révvecat 

uBporov ovdé rl ror nadéew d¢os ovd’ dmodéoBat. 

airip emp xelperow epdyrear ijrelporo, 

try drodvoduevos Badéew els olvora aévrov 

Toby dn’ iyrelpov, aids 8 dmovdods rpanéoBat.’ 350 
“Qs pa gwrjoaca bcd Kpijdeuvor Bwxer, 
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air) 8 ay és -mévrov edvcero xypalvovra 
laldula etxutar pédaw.d¢ & kia xédier. 
Bead tenictatFe vols had bios! Odvores, 
bxOjoas 8 dpa elve mpds dv peyadjropa Ovpdv* 355 
OQ, por eyd, ph tis por patyyow bddov abre 
GWavdrwy, 6 ré we oxedins dmoBivar dvdyet. 
ANNA par’ ob ono arelaou's eet éxdy. &fOaNuoloe 
Ferrata sic 200 yon dco ie yioy elooal 
BEN SB. Eiken, Santer: 06) uot Coca Spicrov! ogee 
Op’ dy pév kev dovpar’ ev dppovlnow dpripn, 
Beetles ce ttrouat Bhyeamboxur: 
Preeatemii ti puoi. ox ebiye Did) xOpa-wevheyy 
ease coi cds xe lpn: apavolioai enero? 
Elos 6 rad@ Spyawe xara ppéva Kal xara Ovpdy, 365 
Bpce 8 én uéya xia Uoceiddav evoatySaiv, 
Bence? dpyadton xe, Karipebts; Share Bi airdy, 
Bet Bereins Gade iar Ouse riven 
Kappadtwr, ra pev dp re dieoxédao’ GAdvdis GAAy, 
165 79s todpara paxpd decxeBac’.. airdp ‘Odvecds 350. 
Mipeitel tobpars Baive, K2And és exon dhabowr, 
Sticem 8 Blondie, +4 of wépe'ia Kadwpis. 
ie ieisov' Sad: ovépwvid rdrvoces, 
MACE Ba eivints GA) Kénmece, xeipe merdaves, 
Beilevaripiapaser’ Pe 89 xpels evoctyOur, sit 
Kuijoas 82 Kdpn mpoti dv pvOijcaro Ovpdy 
*Oirw viv xaxa ToAAa TaBdy GAdw Kara Tdvrov, 
els & xev GvOpdmoror diorpepéeror pryins® 
GAN odd) Ss oe %odna dvdccecOat Kaxdrnros.’ 
*Os dpa duvioas tpace xaddirpiyas tnmous, 380 
Tkero & els Alyas, 601 of xAvrd ddpar’ éaow, 


(dae 
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Athena stills the storm. 


Airip ’A@nvaln, xotpn Atds, AX’ evdnoe* 
7} rot Tay Bddwv dveuwv xarédqoe KedebOous, 
maboacbat 8 exédevce xa ebvyOijvat dravras* 
Bpoe 8 ent xparvdy Bopénv, mpd 8& xipar? eager, 385 
fos 8 ye Daujeror pidnpérporcr pryeln | 
bvoyerijs ’Oduceds, Odvarov xat Kfjpas advas. 


Odysseus sights land, but finds the coast too dangerous, 


"Erba thw vieras d60 7° Hpara Kbyare Tyo 
mdfero, moAAA BE of xpadl mporidacer’ BeSpov. 
GAN’ Sre 8% rplrov pap évtAdKapos TéAeo” "Hos, 390 
Kat rér’ Emetr’” Gvepyos pty ematoaro 78 yadjyn 
Emrero vaveuln, 5 3? Spa oxeddy eoide yatay 
6b pada mpoiday, weyddou bd xbparos apbels. 
as 8 br dv dondowos Bloros maldecor parin 
marpos, ds ev votow xijrae xparép’ GAyea mdoxov, 395 
Inpdv ryxdpevos, orvyepds dé of Expae daluav, 
domdowoy 8 Spa rdv ye Geot xaxdryros Avoav, 
3 ’Odve7’ donacriv éeloaro yaia Kat tAn, 
viixe 8° emerysuevos Toaiv trelpov empivar. 
GN’ bre réccov ani docov te yéywve Bojoas, 40 
kal 8} d08r0v Gkovee mort omAdderor Oaddoons* 
fdxGer yap péya Kiya tort Lepdy irefporo 
Bewdy epevyduevor, eldvto b& mdv6? dAds dxry* 
0b yap tray Mydves vndv dxor, o88 emwyal, 
GX’ axrat mpoBdjjres Ecay omdddes Te Tayo Te 405 
kat rér’ ’Odveafjos Avro yotvara Kad piAov Frop, 
6xOjoas 8 dpa elme mpds dv peyadsjropa Oypdv" 
2 jot, ened d} yalav dednta dGxev Iérbar 
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Zeds, xat d} rdde Aatrua diarpij~as eréAcooa, 

%xBacis ob my palvel? adds Todtoio Ovpace 410 
Peronhey pao vip wipes dbkes, dngt'B2 xdua 

BéBoxer fédiov, Moo) 8 svadpoue mérpr, 

yxiBadhs 8 6édaoca, Kal ob mus eort mdbeoo 
ornpevat duporéporor Kal expuyéew xaxdryra* 

Hy mds p’ exBatvovra Bary AlOaxt mort wérpy 415 
ipa wey dprdgav' ped; d€ por Eooerar dp}. 

Bete Se tarar tes napcahCopas,. te nau bebo 
judvas Te Tapamdijyas Aysévas Te Oaddoons, 

Beidwo pur yw? ekabris dvapndgaca Oveddra 

Rete hoard tlin Bapka avorcurea; ae 
He Th pot Kal xijros emocedy péya dalpov 

BE ENds, old re moNAA peer eavrds *Angirplry’ 

est fapibe Wa Gbdtvora: nhurds: Qrvcetyaioe? 

Elos 6 raid? Spuauwe xard dpéva xal xard Opdy, 
MeL fas kya’ Kijin dsc vonycias tx! Aerivl 448 
Sia x? amd pods Ipip6n, ov 2 dare? dpdx6n, 
al ph eri gdpcod Ofce Ged yAavkGms *AOHon 
dugoréppos 22 x<polv enecotuevos AbBe xérpns, 

Tis Eero orevdxwr, elws péya Koya raphrde. 

Bes ayibe Sulit, -waAiisliov BE jx etre dae 
aNige erecodpevov, THrod 36 pu EuBare wdvTy. 

Gs & Gre movdtrobos Oaddyns efeAxouevoro 

MED siritiiy aicwe) Niyyes’ Bxovral, 

bs rod mpos mérpyot Opacerdwv amd Xetpdv 

Bear Adie isiy 88 jidya kun ios 4a 
@0a Ke 8) Svat Hv0s imtp pdpovy Sder’ ’Odvaceds, 

et 12) Exipootny BGxe yAavedms *AStn. 

Hieros efavadds, ré 1? gpevyeras Hmeipdrde, 

vixe mapeé, es yaiay dpcpevos, ef mov epetipor 

jdvas Te mapam)ijyas Aysévas te Oaddoons. 4 


he 


4 
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till he swims up the mouth of the river, 


GN’ Gre 8) ToTapoio Kara oTrdya Kaddrpdovo 
tke véwy, ri Bij of eeloaro xGpos kpioros, 
Aefos merpdwy, cat ént oxénas Fv dvéuow. 
%yvn 2 mpoptovra koi etfaro bv kark Oude 
KG, lvag, Bris dot woAtANcroy dE a? Ixdve, 
pebyav ex mévrowo Toceddwvos évimds. 446 
aidoios pév 7? éorl xat dOavdrowot Ocotow 
dvipGy 8s ris ixnrar GAdpevos, ds cat eyd viv 
ody Te pdov ot te yotval’ ixdyw woAAa poyjoas. 
GAN’ eréaupe, dvag txérns b€ ror ebxopar elvar.’ 450 
“Os $40’, 6 8 airlka nafvey édv pdov, érxe BF Koya, 
mpbobe 8é ot wolyae yadionn; riv'8? eodeoes 
2s orayod mpoxods’ 5 3° &p? Suen yodvas” Exopape 
xeipds re oriBapds* GAL yap déunro pldrov kip. 
dce 88 xoda névra, Oédarca d% wixie odd) ae 
ay ordya te pivds 6 6 3° dp? &mvevotos cal dvavdos 
Keir’ dduynmehéwr, kdyaros d¢ ww aivds tkavev, 
GAN’ Bre iB” Sumvvro Kab es Gpéva Ouuds dyepOn, 
kal rére di) kpfBeuvov dd £o Nice Beoto. 
kal 7d piv és morapdy GAtpupijevra peOjixer, 460 
ay  Ebepev eyo kiya xara fdov, ata 3? Sp" "Ive 
dé£aro xepot plAyow 6 8° ex worapoto Macdels 
oxolvy dmexdivOn, xboe b& Celdwpov dpovpar* 
éxOhoas 8 dpa ene mpds bv weyadfropa Oyudy* 
£0, por eyd, tl rdBw; rh vb wor wrjxcora yévnrar; 
el ply ®’ ey rorapp dvondéa vixra puddoow, 466 
ph p? Suvdis or(Bn re xaxh Kad Ofdus epon 
2E ddrynmeAls Baydon xexagnéra Oyudyr 
aiipy 8° & morapod yuxpi) mer 750. mpd. 
al 8¢ Kev és Khirdy dvaBias Kal ddoxiov Env 470 
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Odpvots ev wuxwvoiot Katadpdbw, ef pe pebeln 
iyos kat Kdpuaros, yAuKepos dé pot davos exédOn, 
delSw pi) Ojpecow Ewp Kai Kipya yévwpat.’ 


where he lands; and makes a bed of leaves under a 
thicket. 


“Os dpa of dpovéovrt Sodccaro xépétoy elvar 
Bn p’ twev els BAnv? ry 8 cyeddy Bdaros evpey —_475 
ev mrepipawopevey’ Sorods 8’ dp’ ianAvde Oapvous, 
éf Gudbey mepuGras’ 6 pev pvAlys, 6 8 éAatns. 
Tous pev dp’ ovr’ avéuwv didn pévos typov dévrwr, 
ovre tor’ néAtos dadbwy axriow eBadrAcv, 
our’ duBpos tepdacke Staytepés® Os dpa muxvol 480 
GAAHAOLoW epuy emraporBadis’ obs tm’ ’Odvaceds 
dvcer’. adap d° ebviy erapioaro xepot didjow 
eipeiay® GvAAwy yap env xvors HALWa rodAT, 
dacov 7 He Svw He Tpels Gvdpas EpvoOae 
apn xepepty, el xal pdda tep xaderalvot. 485 
TH pev Wav ynOnoe woddtAas dios ’Odvcceds, 
év 3° dpa pécon A€kro, xvow 8 emexedaro Pvddwv. 
as 8 Gre ris Sadov onde évéxpupe pedraivy 
dypod én’ éoxarijs, @ py mdpa yelroves GAdot, 
onépua tupds odfwv, iva py wodev GAdoOev avn, 490 
ds "Oduceds PiAAowet Kadtaro’ TG 8’ dp’ "AOny 
Envoy én’ dupact xed’, va py Tavoee TdxtoTa 


Svomovéos Kaparoto, pita BrAépap’ dudixadrpas. 
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ldouévn Kotpy vavotxderoio Avpavros, 

ff ob underly uv eq, nexdptaro 88 Ors, 

afi pw eewapern mpocedn yravxamis *AGri" 
*Navoixda, rf vb o” Sde pebijpova yelvaro prryp; 25 

elyara pév ror Keira dxndéa ovyadderra, 

got 8& ydpos oxeddv eorw, iva xpi) Kadd piv abi 

Envobat, rd B88 roi wapacxelv of xé a? Sywvrat, 

éx ydp tot rovrwr paris dvOpdrous dvaBaiver 

a0}, xalpovow 88 marhp Kal ndérvia pajrnp. 30 

GX’ Tope mrvvoveat Gy’ rot awopernper 

ral ro. éyd auvépibos du’ Apouat, dppa réx.oTa 

evriveat, émel ob ror ere diy mapOévos Eooeat* 

Fn ydp ce poavrae apiories card dijuov 

mdvrwv Paujxwv, 60. tor yévos ear) Kal air. 35 

GN’ by’ exérpvvov marépa xdvrdv 760. mpd 

Hypedvovs al Gpatav epordlcat, i nev dypor 

(@orpd re cal mémdovs xat pryea oryaddevra. 

‘kal 88 col 58? airj TOAD KéAdaov We Tiderow 

epxerbarr modddv yap amd tAvvol eior TéAros.” 40 
‘H piv bp’ ds elnode’ dméBy yravxGms *AOivn 

Oiruumdrd’, 86. Gaor dediv kos drpadrs aled 

Eupevat' obr? dyduoror twdacerar ovre Tor’ duBpy 

teverax otre tov emmldvarat, GAAa pad’ alOpy 

nemrarat dvépedos, Acveiy 8° émdedpopev alyAn" 45 

76 & réprovras pdxapes Oeol jpara mdvra. 

40" dxéBn yAavkGms, ered dieméppade Kovpp. 


Nausicaa gets leave from her father and starts for the 
washing-tanks. 
Airlea 8 "Has HAOev eOpovos, Hf pay eyerpe 
Navoixday <tmendov aap 8° dxeOatpac’ dverpor, 
BEY Yuevar Kara ddpad’, ty’ dyyetdere toKeior, s 


ee | 
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trarpl pido Kab pntpl Ktxijoaro 8 evdov edvras. 
4) pev én’ eoxdpy foro obv dudunddowor yuvacéiy, 
Adkara orpwpda’ Gindpprpar 7G vk Oipace 
epxoudry EouBAnro pera kAetrods Bacthjas 
2s Bounty, twa pur xédcov Dalyxes dyavol. 5 
7 88 pdr’ ayy craoa plrov warépa mpocéerme 
‘Tdama oir’, ox ay 84 wor epomAloceas amjvqy 
typ etxvedov, ta wruri elpar’ Eyopat 
és morapdy tAvvéovoa, Td por pepym@peva Ketrats 
kat 62 cot airG oie pera npdrorow edvra 0 
Bovdas Bovdedew xadapa xpot eiyar’ éxovra, 
mévre d€ ror pldor vies dt peydpois yeydaow, 
of u? drulovres, tpeis 8° 7(0cor OadeOovres* 
of 8 alet €0édover vedmdura efuar’ exovres 
és xopdv EpxeoOar" ra 8° enuf ppevt mdvra pdundev.’ 65 
“Os par” aldero yap Garepdv yduov efovopijvas 
marpl giro 6 8% mdvra vder Kab dpelBero pO 
‘Otre row jpdver pOovéw, réxos, obre rev UAdou. 
&pxev" ardp rot buGes eporAlocovew amhynv 
imi cixvedov, dneprepin dpapviay. 70 
*Os elroy dudeoow exéxdero, tot 8” exlOovro, 
of pay dp’ exrds pagay etrpoxov isovelny 
Grdeov, hpidvovs 6? tnayov Cebkdy 0? tn? dmjuy" 
xovpy 3° éx Oadduowo héper éobijra pacwijve 
ral rip piv xareOnxev every én? dmjvp, 5 
pairnp P ey klorp eriBer pevocixe’ adv 
mavrotny, ev 8 da ride, ev 3° otvoy éxevev 
doxd & alyely* kotpn 8? emefoer’ dmfuns. 
Baxev 8 xpvaey ev AyadOy typdv Zacor, 
clos xuTAdoairo atv dudinddoior yuvargly, 80 
4 8 &aBev pdorrya wal jvla ovyadderra, 
paoriger 8 eddav' xavax} 8 Fv jysdvouv 


6. OAYSSEIAS Z. 97 


ai 8’ duorov ravtovro, dépov 8’ écOijra Kai abriy, 
ovx olny, dua rh ye Kat dudlaodot kloy dddat. 


_ 


The washing of the linen and the ball-play. 


Ai & Gre 37 morapo%o Sdo¥ epuxadre? Txovro, 85 
év0’ 4 row wAvvol yoav emneravol, moAd 8’ Tdwp 
kadop Umextpopéet pdAa Tep puTdwvra KaOipat, 
€v0’ al y hpsdvous pev trextpocAvoay amjvys. 
Kal Tas bey oeday TnoTapdy dpa duwhevra 
tpdyew &ypwotw pedtndéa’ raid” ape dmyvns go 
efuara xepoty EXovro Kat eoddpeoy pcAay dup, 
oreiBov 8 éy BdOpo.or Pods Epida mpodépoveas. 
airap émel whivdy re xdOnpay te oyna TdvTA, 
é€elns méracay mapa Oiv’ adds, HXt padALoTa 
Adtyyas mort xépooy dnoTAvvecke Oddacoa. 95 
ai 3% Accooduevat Kai xpiodpevar Alm eral 
deimvov exe’ elAovto tap dxOnow Torapoio, 
eluara 8 jeAlovo_pévoy repojpevat atyij. 
avrap énet wien Nipdben duwal re cal avr, 
cpatpn tral 8 ap énaifov, amd kpydeuva Badodca’ 100 
tiiot 58 Navoixda AcvK@Acvos fpxero podnis. 
oin 8 “Apreuis ctor xar’ ovpeos loxéaipa, 
xara Tyiyerov mepiysjKeroy 7 EpvpavOon, 
Tepnouevy Kampotot Kal @xelns éAadose 
TH 8€ O° Gua vipdat, xodpar Aids alysdyovo, 105 
aypovdyon allover’ yéynOe S€ re hpéva Anta’ 
tacdwd 5 umép 4 ye Kdpyn éxeu Oe pérw7a, 
ped 7? dpryvdryn méAerat, Kadal d€ re nacat 
Os fy dudinddowt perémpene mapOevos adurs. 


Odysseus wakes at the ory of the maidens, 


"AWN Sre 33) Gp’ Eucdre wéAw olkdvde véeoOr = 
H 
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(etéao’ Spudvous mrbgacd re eluara Kaha, 
%0" air’ GAN gudqoe Oed yravedmis "AOhvn, 
ds "Odveeds Eypouro, Wor 7” ebdmda Kovpny, « 
F of Daujxov avdpav rdw iyjoatro. 
odaipay ener e/pupe per? duptmodov Bactrea™ 
dugunddov pv Suapre, Badely 8° EuBare Stvy, 
al 8 ti paxpdv duoay. 6 8 eypero Bios ’Odvoceds, 
E€Suevos 8 Sppatwe xard ppéva kad nari Ovpdy 
“0, por eye, rev aire Bpordy es yaiay txdve 5 
Fp of ¥ tBparal re Kal dypior od8e dlkavor, 
He prdéewvor, nal oguv vdos eor) Ocovdys 5 
&s ré pe xovpdwv dudrdvde OfAus auth, 
ryppdar, at Exove? épéov alrewd xdpnva 
kal myas rorapév kad mloea Toufevra. 
vd mov avOpdnoy elu oxeddy addnévrav ; 
AX by, eydv aitds reipfoopar HBF Wopar? 
“Os elmdv Oduvev tnedicero dios ‘Odvooeds, 
ek murwijs 8 Gdns mrépOov Kddoe eth eae 
gGddAuwr, ds fioauro mept xpot prfdea purds. 
Bij & tev ds re Aéwv dpectrpodos, Grxt metods, 
bs 7° ela’ dduevos kad dijpevos, & 06 Wt dave 
dalerar airap 6 Bovol perépxerat i) dleoour®* N 
A per’ dyporépas eAddoust Kéderar d€ & yaorhp 
pfdov meiphoovra Ka) é& muxuvdy bduor eddeiv* 
Os Odveeds xovpyaiv eumdoxdpousw euedre 
plkeobat, youvds ep edv" xpevd yap teave. 
opepdaddos 3 abrijior pdvn xexaxcopévos aun 
tptocay 8 ' dvbis_GAy én’ Hudvas spouobensy 
ol 8 ’AXxwéov Ovydrnp péve th yap bested 
Odpros évd pect Ofjxe Kal ex déos efAero 
ov 8 vra cxoudrn’ 5 dk pepprpiter °C se, 
‘eoo1ro hapdy eidmiba Kovpny, 
7 pc semeee Ue oe ines 


5 
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ds dpa 7G xaréxeve xdpw Kehadry te kal Sous. 235 
er’ Ener’ andvevde nidv eat. Oa Oaddoons, 
Kdddet Kal xdpioe oriABev™ ‘Oneiro BE Kovpy. 
84 fa rér dupurdreow evmroxdpowr pernvdar 
* Krdré prev, dppimohor Aevxddevot, Sppa te elma. 
ob mdvrov, déxire Gedy, ot “OAvumov over, 240 
Paufxcoa’ 68? dvip emiployerar dvriOeoo 
mpdaben itv yap bi) wor dexédAtos d¢ar’ elvar, 
pov’ 8-Beoiow Zorxe, rol odpavdy ebpty Zxovow. 
dh yap euol rowode més xexdnudvos ely 
Wodde vaerdeor, wal ot Bor airdOr phyvew. 245 


“< anna B67’, duplmodor, felvy Spool re mdow re? 


*Os pad’, at 8’ dpa rijs pada pev xdvov 78’ éxlOovro, 
map 8 tp’ Oduooht Mecay BpGoly re nécw re. 
i to. 6 mive Kat jo0e rodtrhas dios "Odveceds 
Gpradéos Snpdv yap eyrvos ev &mactos. 250 
Adrdjp Navoixda Nevxddevos BAN’ evince 
eluar’ Spa mrigaca ride Kadijs én’ dmivys, 
(cigev 8 jyudvous kparepdvuxas, dy 3 Bn aim}, 
Srpwe 8 ’Odvoija, nos 1 &par’ ex 7° dvdpacer 


Wausicaa brings Odysseus with her, but bids him enter 
the city alone. 

“Opceo dy viv, Eeive, médwd? Tuer, Sppa oe meno 
narpds uot mpos ddpa dalppovos, &Oa o€ gmx 256 
névrov Pathxoy elnotpev Sooo. Epiotot. | 
da pdr’ SB epdew" borders d¢ poe ode amutorew 
Sop dy pev x’ dypods Topev at &py’ dvOpdrov, 
régpa ow dudunddoror peO” Hyrdvovs kal ipagay 260 
KapmaNlnas pxeoarr eyo 8 dddv hyepovedow, 
airip emiy wédtos emBeloper iy mépt mipyos 
Umdes, Kadds BF Ayphy Exdrepe wddnos, 
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12 


mip ixérevo”* 7) 8° ob t vorparos ijuBporer écOdod, 
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i pot cirov Baxev Adts 78’ aldoma olvov, 295 
kat dodo’ év moraud, cal por rade elar’ Edwxe. 
raird ror dxviperds ep GAnOetnv xaréreta.’ 

Tay 8° air’ "AAKtvoos émrapelBero. odvnoty.re 
‘civ’, } rou pev roird y evaloysov otk evdnoe 
mais éuh, obverd o° oF rt per dudumddoror yovaigly 309 
iiyer és huérepov' od 8 dpa mpdrny txérevoas.’ 

Tov 8 dnaperBdpevos tpoodpn modtynris *Odvoceds” 
‘ipws, pa por rotver’ dudvova velkee Kovpnv" 
i) pay ydp pw? éxédeve ov dupurddorow emeoBau 
GN eyd obk Medov delcas alcxuvduevds re, 305 
BH Tws Kat cot Ovpds émoxtooairo lddyri* 
Bhotnroe ydp 7 elutv ent xBort Pir dvOpdrav.? 


Alcinous promises him his convoy for the morrow, 


Tov 8 adr’ ’Adktvoos dmaye(Bero pdvycey re 
* feiv’, o¥ jor rovotrov et arjOecat dldov Kip 
paydlas KexorGo0a" duelvw 8 aloipa mdvra, 310 
at yap, Zeb re wdrep xat AOqvaly xa “AmoAAor, 
totes édy olds éoor, Td re Gpovéwy & 7 eyd ep, 
maida 7’ epi exéuev cad euds yapBpds xadrdecOae 
aide pévwy" olxov d¢ 7 eye Kal xripara dolqy, 
lw’ Cédwv ye pévors" ddxovra dé o° ob Tis epbger 315 
Parfxeor' pi robro ploy Ad marph yévowr, 
roumip 8 és 768? dyio rexpalpopar, Spp? ed ldfis, 
aipwov és rios 8 ob pdv dedunuervos tave 
Adfeat, of 8 eddwor yadtony, pp" dv tenat 
arpa civ Kal Saya, xa) €f mod rou ptov dorly, 330 
et mep kat pda wodAdy éxaorlpw tor’ EvBolns, 
Tip mep Tnrordrw pao’ Eupevat of pw iovro 
AaGy jperépwr, Sre re EavOdv ‘PaddpavOww 
Jyov eroyopevoy Tirvov, Pau vidy. 
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cal pev of év0’ FAOov, cal Grep xapdroto réAcooay 
qpatt TS ait xat daqvvaeay otxad’ drloow. 
eldjoets 5& kal ards ert hpeciv Socor dpiocrat 
vies eat Kat xodpor dvapplrrew dda 7756.’ 

“Qs pdro, yjOnoew e worvrAas dios ’Odvaceis, 


evxdpevos 8° dpa elmev eros 7 Ear’ ek 7’. dvdpace’ 


‘Zed warep, al Sca eine reAcvTioeey dnavra 
"Adklvoos* rob pév Kev eri Celdwpov Gpovpay 
&oBeaoroy xdréos ely, eyo dé xe tarpid? ixolunv.’ 


; and all retire for the night. . 

“Os of pev rovadra mpos aAAHAovs aydpevoy, 
xéxAero 8 7Apyrn AevKeAEvos ayqurdAotct 
due in’ aldovon Oduevar cal piyyea Kadd 
toppipe éuBaréew, oropéca t edmepbe tamyras, 
xAalvas 1’ evOduevat ovAas xabinepbev Evacbat. 
at 3’ toay éx peydpoto ddos pera xepaly Exovoat' 
avrap énel ordpecay tuxivov A€xos eyKovéovaat, 
Srpuvov ’Osivoja twaptotduevar éendecow* 

‘"Opao Kéwy, ® feives wenolnrat 5€ ror evvy. 
ds ddy? 1G 8 donacrév ecloaro KowunOpvat. 
&s 6 pev &Oa xabedde moAvtAas dios ’Odvoceds 
tpytots év Aexeecow in’ aldovon épidovTe’ 
*AAklvoos 8’ dpa A€xro pry@ Sduou tyndroio, 
map 88 yuri) déoTrowwa Adxos mépovve Kal edvifv. 
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"Oduecéws ciaracts pds Palaxas. 


Alcinous calls an assembly, and proposes to send 
Odysseus home. 

"Hyos 8? jptyevera godvm pododdxrvdos "Has, 
Spvur? kp! e etviis lepdy pkoos ’AAxwwdor0, 
ay 8° dpa di0yerijs Spro wrodtmopbos ’Obvaceds, 
Fores 8° pyestven’ Leto whos Anata 
PDaujxwv dyopivd’, f opw mapa vyvor rérvxro. 3 
Adddvres 8% Kabifov emt fearoier Alou 
mAnotov' 7) 8 ava dou perdxero TMaddas *AOHrN, 
efbcjuley, niipons Dalippovos “ANxadaios 
pdoroy *Odvooqe peyadtrope prides, 
xal fa xhorw Gur) wapterayslem dbro j20000" 16 

€ Aci? Eye; Dacha Fyhtopes Oe uedomrere 
ile Gyopie Lkvass Epox balvoia’ atOqatie 
ts véov "AXewdoto Bai¢povos tkero Bana 
mivrov emimhayxdeds, Buas BavGrowar ducts 

“Qs eno’ Srpuve pévos Kal Ovpdy Exdorov. 15 
kapradluws 8 Ewhnvto Bpordy dyopal re xal Spas 
Ayponéror oddot 8° Spa Onhoavro Idyres 
vidy Aadprao tatgpova. 7G 8 &o "Abin 
Oeoneotqy xaréxeve xdpv Kepadj Te Kad Guois, 
xal yuv paxpdrepoy Kal Taccova Ofer béoOat, 20 
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Os xev Pavjxecar plros mdvrecot yevorro 

deuvds 7 albotds re, xal exredéoeien ddOovs 

Todors, rods Palyxes enerpjoavr’ ’Odvaijos. 

airip énel p ityepbev Sunyepées 7° eyévovro, 

toiow & ’Adxlvoos dyopijoaro al peréerme 25 
‘ Késdure, Daujxwv tyijropes 88 pedovtes, 

Sop’ elmw ra pe Ovpds eri orfOerat Kehevet. 

Eeivos 58°, odk of8” ds ris, AXdpevos Iker’ eudv 56, 

je mpos jolwv } Eoteplov avOpdrwv 

Topmhy 2° drpive, cat Alocerar Eumedov elvat, 30 

jyueis 0’, Gs 7d mdpos wep, enorpvdyeda Topmiv. 

Ob yap OBE ris BAdos, Bris x’ gud Bduas” lenrat, 

2048 ddupdpevos Snpdv péver elvexa Topmijs. 

GAN’ dye vija pédaway eptooouer els dda diay 

mpordmdoov, Kovpo 8% dvw Kal revri}Kovra 35 

kpwdoOwy xara dfjyor, door mépos «low Spiorou 

Bnodpevr 8 eb mdvres eal KAniow eperpd 

&xBne* airdp ereira Col adeytvere daira 

Sukrepdvd? ardvres* 2yd 8 eb wave napéfo. 

Kovporow pep tadr’ émrédAopat’ atrap of dAdow 49 

oxnmrodxo. Bacidijes gud mpds dara Kade 

epxeo?, Spa fetvov evi peydposr proper 

pndé tis dpveloOu xadécacte 5% Oeioy dordiy, 

Anuddoxov 7 ydp fa Oeds rept dGxer doidiv 

répnew, Snap Ovpds enorpivyow deldew.” 45 


A ship is manned, and the chieftains meet at the palace. 


*Qs dpa hovijcas iyyjcaro, rol 8 dy’ Exovro 
exqrroixor’ iipue 8 pergxero Oeiov douddv. 
kotpw 8% xpwOevre Btw Kad revrifxovta 
Bijray, Gs éxédevo’, en) iv’ GAds arpuyérowo. 
airap énel fp” emt vija xar{dvOoy H28 Oédaccav, " 


| 


vija pev of ye pédawav adds BévOoode Epvocay, 

&y 8 tardy 7 érlevro Kat tora yt pedalvp, 

iprévavro 8. eperud rponots év. Bepuarloatok, 

rdvra Kati poipay' dvd 6 iorla Nevxd méraccay, 

tyod 8 & vorly riv y Spyicav’ abrip érera 55 
fav f° Tuen*Adrivdore Batpoves 2x eye Bouay 

apo B) Bb? alowcal ce al Epxea! xo 26a. dohpae 
[aypouévar modrol 8? &p' Eoav véot #88 nadatol]. 
foiaw 8 "Adktroos bvoraiBexa pads toevoers 

écrd 8 apyiddovras bas, B60 8° et\brodas. Bots” | be 
robs Bépov duel 6 Exov, rerbxavrs re Bair? dears 
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‘The bard Demodocus is brought in, 


Kijpu€ & eyyidev Oe kywv epinpov dowdy, 
rbv népu pods? epidqoe, dlBov 8° dyadéy re Kaxdy Te 
dpOadrpar pv dyepoe, didov 8 qdetav dordry, 
19 8° Spa Tlovrévoos Ofixe Opdvov &pyupénAov & 
pero daurvpdvar, mpds xlova paxpdv epetoas. 
dd 8 &x maccadddpt xpéuacer pdppryya Alyeay 
airod inp xepariss Kai enépade xepalv EéoOan 
Kijpug map 8° éride xdveov xadzv re tpdmeCav, 
mip Bt déras otvo.o, melv Bre Gypuds danbyot. ie 
of 3° én’ dvelab” Erotua mpoxetueva xeipas TaANov, 
airap exc néows kad eqrdos e tpov bro, 


and sings of the strife of Odysseus and Achilles. 


pote? Bp? doiddv doiixer derdluevai nréa dvdocy, 

Rite six wirtiea aS Gos oda eh sy ieee 

veixos *Oducafos kad TIpdelBew *AxAfos, 15 
&s more Syploavro Oey éy bait Barely 

exndyhois enéesow, vat 3’ dvdpav *Ayapeuvev 
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Xaipe vd, br? Eproror *Axaudy Snpidwvro. 

Bie yap. of xpelion jesohvare boiBos:’Andkaaw 

Tudor ev aryadey, 86° inépBq Adswon odddy 8 
xpnodpevos’ rére ydp pa xvdlydero mhyaros apy} 
Tpwat re xat Aavaoior Ards peyddrov 1% Bovdds, 


‘The story moves Odysseus to tears. 


Tair’ Up’ doudds dede meptxdurds' airdp Odveceds 
mop pupeov péya apos Eddy xeport ortBaphior 
Kan Kepadjs elpvoce, xddue 8% Kaha mpdcwna* 85 
afdero yap Palycas in’ dppbor Séxpva NefBwv. 
H ror bre Aij€etev deldwy Oelos dovdds, 
Bdxpu’ suopEduevos xepadijs mo papos Ereone 
beens Giditiae\Nov. tidy onetnaeee Dente" 
abriip 81 a epxoiro Kal drpiveray deldew 9° 
Paujxwv of Epiotor, ered réptovr’ enéecow, 
Gy *Oduceds Kara xpara xadvypduevos yodacrev, 
EM Bros jdv xdvras edvbave Bdxpva:Ae(Bav, 
*Arlvoos B8€ uw olos emedpdoar’ #2? evdnoew 
ipevos tyy’ airod, Bapd 8% orevdxovros dkoveey. 95 
alya 8 Paujkecor pirnpérpouor pernvda* 

§Kékdure, Paurjxwv ipyjropes 0? pedovres* 
Hin pay. dards xexopipela Oypdy eons 
dépuryyds 6°, 4 Baird cvvrjopds dors Badely* 
piv 8 €Gouen xa) dLOAav mreipnOGner Seah 
aivrov, ds x’ 5 feivos eviomp olor piroow, 
otkade voorijcas, Socov mepryryvduel” &dhov 
wif Te mahaicpootvp re Kal GApacw He rddecow.’ 


The games. 
“Os tpa gwvioas jyfoaro, rol 8 dy? Exovto. | 


le 


; | 
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Kab 8° &x maccaddoe xpeuacey pdpuryya Myeay, 105 
Anpoddxov 8 &de xeipa cat Layer ex peydporo 
Bipue Foxe 22°7G abrhy dddvHe wep.of Erhot 
arfxww of Spworot, a&6rra Oawavtovres. 
Biv 2 tuev els dyopiv, Bua 2° Eowero wouAds Spshos, 
puplor dy 8 toravro véot ToAAol Te Kal éoOdol. 110 
pro pev *Axpdveds re xal ‘Oxdados xat ’EAarpeds 
Navrels re Tlpoyvete.re xa) ‘Ayylahos sa) ‘Bperpeds 
Tlovreis re Tpwpets re, Odwv, *Avafnolveds re 
*Aupladds 6, vids Tokuyjov Texrovidao* 
ay 88 Kat Eiptados, Bporodorys toos “Apmi, 115 
Navforbins, ds dpcros env eldds re béuas re 
ndvroy Pavjxov per’ dutpova Aaoddpavra. 
dy 8 goray tpeis mraides dutpovos *Adxwdor0, 
Aaodapas 6 “Adds re Kal dvrlOeos KAvrévpos* 
of 8 F roe xpGrov pty exeiphoarre xéBero. a 
roi 3° dud vécons réraro Spduor of 8 Gua misres 
xapra\luws éxérovro xovlovres mredlovo. 
tv 88 Oey dy’ dpicros egy Kdvrdvyos dutpove 
Savon! t2iks vexB lotro ates ajuieour, 
Téocov Srekepodeey Aaodt. txeb', of 2 e\beovrod Ee 
ol 88 madarootuns dheyewiis repfoavro" 
tii 8 air’ Eiptados dmexatyuto mdvras dplotous. 
Miers 2) Nlgtehes ator ion appa cameras tiene 
Biri 31h aheroow aod) cpdpcares Sev ENangenet 
igi) ad Aqodéuas, dyailds wate, "AAxineies 3 
airip emeid} dvres eréppOnoay gpér’ adOhors, 
trois &pa Aaodduas perédn mais ’Adxwwdov0" 

© Acire, Gor, Tov Eetvov epdueda Ct rw? BeOAov 
ORE re Kal Beddnce dufv ye pry ob kakds ort, 
ageobtise Rink re eal baud y par teehee ae 
atxyéva re oriBapov péya re cOévos* ovdé Te Ans 
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Severat, GAA Kaxotor ovvépinxrar Todderow. 
od yap eyd yé ré dnt xaxdrepov Ado Oardoons 
dvbpa ye ovyxebat, ei kal pdda Kaprepds ely.’ 

Tov 8 abr’ Eipvados drape(Bero dno re 140° 
* Aaoddua, pdda Toro émos Kata poipay zevmes. 
airds viv mpoxddrecoar liv cal réppade piOov.? 

Airap ene rd 7’ Exovo? dyabds mais *AAxtvdo., 
ori p? és péooor lav Kat ?Odvocija mpoctene 

Daodamas challenges Odysseus to the contest. 

‘ Acip’ dye kad od, ive mdrep, melpnoar &Owv, 145 
el rwd rrov deddnkas’ Exe d€ 0” Lpev déOdovs. 
ob pev yap peifov Kdéos avépos dhpa Kev jow, 
76 7 rorcly re pétn Kad xepolv eow. 
EWN’ dye melpnoa, oxédacov & and Kijdea Ovpod 
ool 8° ddds obxért bnpdv améooerar, AAAA Tor jin 150 
wis Te xateipvorar Kai énaprées eloly éraipor.’ 

Tov 8 drapetBduevos tpooey Todipntis Odvaceds 
* Aaoddpa, ri pe ratra Kededere Kepropéovtes ; ds 
xided por Kat wGddov évd dpeoiv i} mep GeOdor, 
s amply piv pdda nddd’ Exabov Kal rAd’ evdynoa, 155 
viv 88 p60” dperépy dyopi vdaro10 xarllov 
Far, Ncosuevos Bacidijd re wdvra re dfuov.” 

Buryalus taunts him for refusing. 

rpisats! Etpiador anopelpero vetnece.x' torn’ 
£ ob ydp a” obd8, feive, dajpore purl eoxw 
GOdwv, ofd re OAR per’ vOpdroisr wédovrat, 160 
GANA 1H Bs 6" Bua vn) moduednids GaylCan, 
Gpxos vavtdwv of re mpyxrijpes act, 
pdprov re prijpov Kai éxloxotos jjow ddalov 
Kepitwr 0° Gprahéwy' ov’ dOAnript EorKxas! : 


~ 
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Odysseus, in wrath, starts up and hurls the disc beyond ~ 
all the rest, 
Tan 8 &p' dnddpa Wav xpookdn woAduqris *OBvaceds 
‘ €eiv’, ob Kaddv eermes dracOddy dvopt gorxas, 166 
otras o8 mdvrecot Ocot xaplevra didodow 
dvipdow, obre ui oir’ dp ppévas ott’ dyopnriv. 
Bdros pty ydp 7? elBos Sxidvdrepos aeder dap, 
AAA Geds popphy erent créer, ol D4 1’ es troy aya 
repréuevor Aebaoourw" 5 8° dapadews dyopeber 
aldo? perrxip, pera B& mpémer dypopévorow, 
eoxduevor 8 dvd dorw Gedy ds eleopswmw. 
Gos 8’ ad elds pev aAlyxtos AOavdroiow, 
BX’ of of xdpis dudeneproréperar excerow, 175 
Gs kal col eldos pév dpimpernts, otd¢ nev dAhws 5 
ovde Deds Tevfete, vdov 8° dmopadwds eoow 
Spwds por Ody ai orfdecor prov 
cindy od xara kdcpor' éyd 3’ ob vis day, 
Gs oF ye pvdeia, add’ ev mpdrorow dl 180 
eupevas, Shp? H8p Te nenolea xepot 7 dufiot. 
viv 8 Exopar xaxdryre kat EAyeot* ToAAa yap Erdyy, 
dudpSv re mrodduous ddcyewd te Ktpara Telpov. 
GANA Kat Oe Kaxd ToAAd wabdy meyphoou? &OMéaw 
Oypodaxh}s yap pOBos emdrpuvas dé pe elmdv? 18 
"H fa Kad airé gdper dvatfas AdBe dicxov 
pelCova xal m4xeror, attBapdrepov ox GAlyov wep. 
4 ote dainees eloxeov adArAo.t. 
rév fa nepiotpeyas fixe oriBapiis amd xerpds, 
BéuBnoen 8% AlBos ard 8 Exrngav tori yan 199 
alqees Bodygfperuor, vavotervror dvdpes, 
aos ind furfis’ 6 8’ inépararo ovpara ndvra 
Alupa Blow dmd xeipds* Once 8% répuar’ AOfun 
drigt dduas elxvia, Enos 7° ear’ ex 7? dvduace 
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* Kal x’ ddads tot, Eeive, diaxplvee Td ojua 195 
Gupapdort enet of Tt peprypévoy ory dulro, 
GANA TOAD tpSrov" od 8% Odpoer révde y GeOdov' 
ob ris Paujxwy rdde y’ eras td? trepycet,’ 

*Qs gato, yiOnoew b& ToAtrAas dios ’Odvoceds, 
xalpwr obvex’ éraipoy érnéa deGoa’ ev aya, 200 
Kal rére kouddrepov perepdvee Baujxeror™ 


and in his turn challenges all the Phaeacian youth. 
© Tofrov viv dipixeode, véotr rdxa 8 orepov EAAov 
flrew 4 roraoirov Stouat } rt paso, 
top 8 &ddwv Sriva kpadly Ovpds re Kedevet, 
Seip’ dye meipnOijro, emel pw? eéxoddoare div, 205 
i TE WF TAAY 7} Kal roolv, ob Ti peyalpw, 
ndyrav Paujxov triv y’ aitod Aaodduavros. 
feivos ydp por 68’ earl: ris dv guddovre pdxorro ; 
pew bi xeivds ye Kal ovridavds méder avijp, 
Garis Lewoddky epida mpoepyrar adOwv 210 
diup ev addodaxgr ko 8 abrod mivra xodover. 
Tay B Eddwv ob xép rw’ dvatvopas oid? aBepitu, 
OQ’ 2edw per nab metpyOjpevar dvrnv. 
wdyra yap ob Kaxds ely, per’ dvdpdow booo. deOdor. 
eb piv ré€ov vida eéfoov dupapdarba’ 215 
mpards x’ dvdpa Bddoyu dioretoas ey dplrp 
toSpap Buoperéav, el cal pdra woddod éraipoe 
dyxe napactatey xa) rofaolaro pwrav. 
olos 81 pe Pidorijrys amexatvyto rdéy 
bine en Tpdwv, bre rogafolyed? *Axatol, 220 
téy 8 GAdwv eué dyps Todd mpoepécrepoy elvar, 
roo viv Aporol clow ent xOovt cirov eovres. 
dvbpdor 88 mporéporow épiéuev odx eedrjow, 
086? ‘Hpaxhju ott’ Eiptre Olxadaju, - 


ln 
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of fa cat BBautroraw eplteoxov weph ébey. ae 
1G fa at aly’ aver yeyas Ebpvros, oi8 én pas 
cer? doh peydpoice’ xodwoduevos yap *AnddAuy 
Exraver, otverd piv mpoxadiCero rogacecOar. 
doupt 8 dxovriGo Soov obx Bddos ris dioTG. 
olosw deldorxa mocly py ris pe mapeAOn 230 
Parfeav Mqw yap dainedlas eaysodny 
kbpacw dx» wodois, eel od Komtd)) Kara via 
je enneravds' 7 pou tha yuia ddwrat.’ 

“Oe tpa6’, of ¥ oa ndvres axiw éyévovro cverafft 
*AAxtvoos dé puy olos GueBouevos mpocéerme. 235 


Alcinous shows how well his people can dance. 

* ei’, énel ode axdpiora pO? jyiv tradr’ dyopedets, 
BA" odes dperiw ctw Garmtuey, # rovidapbes 
Xeoduevos Sr o? obros dvip ev yam napacras 
velxeser, ds dv ohy aperiw Bpords ob ris dvowro 
Garis énlorairo jou ppeolv dpria BaCew" 240 
BK ye o> eben fiviesideos S6pmics Uae 
eins ipdav, Bre Kev cols &v weydpoot 
day mapd of 7° addyy cad oles réxeoow, 
iywerépns dperiis pepynucvos, ofa kal ijyiv 
Bate: bai Enya (Ore Biopmepts thee marpavs a 
ob yp mvypdxor eludy dusjuoves ob8% madaicrah, 

BARA boi pacweibe’ Gli ie0 kalleopubtn pvc 

ale) 8 ity als re pln xlGaple re xopol re 

uard 1? éEquoiBd doerpd re epud xad eval. 

GAN’ bye, Daifeaw Ayrdpuoves Bovor Epiorot, it 
maloore, &s x’ 5 teivos tvlenp ole plow, 

olkade voorjoas, Socov meptytyviucd? EAKow 

vavrinly xa moore? xab dpxnorei Kal dost 

Anpodéxy d€ tis ala nov pdpytyya Myaav 
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oloérw, i mov xeirar ev iuerépowrr Bdpoow.” 255 
“Os par’ ’AAxlvoos Oeoelxedos, pro b& xifjpué 

olowy pépuryya yhapupiy dduou & Bacrdjjos. 

alovuyijrat 8% xpirot évvéa mdvres dvécrav 

Sipsot, ot kar’ dySvas & mpjoceoxor Exacta, 

Actyvav 88 xopdv, Kaddv 3’ etpuvay dyéva. 260 

Kipu€ 8 tyylber I9e dépov dédpueyya Myeav 

Anpoddxp" 5 8 éxerra xi? és pécov" audi 8& xodpor 

mpwOijBat toravro, Sajpyoves dpxnOpoto, 

aénhqyov 8 xopiv Geiov wooly. abrdp ’Obvaceds 

Pappapuyas Onciro roday, Bavpate 8% Ops. 263 


Demodocus sings of the loves of Ares and Aphrodite. 
Atrap 6 dopylfev dveBdddcero kaddv delbew 
dud? “Apeos guddryros evorepdvon 1° *Agpodérns, 
Gs Ta mpGra plynoay ev “Hdalorow ddpo.rr 
Adépyr TOdAA 8 Ewxe, AExos B joxuve Kal edviy 
"Healoroi avaxros' apap dé of Syyedos HOD 270 
“HAuos, 8 of? evdnoe pryatouevous piddryrt. 
“Hoaicros 8 ds ob Oypadyéa pd0ov kxovee, 
Bip? Tuer és xadxeGva, Kaxd dpead Brocodopetar, 
& 8 Wer’ dxpobéra péyav dxpova, xénre 8% Seopods 
Gppixrovs GAtrous, dbp’ Eumedov avOe pévorer. 275 
airap ene di) rebte ddAov Kexodwpévos “Apet, 
Bij p’ Tnev és Oddrapor, 80 of pra d¢uw’ Exerro, 
dud 8 tip? Eppiow xée dkowara Kindy dndvry 
TOAAL Bt Kal xabimepOe pedadpdgw eLexexwvro, 
tir’ dpdxnia denrd, rd 7’ ob Ké rus odd? iorro, 280 
O98 Bev paxdpwr epi yap Bordevra rérvKTo. 
airap émel 8) mdvra Bddov rep) Séuna xeber, 
clear’ tev és Afjuvov, éverlyevov mrodleOpor, 
of yaudwr odd gudrrdry éotiv axactwr, 
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odd? GAaooxomu eye xpuormos *Apns, 285, 
és Bev “Hpacoroy xAvroréxvqy vdogu Kidvra® 

Ai ® Ywevrae npds dGpa mepudvtod "Hdalorov, 
loxavdwv diddrnros evatepdvov Kubepetns. 

i) 8& véov rapa marpds épicbevéos Kpovfwvos 

Zoxouson kar? Bp? ECeO"> 5 Below Bduaros fle, 2991 
& 1 dpa ot $8 xeip) Eros 1° Ear’ x 7? dvduate 

‘Acdpo, pidn, A€xrpovde tpareloper etynfévres* 
ob yap 2° “Hgatoros peradifuios, 2dAd ov ion 
olxeran és Afuvov pera Sivrias dypiopdyvovs.’ 

“Os gdro, rf 8 donacriv éelcaro KoysnOivat. 295 
rd 8 és Buvia Bdvre xarédpabov" dud b& deopod 
Texunertes ExvTo ToALpovos “Hoalorouo, 
ovdé Tt Kwijoar pedéwy iv odd’ dvacipar. 
kat rére bi ylyvwoxoy, 6 7’ odxért puxta médovTo, 
dyxluodov BE og? FAOe Tepuxurds udtyufers, 
airis dnootpéyas, plu Ajuvov yatav ixéodar 
*Heduos ydp of oxomiy exev elné re pidov. 

[Bi 8 tuevar mpds dpa, plrov rerinuévos Frop"] 

orn 8 vy mpoOdporrr, xddos b€é pu Gypios Fpet 

auepdadcov 8° €Bénoe, yéyav€ re naa Geotor Pe 
€Zeh mérep WP Gddor wdxapes Beot aléy éévres, 

Bid", loa Epya'yedaora nal odk ewexrd node 

ds eye xwhdv edvra Ards Ovydrnp ’Agpodlry 

cite Gryidvey queer 92 i dow “Apna; 

obvey’ 5 wav Kadds te Kal dprimos, adrip éyd ye 310 

Hmedavds yerduny drdp of re wot alrios BXAos, 

GAA Toxije btw, TH wh yelvadar dpeddov, 

QW diperd’, twa rd ye Kabevderov ev qiddryTt, 

els Gud déuna Bdvrest eye 3° dpdwy axdxnyat. 

od pév ogeas &’ Zohna pirvvOd ye Ketduev obrw, 385 

kal dda Tep pidgovre tay’ obx Wedjoerov Eypa 
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ebdew" GdAd owe Sddos Kal deopds epvfer, 
eis 8 xé pot pdda mdvra matip dmoddce eedva, 
Go0a ol éyyuddiga Kvvdmidos elvexa xovtpys, 
otverd of Kadi) Ovydryp, atap obx éxOvpos. 320 
*Qs ead’, of 8’ dyépovro Oeot mort xadxoBarés 66° 
HAGe Tloceddwy yaujoxos, HAO’ éprovvys 
"Bpuelas, FAOev B& Bak exdepyos *AmérAww, 
Ondbrepar BF Ocal pévov aidot olkor éxdory. 
Ecrav 2? ey rpoPdporcr Geol, Swriipes Edcov" 325 
GaBeoros 8 ap’ evapro yéhus paxdperor Oeoior 
réxvas eloopdwot Todvdpovos “Haloro.o, 
de € ris ebreaxer Iddv és tAnolov EAdav* 
*Oix dperd xaxd epyar xixdver ror Bpadds dxiv, 
Ss kal viv “Hpaicros ev Bpadds elev “Apna, 330 
Gxtrardy rep édvta Oedv ot “Odvpmov éxovor 
Xedds ey, réxvyou 7d Kal porxdypr’ épédreu.? 
*Os of pty rovatra mpds addArjAous dydpevov" 
“Eppiy 88 mpoctemen dvaf, Aids vids, AaédAwv 
€Bouela, Ards vid, didxrope, 8rop édmv, Fc 
i} fd nev ev deopois 2éAors Kparepoior mecdels 
ebdew ev éxrpourr tapi xpvoey ’Adpodiry ; 
Toy 8 ipelBer’ Emera dudxropos dpyeupdyrns* 
‘at yap rotro yévorro, vat éxarnBdn’ “AtodAov. 
_ deopol pév rpls réocor dmelpoves duols Exorev, 340 
pets 8 elaopdwre Oeol macal re Oéawat, 
airip éyoy ebdoys mapa xpvoey ‘Adpodtry.” 
*Os Epar’, dy Bt yédws Spr’ aavérousr Ocotow. 
of8 Moseiddeva yerws exe, Navero 2 aled 
“Hqaiorov xdvroepyov Srws Mioevev ”Apyat a6 
ral pw dovijcas éxea mrepdevta mpoontia® 
‘Moov eye 8€ rot airoy intcxopat, ds ob Kededets, 
tiew alowa rdvra per’ aBavdro.cr Oeoior” | i 
K . 


in 
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Tov 8 abre mpoogerme mepixdurds dupryuiets* 

“wh pe, Tloceldaov yaujoxe, raira Kéheve +350 
Berdal ror Beidav ye ad eyybat, 2yyudaodas, 

mds dy ey6 ce déoyst per’ ABavdroror Geotow, 

el xev “Apns olxotro xpéos kat deopov addvgas ;? 

Tov 2 aire mpooteme Moceidéan evoatyBaw~ 
*"Hoator’, ef mep ydp xev “Apns xpetos bmadvgas 355 
ctyyras etywr, ards ro dy rdde-rlow.? ” 

Tov & jpelBer’ Execra mepixhurds dudrymijers* 

‘obx ear’ ob8t Eouxe Tedv Exos dprijoacGat.’ 

“Os cindy deopdv dvler pévos “Adalorouo. 
te 8 énel ex Seapoio Aver, Kparepod wep edvTos, 360 
cirle’ avalfarre-6 jv Oprieyvde BeBiiet; 

Wid? Epa Kieapor ture GUropineidiys *AtppodGryy 

és Tidgov Oa 8é of rénevos Bonds re Ovijes. 

Bete. Ot juss eians Nopoaaedh jy acaca ee 

4uBpdry, ota. Becds:twenfuodey alee 2iras, is 
Gig); 08 chucra\ Ercan Emipara Gade therGam 

Tatr’ Sp? doidds aide mepicdurds' abrdp 'Odvaceds 
répner’ eh dpeciv ow dxotwy 78% kat Gddor 
BB raresi box igeericislvcaie Xr csi ete 


Halius and Laodamas dance and throw the ball. 

*Adxlvoos 8 “Adtov cat Aaoddpavra nédevoe 37° 
povvaE épxjoacbat, émel ogiow ob Tis eprcev. 
ol 8” ened ofv adaipay kahiw per xepaiv. Ehovro,, 
moppupenv, tiv ow Tidd\vBos molnce daippwr, 
thw erepos plaracke mort véhea oxiderra 
Brobels dricw 6 8 amd xOovds tyda” depOeds 375 
pnidlas pebéreoxe, mdpos moa oddas ixéoOar. 
abrap ened 8) oalpn dv’ liv merpjcavro, 
OpxeloOnv 8% Execra mort xOovt movduBorelpy 


r 
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raphe” duerBopéve* Kodpor 8’ emedijxeoy GdAow 

éareGres Kar’ dySva, Todds 8° dard Kdpmos épdpet. 

8h rd’ Gp’ *AAxivooy mpooepavee dios "Odvaceds" 380 
“*Adkivoe kpelov, mévrwy dpidelxere Lady, 

Huey drel\qoas Pnrdpyovas evar aplorovs, 

78" Gp? éroipa rérucro" ofBas p’ exer eloopdavra.” 
*Qs gdro, yhOnoer 8 tepdv pévos ’AAxwdo10, 385 

aia 8 Daujecor prrnpérpowt perpbiar 

Presents are made to Odysseus, which he stows in a box, 
*Késdure, Pauijxwy iyjropes Ho pedovres* 

6 €eivos pada por doxéer emvysevos elva. 

GAN’ dye of dGpev Eeunfiov, ds emetkés. 

bdbexa yap xara dijuov dpunpenées Baordjes 390 

pxol xpatvover, tprcxatdéxaros 8° éyd adrds* 

rv ot Exaotos pipos évmduvés 7d? XirGva 

kal xpvooio rédavrov évelkare Tyshevros. 

ala 8 mdvra pépwper doddéea, dpp’ evi xepat 

Feivos Exwov emt Bépnov ty xalpov di Gus. . 308 

Eiptados 8¢ € airdy dperordobw entecot 

rat ddpy, eet of re eros xara poipay gener.’ 
*Os ead’, of 8° Spa mdvres emfveo 70” xérevor, 

Rapa 8 dp? ologuevar mpdecay xiipuea Exactos. 

tov 8 air’ Eiptados drapelBero pdvycey re 400 
“Adkivoe kpeiov, mdvtwv dpidelxere Aad, 

rotyap éy rov Eeivov apéroopat, ds od Kehevers. 

Badow of rd8’ hop mayydrxeov, G emt Kdm 

pyupéy, Kohedy 8 veomplorov edépavros 

Gppibeblynrar nodéos dé of &fov éorat.? 405 
“Os elmdy év xeport rider Elpos dpyupdndov, 

kal piv dovijoas éxea rrepsevta mpoontda* 
*Xaipe, ndrep & ceiver Exos 8 el wép Tt BEBaxra 

K2 
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Bewor, Apap 7d péporey dwapmdgacat &eddat. 
cot B& Oeot Groxdy 7? idéew Kat rapid? ixéofar 410 
doiev, eet 3} 8702 pirwv amo miuara mdoxes.” . 

Tov & drapetBduevos tpood pn woddpnris "Odveceds” 
‘nad od, pdos, wdda xaipe, Oeot 3€ ror dia Borer, 
unde rl ros Eideds ye 708} perdmiabe yevorro. 
totrou, 6 81} pot danas, dpecodpevos enéerow.” 405 

*H fa kat dud’ Syoror Oéro Elcpos apyupdndov. 
dtaerd 7 ijédus, Kad TG Avra B3pa nape” 
al rd y’ és "Adxwdo1o pépoy xijpuxes dyavol* 
deEdpuevor 3° dpa Taides dudpovos *AAxivdo10 
pytpl map’ aldol) Mecay mepikadd€a dGpa. 420 
Toiow 8° iyeudvev’ lepdv pévos *AAxwdo10, 
edOdvres BF KaliCoy ev tYmAoior Opdévoror. 
bn fa rér’ *Apirny mpooédn pévos *AAxivdo10" 

‘ Acipo, yivat, pépe xnddv dpimpene’, i ts dplar’ 

& 8 airi Os dGpos eumuvis BE xerGva. 435 
Guprbé of mupt xadxdv hijvare, O€puere 8 tdwp, 

Shpa docrodperds re id 7’ & Kefueva mdvTa 

Bdpa, 14 of Dalyxes dudpoves e048? everxay, 

Bart re répryrat Kal dovdijs tyvoy dxotwy. 

ral of eye 768’ ddcioov eydv meptxaddes drdoow, 430 
xptocov, dp’ udev pepynpevos jjpara mavra 

onévtn evi peydpy Aut 7’ GdAuoly te Oeoiow.? 

*Os Ear’, Apiirn 8 perd dpoTjow gem 
dud avph orfioa rplmoda weyay Ser réxtoTa. 
ai 8% Aoerpoxdov rplr0d’ toracav év rupt Knew, 435 
by 8 Gp’ twp Exeav, ind be Eira baiov Edodoat, 
ydorpny pev tplrodos mip dudene, Oépyero 9° dap 
ropa 8 dp’ ’Apirn Eelvp mepixadd€a xndov 
ekehepev Oadrdyowo, riBer 8° évt KddAAwa dGpa, 
écbjra xpuody re, Ta of Dalnkes Bowxav* eo 
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2y 8 airh papos Ofer xaddv te xurGva, 

xal piv dewrioas’ trea mrepdevra tpoontba 
‘Airds viv The nua, Bods 8 emt Beondy tyro, 

py tls rou Ka” 63d dndrjoerat, amd’ dv are 

eBina8a yAuniy tavov idv ev yi pedatvy.’ 445 
Airip énel 16 77 dixouce nohtrdas Bios ’Odvaceds, 

airix’ émiprue TGpa, OoGs 8 emi deopsy tre 

toxtdov, bv moré pu bédae pect wérvia Kipn, 


then he bathes, and, after a kind word to Nausicaa, os 
the banqueters, 
airddioy 8: Epa uv rapt AovoacBa dvdyer 
é f° doduwOov Bdv0™ 6 8 Sp’ donaclws Be OupH 450 
Oepyd ro€rp’, eet ob Te Koprsperds ye Odurcer, 
nel 3) Alte BGpa Kadvyods iuxdpouo 
région B¢ of Kopitrh ye OcG ds Eumedos Ter. 
tov 8 éxet aby Suwat Aoscav Kat xpivav edraly, 
Gud 8 puv xAatvay Kady Aédov 78% xurdva, oe 
& p’ acapleOov Pas &¥pas pera olvonorfpas 
ine Navoixda 8% OeGv tito Kdddos Exovea 
orf pa rapa oradpdy téyeos méKa Tounroio, 
Oatpater  ’Odvoija év dpOarpoiow dpdca, 
kal pv povioas’ éxea mrepderta mpoontda" 460 
*Xaipe, fetv’, toa xal nor’ edv & narplds yal 
parjon ened, bre por mpdry Cwdypt’ dpéddets.? 
Tiw 8 drapeBdpevos npooépn toddunris 'OBvoceds* 
‘Navoixda, Oiyarep peyadijropos ’AAxwdo10, 
Ohra viv Zeds bln, eplydovnos xécis "Hons, aes 
oixadé 7° @Oduevar kat vdorpov jJpap ldéoOar" 
1G Kévy Tot Kal xeiOt OG Ss edxerogunv 
alel juara ndvra* ob ydp p’ €Bidcao, Kovpn.’ 
7H fia Kab és Opdvov tle map’ ’AAxlvoov Bacio. 
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of 8? 13 polpas 7 Evenoy xepdwvrd re olvov. AO 
aijpuf 2 eyyidev ev dyer epinpov dowddn, 
Anpddoxov Aaoior rerypevor' elo 8 dp’ airdy 
pécog datypdver, mpds xlova paxpoy épeloas. 
* di} tére Kipuxa rposépyn Toddpyris ’Odvoceds, 
‘vérou dnomporapiov, em d&¢ mhelov éédrermro, 475 
dpyidtovros: ids, Oadeph 0" Fe ducts Gdoupife 

‘ Kipv€, 7H dy, robro mépe xpéas, Spa paynot, 
Dnuodiee, nat, juv sxpoowrtFopiany axotueie men 
mao yap dvOpdroww emtyOovloirw dorsot 
tipijs Eupopol «lor at aldods, obver’ dpa opéas 480 
oipas poto’ edidage, plrnce 8 pidov dovdar.” 

*Qs dp’ edn, Kipug 8% pépav ev xepolv ZOnxev 
fipp Anpodéky* 5 8° edégaro, xaipe 28 Goud. 

ol 8 an? dvelad erotua mpoxelueva xeipas tahAov. 
atrap ewe wéasos nar irbos 26 Eoov.i€rr0, 485 
bh rére Anuddoxov mpooepn Toddpytis *Odvoceds. 

* Anuster’, &oxa 8} ce Bporav alloy’ xiveus 
Hice ye pode’ zdiage, Aide wate, of 7, AmsMaane 
tia crest chino Ay aie atria delieae 
Tara? toon +? Enadby. x4 ina). boa’ ud ynoow 7Ayateeae 
Gs te Tov 7} abrds mapedy 7} GAXov dkovoas. 

GY’ dye di) perdBnO Kad trmov xdopov dercov 
doupartov, rv "Emeids éxotnaen oiv *ADiun, 

by mor’ és dxpdérodw bddov ijyaye dios ’Odveceds, 
dvbpGv eumdjoas of fp’ “Idov éfaddnagay, 495 
@ xev tH jot radra: ard. polpay xavadcepe, 

arb? tbs niaw jsOhoouas.doOpdrovoy 

Bn ihipa. ros, epdippuan) Beds Smcire. Adam. dosti 


Demodocus sings of the ‘wooden horse.” 
"Os $40’, 5 8° Spundels Ooi iipxero, pave 8? dowdy, 
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be ov ds of piv evocdpwv ent vydv 500 
Bdyres dxémdeov, wip év KAtoigot Baddvres, 

"Apyeiot, rot 8° id dyaxdvrdv dud’ ’Odvoja 

elar’ évi Tpdwy dyopi Kexadvppevor trp" 

airol ydp ww Tpdes és dxpérodw éptcarro. 

Os 6 pev Eorixet, rot 8 axpira mdAN’ aydpevov $05 
ipevor dy’ airdy- tplya dé odrow jvdave Bovdi}, 

HE Sramdyj~ar KotAov Sdpu vnre Xadd, 

i} xara metpdwy Baddew epicavras én’ dxpys, 

7) eday péy dyadpa Oedv Oedxripiov evar, 

Thi wep di xal éreira rehevrijoerOar Euchre" 510 
aloa yap jv dmodécOa, emi addis dudixadtfry 
Sovpdreov peyav Urrov, 80° claro ndvres Epiotot 
*Apyelov Tpdecor pdvov Kat xijpa pépovres. 

jeder 8 ds dory biémpadov vies "Axadv 

innddev éxxdpevor, xotdov Adxov exnpodumdyres. 515 
Gov 8 AA dewde TdAw Kepaiteuer alniy, 

atrap "Osvecija port bdpara AnupsBo.o 

Bijpevat, ior “Apna, ov dvTi0éy Meveddo. 

Kit 5} alvéraroy médAcnov dro Todyjoavra 

vinhioat Kab exevra d1a peydOvpov *AOjvny. 520 


Odysseus weeps at the story, and Alcinous bids the bard 
to cease, 

Tair’ dp’ doidds deide mepixdvtds* adrdp "Obvoceds 
mTikero, Sdxpu 8 Zevev imd Prepdporor waperas. 
Gs 88 yuri) KAralyor pidov mdow dudimecoica, 
bs re Ss mpdoder ér10s Aady Te méogow, 
Gore Kab rexdecow dptywv vnrets jpap* 525 
7) wav tov Ovijcxovra Kal donalpovta ibotoa 
dug? aig xuudrn Aya wonder of B6 2° Smiobe 
kémrovres Botperct werddpevoy 72% Kab Suovs 


a 
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elpepov eloavdyovot, mévov 7 exduev Kab drive 
tis 8 aeewordry bxei POwtOover mapeal 530 
ds "Odvceds edeewdv tx’ dpptor Sdxpvoy eter. 
&0 Gddous uev mdvras eddvOave ddxpva delBov, 
*Adktvoos 8€ jv olos émeppdoar’ Hd” evdnoer, 
ijpevos &yx’ airod, Bapb b& orevdxovros axourer. 
aiyra, 8 Danfxeco pudnpérpovet. jernbdat 535 
‘Kéedure, Baufxov Fyiropes Ft wedovres, 
Anpddoxos 8 if5n oxeOérw pdppryya Alyevav® 
od yép mas wévrecor xapiCéuevos Tad? delet. 
&€ of dopnéouey re Kal Spope Oetos dordds, 
ee 7088" of tw natoar’ diCvpoto ydo10 a. 
5 €eivoss pdda rod pw dxos pévas dudiBeBnev. 
GAN’ by’ 6 pay oxebérw, to’ Suds repndpeba mavres 
EewoddKor cai feivos, ered todd xddduov obrws* 
elvexa yap felvo1o 142” alBolouo réruxrat, 
ropm) Kal ira dGpa, Td of didouen pideovres. 545 
dur) cactyyifrov feivds 6 Ixérns re réruxras 
dvépt, bs 7 BAlyov nep emupraty mpamideoot. 
18 viv yndt od KedBe vorpacr xepdadco.rw 
Bere neo? Apopar pdobar d¢ ce Kdddidy dover. 
and questions Odysseus sbout himself. 
ein’ Gvop’ Srrt ce KeiO. Kédeov prrnp Te manip Te, 550 
Aor 6 ot card Zorw kab of repwarerdovow. 
od pev ydp Tis méymay dvdvynds or? avOpdmmy, 
ot Kaxds 009% pidv eoOAds, emi ixd wpiran yeonran 
GAN’ eri waor rlOevrar, eel xe Téxwor, ToKijes. 
eint B€ por yaidy re Tey dipdy re wédtw Te, “F 
Ohpa ce TH Téumwor TirvaKduevar ppecr vijes. 


ob yap Pavixecor xuBepynriipes taow, 
ovdé Te mddAL eorl, Td 7’ GAAat vijes Exovow" 
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GAN’ avrai toaor vojpara Kal dpévas dvdpGr, 
kat mavrwv toaor méAtas Kal tlovas dypovs 
avOpatwv, Kat Aairua Taxtod’ GAs exmepdwow 
nept Kat vepéAn Kexadvppévar ovdé moré ogi 
ovre Te TyuavOnvas em déos ovr’ dmoddoOat. 
GANG 768° Ss wore marpos éyav eindvros dxovea 
NavowOdou, ds Epacxe Toceddwv’ dydoacbat 
new, otvexa mopmot amjpoves eluev andvtav. 
pi wort Paujxwy dvipdv evepyéa vija 

éx mopmijs dyotoay ey jepoedés mévre 
pacéuevat, péya 8 Hyiv dpos méAe duduxaddwew, 
ds dydpev’ 6 yépwv’ ra dé Kev Oeds 7) TeAdoeter, 
76 ar&\eor’ ein, ds of prov Endcro Ovpsd. 
GAN’ aye pot rdde elm? Kal drpexéws xardAcfov, 
Sra ameTAayxOns re kai Gs twas Tkeo xdpas 
dvOpdrav, avtovds re méAtds 7” €D vaterodcas, 
npev Soo. xademol re kal Syptor ovde Slxarot, 

of re didd£ewvor, xal ow vdos éott Geovdns. 
eine 8’ & vt KAales Kal dddpeat Evdo0. Ovpd 
Apyelwv Aavaéy 78° "IAlov otrov dxovuv. 

roy d3& Geol pev redfav, émexAdoavro 8’ drcOpov 
avOpérrots, tva jot kal éooopnevorow dord7. 

4 tls rot Kat ands amépOcro "TAcdOe mpd 

éaOdds éuv, yauBpds 7 mevOepds, of re pddALoTa 
cndtorot reACBover pe? alud re xat yévos aitav; 
4 tls mov Kal ératpos dvip Kexapiopéva eldds, 
eoOrds ; eel ov wey TL Kaotyyyroto xepelov 
ylyverat 8s xev éraipos éov renvupeva eldn.’ 
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a thie, 
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moAAal vaterdovot pada oxedoy GAAnARCL, 

Aovrlyidy te Sdn Te cal tAjeooa ZaxvvGos. 

avty 8& xPauary mavuneprarn ely Al xefrat 25 
apos Cov, at 5¢ r dvevOe mpds 4G 7’ HéALY Te, 
Tpnxet, GAN’ ayabh) Kovporpdédos* ov ror éye ye 

js yalns Sivapats yAvKepwrepoy GAXo ldéobat. 

7] pév p airdé’ Epuxe Kadvya, dia Oedwr, 

[ev oméoot yAadupoiot, AAatonevy méow evar] 30 
Ss 8 atrws Kipxn xarepirvey év peydpoow 

Aialn S0Adecca, AtAatouévn adow eivat. 

GAN’ éudv ov Tore Oupdy evi ornbeoow éerebor. 

ds ovdey yAvxtoy hs tarpldos ove roKjov 

ylyvera, ef nep nal ris atdmpobt rlova otkoy 35 
yaln éy ddAodaTA vale. drdvevde roxjov. 

el 8 dye rot xa vdorov éuov toAuKndé évlotw, 

Sy por Zevs epénxev amd Tpolnbev idyri. 


Story of the departure from Ilium: sack of Ismarus, 
and revenge of the Cicones. 


Trrdbev pe hépwy dvepos Kixdveror médAaccer, 
"lopdpw’ vba 3° eye médv Expadoy, ddeoa 8’ adtovs* 40 
éx méAtos 8 dAdxous xal Krijpara woAAG AaBdvres 
dacodued’, ws pn tls por areuBdpevos xlor tons. 

&vO’ Ff Tor pev eye drepS Todt hevyeuey Tuas 

qveyea, Tol d8 péya vamos ovK éxlOovto. 

€vOa 8& moAAOv pev pébv alvero, TOAAA 82 pjAa 45 
Ecpadoy mapa Siva xal elAltodas €Atxas Bois. 

téoppa 8° dp’ olyduevor Klxoves Kexdvecor yeyavevp, 

of ou yelroves foav Sua mAgoves xad dpelous 

iretpoy valovtes, émorduevot pev ad’ Urmev 

dvdpaot papvacbar xa 60. xpy meCdv edvra. 50 
yAdoy exe’ Soa PidAa xal dvOea ylyverar Son, 
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iiepiowr rére br} fa Kaki Avds aloa mapéom 

iptv alvoudpoow, Wy’ &dyca TOAAR Td0osev. 
ornodpevor 8° eudxovro paxny map vyvor Ooficr, 
Bdddov 8 GddzjAous XaAKrpeow eyxetjow. 

Spa pev ios Iv wat détero tepdv tjuap, 

régpa. 8° adefSuevor pévopen mdéovds mep 2évras® 
juos 8° 7}éAuos perevlocero Bovdurdvde, 

rat tére 3) Kixoves xdivav dapdoavres *Axatods. 
8£ 3° dq? Exdorns vnds evevifpudes Erazpor 

Grovd of 8 Gddor Giyouer Odvardy re pdpov Te. 


The North wind drives them on the coast of the 
Lotophagi. 


“Evdey 8% mporépw mréopev dxaxruevor Hrop, 
Aopevor ex Cavdroio, dros ddoavres éralpovs. 
ov’ dpa por mporépw vijes Klov dudiédiooat, 
amply twa ray dedGv érdpwy tpls Exacrov ddcat, 
ot Odvov év edly Kexdvov tro dyewbévres. 
vyuai 8 exdpa’ Svewov Bopéqw vedednyepéra Zeds 
Aatham Beonealy, civ d vebéeror xdupe 
yatay Suod Kad advrov' dpdper 8° odpavdden wit. 
al pro Erere’ epépovr? emindpoiat, torla dé ogwy 
rptx0d Te Kal rerpax0a diéoxicer ts dvéuoro. 
gal rd utv és vijas kdBeuev, deloavres Debpov, 
airas 8° ecovpévws mpocpiocapen ijmepdvde. 

a d6w virras bho 7? fwara owveyts ale 
relied”, duod Kapdrm re Kab ddyeor Oupdy eovres. 
GX’ re bi} tplrov jyap évmddxapos Tédeo" Has, 
torods ornodpevor dvd 0 torla dedbx’ epboavres 
Tjuear ras 0° dveuds re KvBepriral 7? tvvov. 

kal vb Kev doxnOijs ixdpny és marplda yaitay, 

Od pe xipa fdos re Teptyvéynrovra Mddcay 


55 


65 


7° 


75 
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kal Bopéns dméwoe, mapémhay£ev 8 Kudripwv. 

“Eve 8 evviuap pepdunv ddoois dvéuoure 
aédvrov én? IxGuderr’* airap Bexar eméBnuev 
yalns Awropdywr, of 7 dvOwov cap edovew. 
200.8 en? syielpow Afned xar-dduocduel? Gop, 85 
aia 8¢ Seinvov Edovro Oojjs mapa vyvolv éraipor. 
airip ene olroid re nacodpel? 8% soriros, 
nected Erthoous fpatew welbea Gas teres 
itrives! renee e2ep én x0ont ctrov Qovres, 
Rerancien Neca eitdalcrat, aud 
of 8 aly? olxduevos plyen dvtpdor Awropéyo.rw" 
Gidutia Narrogsyot pxibe00? &rdpoiows dAel pad 
BEF Pats and ‘adh Béods | Awrols ndvoabas: 
tév 8 8s Tis hwrolo pdyor pediydéa Kapmdy, 
oixér’ dmayyeidar TéAw Oedrev odde véeoOat, 95 
ANN’ airo8 Potdovro yer’ autpdor Aaropdyoics 
EM ferriideven jicodien| woroy\rel\abda Outs 
Beno p dal sjas, byon eXalivras dvdy 
URNA Gy hadupfais In) Coy2 Moa soboons, 
airiip ros dAdovs Kehdunv éplnpas éralpous 100 
omepxoudvors vndv emBarvéver dxerdwr, 
pa mds tis Awroio paydy vdorowo AdOyrat. 
BERGA clear ial tat xdninr, xaditav, 
efijs 8 Kduevor Touhy Gra rétrov éperpots. 


They land on the uninhabited isle off the coast of 
the Cyclopes. 
“Ede 8% mporépm méoper dxaxrpevot jrop. 105 
Korddrav 3° és yatav treppidhov abeulotwr, 
ixdped’, of fa Ocoior renoiOdres ABavdroow 
otre guretovow xepolv urd ott? dpdwow, 
GAG 74 y’ dorapra Kad dvipora mdvra qiovtar, 


i. | 
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vol Kat KpiOar 78 &uzreAo1, al re épovow 110 

otvor épiotdqwdov, cal ow Ards duBpos ate. 

totaw 8 ob’ dyopal Bovdnpspor otre Oeutores, 

GN of 7’ tymAGy dpéay valovor Képyva 

& onécor yradupoter, Ocuoreder 8 éxaoTos 

raldwp 70 GAdxwv, odd GdAjdwv GAdyover. 115— 
Nijoos Emetra Adxeva Tmapex Ayuevos rerdvvorat 

yalys Kuxhdéroy otre oxeddv or’ axornhob, 

DAjea’* ev 8 alyes dreipéorar yeydaow 

Gypiar’ ob piv yap ndros dvOpdruv dmepixet, 

oddé pw eloorxvetor Kuvmyérat, of re Kad” TAnv 120 

Gdryea adoxovow Kopupas dpéwov epénovres. 

ot’ dpa roluvyow Karatoxerat ovr’ dpdrovow, 

@\N’ fy Gonapros Kal dajporos ijpara mdvra 

dvdpav xnpeber, Booxer dé re pyxddas alyas. 

od yap Kuxddrecor vées mapa pudromdpyot, 125 

odd? dvdpes yyy én réxroves, of Ke Kdpovey 

vijas évocéApovs, al nev reddovev Exaora 

tore én’ dvipdmov tevetuevat, oth re wohAd 

dydpes én’ GAX,}Aovs vyVoly Tepdwot OdAaooar* 

of xé opw Kal vijcov evxrysévny exdpovro. 130 

od piv ydp Tt Kay ye, pépor d¢ Kev Spa mdvra* 

ey dy yap AetSves Adds TOALOTo map’ dxOas 

SpnAod paraxol wdda x’ &pOeror Sumedor elev. 

& 8 apoois deln’ dda rev Baby Ajrov alet 

eds Spas Quser, eed wéda wiap ta? odas. 135 

& 88 Ari eboppos, tv’ ob xped welopards eorw, 

oir’ edviis Badéew obre mpypyijov’ avdyat, 

GAN’ émixédcavras peivar xpdvov els & xe vavréaw 

Ovpds éxorpivy Kab émimvedowow dijrat. 

airip ent xpards Aysévos fee aydady Tdwp, 140 

xpivg ind onclovs epi 8° atyeipor weptacw, 
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%0a xarerddouer, kal ris Oeds iyyeudveve 

wbera 8 dpdvalyy, o082 apoidalver’ iBeoau" 

Ghp yap mapa vyvor Babel? iv, obd cedijun - 
oipavdder mpotpawve, Karelyero 8% vepeecow. 145 
20’ oF Tis Thy vijvov eofdpaxey dpOadryoiow" 

Bia tel iiarariaapa) kwaobGieva’xpod x earee 
et nientn tan werdy.cuibnulirak 

xedodones 8% vquod kaBeDdouer torla névra, 

ek 88 cal abrot Bijwe ent pnypine Oadrdoons* 150 
Ga 8 dmoBpltavres tuelvane "HS diay. 


Odysseus with twelve comrades sets out for the cave 
where the Cyclops lived. 


"Hyos 8° ipryévera pdvn pododdxrvdos "Has, 
Piicov Oavpdtovres ediveduecOa Kar’ adrijv. 
Gpoay 8 vipdat, Kofpar Avs alytdxov0, 
atyas épeoxgous, va demvijocay graipor. 155 
atrika xapmida ré€a Kal alyavéas 80duxavAous 
edrdied? ex mv, B12 8% rplya KoopnBévres 
BiAope alia 8° Wioxe Oeds pevoerxéa Orjpyy. 
vier ply por Erovro Busdexa, és 8% xdoryy 
évvéa Adyxavov alyes* uot d8 dex’ €edrov oly. 160 
ds rére piv mpdrav imap és jAvoy Karaddvra 
ucla Saurdpevor xpéa 7? &oera nad peOv jd. 
ov ydp mw vndv e&épOiro olvos épvOpds, 
@N én TodAdv yap ev dudipopedow Exaoror 
Aptoaper Kixdver tepdv wrodleOpov éddvres. 165 
KurAdrov 27 26 yalav edctoooper dyybs evran, 
xanvév 7’ airav re pOoyyhy diwy re Kad alyéy. 
jjpos 8° iéAwos xarédu Kat end Kvépas FAGe, 
Bh Tore KoysyjOnyev ent pnypin Oadrdoons. 
Tuos 8 toryéveia ddan fododdxrvdos "Has, aS 


Mi 
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kat tdr’ éydy dyophy Ofpevos pera mow eermov* 
*ANAot pev viv pluver’, guot epinpes Eraipor 
airip éym ov unl 7? eufi Kab euois érdpouoww 
addy ravd? dvBpGv meiphoouat, of rwes elow, 
4B of 7’ WBpuoral re Kab Sypior obd% Bleaxoe, a 
ihe prddtewar, cal ow vdos ear? Ocovdjs.” 
*Os elndv dvi vnds EBay, éxédevoa 8? éralpous 
airods 7° duBalvew dvd re mpyurjora ddoat. 
of 8 aty’ cloBawov kat end xdnioe xabitor, 
EGiis 8 ECSuevot modsiy Ada rbmrov eperpots, ‘18 
GAN’ Gre bi Tov XGpov adixdyed? eyyis edvra, 
0a 8 én’ eoxarifi onéos eldoper, &yxe Oaddoons, 
tmrdy, Bdgvgor karnpepesr Erba BE TONAL 
BAN’, dids re xal alyes ladeoxor ~ meph 2° athi) 
tymA} Bdunto Karwpuxdecar MOoue 185 
Hoxpiicly re mlrvcow idt dpvalv ihfixduorow. 
0a 8° dvip evlave meddpuos, és pd Te ijda 
olos mowpalvecney Gxdmpoder" ovde per? &Adous 
moheir’, GAN andvevder doy aBeyuloria jon. 
kad yap Oaip? eréruxro TeAdpioy, odd% epee 190 
dvdpl ye curopdyy, adda ply driers 
tymdav dpéor, & re datveras lov dn’ EAdwv. 
A} tére rods GAdous KeAdunv eplnpas éralpovs 
airod map val re pévew Kat vija épvoarr 
airdp éyd kplvas érdpov Bvoxaldex? dplorovs 195 
Biv’ Graip atyeov doxdv exov pédavos olvoro, 
idéos, Sv por edwxe Mdpw, EidvOeos vids, 
tpets ’AmddAwvos, ds “Iopapov dudiPeBijxet, 
obverd pw ov maidt repirxdued” 88 yuvairt 
ElSuevorr Gre yap ey édock Sedpherrs 200 
PolBov ’ArdAwvos. 6 bE por aépev GyAad ddpa* 
Xpuood pév por dx’ eepyéos Enra rédavra, 


abl 


_ 


Baxe bE jor Kpyrijpa savdpyupor, abriip éxeira 

olvoy év dudupopebor buddexa raow adriooas 

ipdbv axnpdorov, Ociov mordv ovbE TLs adrov 205 
Metiq Opdheas c6% dyidunddcay 2h clasp, 

GAN’ ards ddoxds re Gidy raply re pl ofp. 

Tov 8° Ere aivoien pedindéa olvov eépvdpdv, « 

BEE re tiabicas ares, an clkoot wipe 

Xe, duh) B Gein dud xpnripos dBdder, ai 
Pemmerty ade, by ub roi. dnocxlofas gtvow ter: 
EMail ira fens Boxter: ndyor,. 27 2%.n0h Ain 
Br Cox gen. pat) Slorara. Gunde. dyfosp 
Bearer sl yeythay, Excysdvon thnhw; 

Gypior, ovre dixas eb elddra obre O¢uioras. 215— 
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They enter the cave and await his return. 
Kapmadlums 8° els dvrpov aduxdyued’, obdé pur Uvdov 

etpoper, GAN’ évdyeve vouoy xéra mlova pia, 

Addvres 8 els vtpov COnedperOa exarra* 

raprod pv Typav Bpi0ov, arelvovto B& anol 

Apviiv 8° Eplguw diaxexpindvar 8% Exaoras a6 

Zoxaro, xupls uty mpdyoror, xupts 8% uéracoat, 

xwpls 8° aid? poat” vaiov 8’ épp dyyea wdvra, 

yavhol re oxapldes re, rervypéva, trols évduedyev. 

BE but uty apdric®? Erapor Mocovr’ extecot 

Tup@v alvupévors lévar wddw, abrap erera 225 

KapraAlpws énl vija Ooiy éplpovs re kai dpvas 

ynoy eeddcavras emimdely dhuvpiy Cup’ 

AN’ ey ob midbuny, FP dv Todd Képdiov Fer, 

Sop’ abrdv re Towus, xad ef por efra doln. 

oid? Gp’ Euedd’ Erdporor havels eparewds 2rerBar. 230 
*Byha 8 xp khavres Wicaper 3B Kad adrod 

ripay alvipevor pdyouer, pévopev ré piv evdov 
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Huevot, clos énfdOe véwwv' qépe 8 SBpisov &yOos 

Bays a€adeys, Wa ob woriBépmioy el. 

erocben 8 torpow Paddy dpypayddy ener 235 
iets 08 Beloavtes dmecotped’ és pvxdv Evtpov. 

airap 6 y’ els eipd onéos iAace tlova pijda, 

advta pdr’ boa" Huedye, Ta 8 Spoeva reine Odpnpu, 
dpveods te tpdyous te, Babelns exroder aidjjs. 

airip Enews? @rlbnne Oupedv péyav burda? delpass, asta 
EBpiuowr ox ty réy ye btw Kat txoa? Suagat 

cai rerpdxvxdor dm’ ovdeos dxAlooetay" 

réooqw WAlBarov nérpny exéOnne Opnow. 

E(Guevos 8? jjpedyer dis kal pyxddas atyas, 

mdvra Kari potpay, kal tn’ euBpuov fikey Exdorn. 245 
airlka 8° iyuov udv Opeyras Aeuxoto yddaxros | 
mexrois ev raddpoow dunodpevos xaréOnxer, | 
ijpiov 8 adr’ Escrow & dyyeow, dppa oi ety 

nivew alvupévy cal of roriddpmov ein. 

abriip énel bh omedce Tovnoduevos ta & épya, 250 

kal rére nOp dvecae kat efordev, elpero 8 Sucas* 


Cyclops puts questions which Odysseus parries, 

0 feivor, rlves dort; adler areal? typ xéhevllas 
ij te xara mpg % payidlws adddnode | 
old re Amoriipes tmelp Eda, rot 1 ardwvrar 
Yoxas wapOduevor, Kaxdv GdAodancion peportes;? 255 

“Os hab’, hyiv 8 aire xarexAdoOn prov #rop 
deirdvrav pOdyyov re Bapiy airdy re Tedapor. 

GAG Kat ds pw execow dpeBduevos mporgerrov" 

“Hucis rou Tpoinben dnonhayyOevres *Axacol 
mavrolos avtuoow iatp ueya Aairua Cardcons, 268 
oleade iduevor, EAAqw SBdn, Edda werevla 
Pbomer otra nov Zeds Here pyrloarGan, 

Aaoi 8’ *Arpeldew ’Ayapépvoves erysped? elvar, 


| 
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éyxard te odpxas te kal doréa puedderra, 
juets 88 RAalovres avecyoney Aut xeFpas, 
oxérdia epy’ Spdwvres dunxavtn 3? exe Gupdv. 295 
airip eet Kindo peyddny eumdijcaro vydty 
Gvdpdpea xpé? ewv Kal én’ &xpnrov yéda tivo, 
Kar? brr008? Exrpow ranvocduenos 8d pfAwv, 
rov pev éyd Botdevoa ard peyadsjropa Oupoy 
Gocov ivy, Epos db épvocduevos tapi pnpod, 300 
odrduevar mpds ari0os, 50 ppéves Fmap Exovor, 
xélp’ Emiparcduevos' Erepos 3¢ we Buds Epucer. 
airod ydp xe kat dppes dnwdduel” almty ddcOpov" 
ob ydp Kev duvduer$a Cupdaw tymrduv 
xepolv dmcdcacdar Mov &Bpy.or, by mporeOnkev. 305 
ds rére pay orevdxovres euetvaper HS diav. 
*Hyos 8 spryeveia don fododdervdos *Hds, 
kat rére wip dvéxae kat jfuedye wdvrd uira, 
révra xard poipay, xad ta’ Zupuov jee exdorp. 
airip éret d) oneice Tornrduevos Ta & épya, 310 
ow 8°8 ye dh aire d8@ pdpyas dndlocaro deimvov. 
demvjoas 8 dvtpov eSjdace tiova pha, 
pniblos dpehov Ovpedy péyar airap erevra 
dy endOny’, Ss ef re gpaperpy Tay’ emBeln. 
TOA} BF folly mpds dpos tpéme mlova pira 315 
Kidoy abrip éyd Aurduny xaxd Buocodoueton, 
ef mos Tivalyny, boi BE por etxos "Adi. 
de BE por kard Oudy dplorn dalvero Bovds. 
Kixhwros yap éxerro péya fdmadov mapa ong, 
xAupdv aratveour rd yay éxraper, &ppa gopoln 420 
adavdey, 1d pidv Supes eoxouer eloopdiovtes 
Secor 0° tardy ynds eetxoodpoto pedalyys, 
gopribos eipelns, if x? dxmepdg péya Aairpa® 
rdooor eq pixos, Téscov Taxos elooptacOar. 


E 
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Tod uty dcov 1’ dpynav éyov dméxoia mapacras, 325 
kal napéOny’ érdporow, dmogiva 8 éxédevoa" 

of 8 Suaddy mofnoa eyd 8 e0dwoa napactas 

Gxpov, dap 8% AaBdy éxupdxreov ev up Kréy. 

kad rd pd ef xardOnea xaraxptyas im) xémpy, 

i pa xara onelovs xéxuto peydd’ i\Oa TOA’ 330 
airap rods dAdous KAijpw renaddcOa dvwyor, 

6s tis TOApHoetev eyot oy poxdoy delpas 

tpipa ey dpOadruG, dre rov yruxds tavos ixdvor, 

of 8 étaxor robs dy Ke Kal HOedov airds éréodas, 
récoapes, aitip ey méurtos pera Toiow aéypny. 335 
tomépios 8 PAev Kaddlrpixa pia vouebwv" 

airixa & els edpy onéos jase zlova pida, 

advra par’, oddé v1 Netre Babelns kxroben abdijs, 

ij te dtadpevos, 7} Kat Beds ds éxédevoer. 

airip Exar’ éndOnxe Ovpedv weyav tyydo’ Getpas, 340 
ECduevos 8 ijuedyer dis kal pnxddas atyas, 

mavra xara poipay, xai tm’ EuBpvoy iixev Exdorp. 

aitap eet d) oreioe Tovncdpevos ta & Epya, 

ain 8 ye 8 adre eo pdoyas SaNlocaro déproy. 

kal rér° dy Kicona pocridwr &yxs mapactas, 343 
kioodPioy peta xepolv Exwv pédavos olvoro. 


Odysseus, having made Cyclops drunk, puts out his eye, 
‘Kurd, rf, ale olvor, ered dpdyes dvdpsuca xpéa, 
Gp eldiis ofdv re mordy réde wpiis exerebBer 
juereon’ co 8 ad AowBiw gépor, ef p? aejoas 
olkade Ténperas’ od 38 palveat obxér’ adverts. 350 
oxérdte, mas Kév rls ce Kab Gorepoy EAdos Tkowro 
dvOpdmav moder; ened ob xard potpay epegas.’ 
*Os epduny, 5 88 dékro Kad Exmev* ffoaro 8° alvas 
HP mordv river, kal p free bedrepov aires 
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Cyclops talks to his ram. 


*Kpit rérov, rh wor dde 814 onéos Exovo pijAwv 
foraros; ov Te mdpos ye AcAcyupevos Epyeat oldv, 
GNA TOdY mpGros véweat Teper’ dvOea soins 
lienp& Bi8ds, xpGros Bt pods xorauy apixdveis, 450 
mparos 88 orabudvde Mudaleas dnoveeoBas 
torépios' viv aire navictatos. % ot y’ dvaxros 
bpOadrpdy modes, rov dvhp Kaxds éaddwoe 
ov Avypois érdporor, dapacadpevos ppévas olve, 
Oiris, dv ob mb nue repvypévov evar ddeOpov. 455 
el di) Suodpovéors Toripuvijes te yévoio 
eney Samy xeivos eudv pévos jackace 
7G Ké of eyxépadds ye b1a oméos GAAvES Ge 
Gewopévov fatorro pds ovbei, Kab bE x’ eudy Kip 
Awdyree xaxGv, td por odridavds adpev Oiris.’ 460 
“Qs elndy rov kpidv dnd 0 téume Otpace. 


153 


Odysseus rescues his comrades, and they gain the shore. 

Adévres 8 FBaidy dxd onelove re Kad abdije 

nates tx. dpweiod Nuduqv, dndhvea 8" eralpous. 

kapmaNluos 38 rd pfAa ravadroda, love Bus, 

OANA srepirponéovres eAavouer, Sip’ ent via it 

ixdued’* domdotor dé piros erdporor pdvnuer, 

ot piyouer Odvarov' rods 88 atevdxovto yoovres. 

GAN eyd obx claw, dvd 8 dppdor vedov exdory, 

Pater AAA 2cthevoa.OoGs KadXlrprya jaAe 

EAN G9 mm Baddyras emitheiy dunpdy Wp, 470 

Od aly? doBawoy xat ent Aqior xabidor 

Rie. B €Syevor wodshv Bra réarov eperpote, 

ON Gre récc0v ani Sacov re yeywve Bojoas, 

kal rér’ éy Kixdwna npoontdwy Keproploot 
RIpAiap, ob: tp! Euchdes Gwddciber dubphe trolgonn: 


™ 
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xepot ymrapdwv, amd prev AlBoy ele Oupdwv, 
airds & elvl Oippor KadéCero xeipe merdavas, 
et rwé ov per’ deoor Ad Bor orelxovra Otpace 
otrw yap rob wider’ evi ppeor vijmov evar. 
airip éy Botdevor, Smws dy’ dpiora yévorro, 420 
el tw’ éralpoow Oavdrov Atow 78 eyol aio 
eSpolunv rdvras Bt dédous Kal wire Edawor, 
ds te meph Woxiis’ péya yap Kxaxdy eyyiOev ijev. 
Fide BE prot Kara Ovpdv dplorn alvero Bovdrj. 
dpoeves dies oav eutpepées, dactpaddor, 435 
gadol re jeyddor re, lodvepts efpos Exovres* 
rods dxéwr ovvéepyov evotpepéerar Abyouct, 
tiis &m Kixdoy ebde médwp, adeuloria eldvs, 
otvrpets alvipevoss 6 pev év péow avdpa pépece, 
1d 8° érkpw Exdrepbev trmv odovres tratpous. @ 
zpels B% Exaatov Gar’ dies épor' airap eyd ye, 
pveids yap env, prjwv dy’ dpctos amdvrav, 
To kara vGra daBdv, Aaclnv ind yaorép’ edvadels 
xelunvr airap xepolv ddrov Oermecto.o 
vodeueeos orpepbels exsunv rerdndrt Oud. 435 
ds tore wey orevdxovres euelvanev "HG diay. 
*Hyos 3 ripryévera gdm pododdervdos *Hds, 
rad rér? Exerra voudv®? éfécouro tpseva piida, 
Ojreat 3° eueuncov arijpedrcror rep onxots* | 
obéara yap odapayeivro, avag 8 ddvupet Kaxfiot 440 
repduevos révtav dlwv exeualero vara 
6p0dv Eoradrov: 1d d8 vifmos odx evdnoer, 
&s ot in’ elpondxay dlav orépvorr déderTo, 
Goraros dpveids puthuv torerxe Oipate, 
Adxv orewduevos Kal euol muxwd ppovéorrt, 445 
tov 8 eripacodyevos zpocedn Kparepds Tlodddnpos* 
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15) 
Cyclops talks to his ram. 


*Kpit nénov, rf por de 8a anos érovo pijhov 
foraros; ob re mdpos ye Acheppévos Epxeae olay, 
GANA mOdd mpGros véueat répea” Svea Tolys 
Haxpa BiBas, mpGros be pods woraydy adrxdves, 450 
mparos 88 cradudvde Avdaleas EmovdcrBar 
toxdpios' viv abre navboraros. # ob 7’ dvaxros 
éPOadpev mobEers, rdv dvip xaxds ekardwoe 
ow Avypois Erdpo.ot, Bapacodpevos ppévas olve, 
Oiris, by of 5 dmue wepuypevor evar SreBpov. 485 
et 3) dpodpovdos sorupamjets Te yévoro 
einet Samp xeivos gud pévos jracndcer 
1 Ké of ynépadds ye Bd ondos EAAvdus GAA 
Gewouevov palorro mpds obBei, Kad d€ x dud Kip 
Aagrjoee KaxGv, Td por odribavds tépea Oiris.’ 460 
*Qs eimdy tov xpidv dnd &o néure Oipace. 


Odysseus rescues his comrades, and they gain the shore. 

Addutes B jBaudv dnd onelovs re xab addjjs 

mptos tn? dpveiod Avduny, dnddven BY éralpovs. 

kaptaAluws 38 ra pijha tavadroba, tlova bnud, 

MONA mepirponeovres adavvouer, dbp’ ex? vija re 

Indued”* dordowor 88 pOos erdpoisr pdvquer, 

ot pityopev Odvaroy’ rods 8& orevdxorto yoarres. 

AN eyd obk ctor, dvd 8 ddptor vetov exdory, 

RAalew? GAN’ éxédevoa Gods kadAlrpixa pia 

GOAN? & wnt Baddvras emmdeWy dAuvpdy Hep. 410 

of 8 aly? elaBawov xal et KAnion xadifor" 

tis B EGduevor nodey Bda rénrov eperpois. 

@! Bre réovov aufy Baooy re yéywve Pojoas, 

kal tér’ dy Kirdwna xpoorpdwv Keprouloor 
*Kéndwys, otk &p' tuedAes dvddnibos audpds troipows 


| 


Byeva évy ont yapupG xparephpr Binge. 476 
kat Aap o€ 7 EuedXe ogheeobar xaxd Enya, 

oxérr’, eel Eelvous ody deo of eh oixp 

eoPuevar' tH ce Zeds ticato Kai Oeot dAdo.’ 
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Cyclops nearly crushes their ship twice with a huge crag. 


“Os ebdpny, 6 8 Exera xoAdoaro Knpdbt waAAov> 480 
fixe B dnopfigas xopuphy speos peydAouo, 
Kad 8° EBade mpomdpoe veds kvavorpysporo 
[rerdbv, eetnoe 8 olijiov axpov ixéoOar]. 
éxAvoOn 8¢ Oddacoa Karepxoperns ind wérpys” 
thy 8 aly’ fmeipdvd_ madipsddiov pepe xia, 485 
mAquvpls & mévroro, Oduwce B8 x¢poov ixéeBat, 
adrip eyo xelpecot AaBdy TEpysrKea Kovrov 
Goa napeg érdporor 8° énorpivas éxédevoa 
eupadeew xaays, tw bn? ex xaxdrqra gtyorsen, 
kpart xaravetwor of 38 mponcodvres Epeacov. Pe 
GN’ re} dle révcoy Bra aphocoures dmhser, 
kad rér’ ¢y Kikkwra tpoonidwv duet 8! éraipot 
perdixlos exéecow épjruoy GAdofey GAdos* 
‘Sxérhue, rhar’ edders epeOiceuev dypiov avdpa; 
bs xal viv névrovde Baddy Bédos ifyaye vija 495 
aris és iretpov, kal b paper aitd0’ ddrdoOar. 
“el 82 pOeyEapevov rev i} aidijoavros axouce, 
oby xev dpag’ jor Kepadas xal via dodpa 
papudp éxpiderre Baddy' téccov yap ihow,? 
*Os doar, adr’ ob meiOqy eydv peyadijropa Oupov 500 
GAA pv expoppov mpocépny xexorndrt Ovpo* 
‘Kiedorp, af xév rls ce xarabynrGv dvOpdmov 
SPOadrpod elpnrat deKxeAlny ddawrdy, 
gdo0a ’Otveaija mrodindpbiov eadadcat, 
vidv Aakprew, Tdxy evr oixt’ Exovra.’ $05 


all 


9. OAYZZEIAS I. 


“Os epdunv, 5 d¢ y? oludfas jpelBero wid" 
*d mdnor, j pada bi} pe madralpara Odopab” ixdver. 
doxe ris evOdbe pdvtis dxijp Hus Te wéyas TE, 
Tircuos Edpuuldys, 8s pavrodyy exéxacro 
al payrevopevos Kareyipa KuxAdrecow" 
6s pot én rdde mdvra rehevTijceoOar éricow, 
xeipv 2 OBvofos duapriiceobar drwris. 

GN alel rwa pdta péyay Kab Kaddv edéyunv 
ev048" edetoecOar, weyddryy emreipévoy GAxijv™ . 
viv d€ p’ éey ddlyos Te Kal odridavds Kal dxixus 
bpOarpod dddwoer, eel py’ eapdocaro olve. 
GAN? Bye Bed’, 'Odvced, tva ror mdp feta Gel, 
mounny 7’ dtpivw dduevat Krvrov évvoatyasov* 

Tod yap éy® mais elul, wathp 8° duds etxerar elvat. 
airos 8, al x’ 2€édpa’, ijcerat, odd Tis SAAos 
ovre Ded paxdpov ovtte Ovntdv avOpdrwv,’ 


*Os dar’, airdp ey ww duerBdpevos mpoodertov" 


“at yap 3) Wrxijs Te nat aldyds oe Svvalunv 

byw Toujoas méuyat ddpov “Aidos elow, 

bs ob dOadrudv 7 Licerar bd” evoclxdav.? 
*Os ehduny, 6 3° Exeira Toceddwr dvaxre 

etxero, xéip" épeyav els obpavdy dorepserrar 
®KAGG:, TocelBaov yaujoxe, kvavoxatrar 

el éredy ye ods elt, mariip 8 euds ebxear evar, 

Bids 2) 'Odvocqa wrodundpAiov olcad? ixéoBar 

[vidy Acdprew, *I0dxn ex oixt’ exovra]. 

GAN’ ef of poip’ dor) gous 7° [Bde Kad Ixéodat 

oixov évxt(nevoy cal éjv és natplda yaiay, 

Ge Kakds e601, dAoas &xo névras érapovs, 

yds én’ GdAorptys, etpor 8’ &v miata olky.’ 
*Os ear’ edxdpevos, rod 8 exdve xvavoxalrys 

airap 7 éfairis nod’ pelCova Aaay delpas 


da 
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jin’ Emdurfoas, énépewe 88 I’ anédeOpov, 

Kad 8° &Badey perdmiaGe veds xvavorpypo1o 

turddv, edetnoer 8° oljjiov Gxpov ixérBar. 549 
&AdoOn 38 OdAacoa Katepxouevns td wérpnys* 

thy 88 mpdow gépe Kipa, Oduwoe 82 xépoov ixéoOar. 


They rejoin their comrades and resume their voyage, 
AN’ Gre bi Thy vijoov Adixdued’, &Oa wep GAAar 
vijes Mocehuor pévov dOpdat, dup) 8° ératpor 
elar’ dbupduevot, Hydas moridéyueroe ated, na 
vija wiv by? arddvres eédcayen ev Wapddoew, 
ék 82 Kal adrol Bijuer emt fnypine Oadrdoons. 
pita 88 Kéxdwmos yAadupiis ex vmds eddvres 
darrdued’, ds ph tle por dreuPduevos Klot tons, 
dpveidy 8° guot ofp eveniudes Eratpor Pe 
piwv Baropévar ddoav efoxa" roy 3’ ent Owt 
Znpt nehawepes Kpovld, bs aGow dxidewer, 
Aéfas unpl? earovr 6 8 obk gumdtero Ipay, 
GN dpa pepynptfev Stews amodolaro macat 
vijes edooeApor al euol éplnpes Eraipor. 
ds rére uty apdray Tuan és Fedwov xaradivra 
ipeOa davipevor kpéa r’ Gomera nal peOv Hod 
ijpos 8° Avs karébu Kal ent xvéhas AO, 
dH Tére KoyuHOnnev ext pyypin Oaddoons. 
Huos 8 ipryévera dyn fododdxrudos "Has, 
By 16? eydv Erdporow erorpivas éxédevoa 
airots 7° duBalvew avd re mprprjoia dca. 
ol 8 aly? doPaswov Kad ent rdqior, xabidor, 
8Gis 8 &uevoe ody Bra rérrov eperyots. 
“Evdey 8% mporépw mAdoper dxaxrjpevor irop, 
Gopevor éx Oavdrow, ptrous ddécavtes éralpovs. 
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Tovs 8 aly’ apndgaca qépev mévrovd_ Olehha 
KXatovras, yalns tino narpldos* aitap éyd ye 
eypdpevos xara Oupdv dyipova pepyripifa 50 
He wecdy ex vyds dropOlynv ei wdvry, 

FH axéwy rhalnv Kab ert Cwotor perelnv. 

RR eae ee eieoc, eahuldperos 820) 7h 

mje aloepssorr0'Kaxh dxtuoin Gvl\Np 

abris én’ Alodfqy vijcov, orevdxovro 8? éraipot. 55 

"Epa 3! én’ trelpov Bayer Kad apuoodues” Sup, 
alya 8% Betrvov Bdovro Oofis xapd wqvalv éraipo.. 
airip érel otro re naccdped? 7) morijros, 
Pe pks Gy Gaaccdiieses nal. eratpor, 

Bip els Alddov wlurd Sara? rdy 8° éxlyavoy 6 
Tawhievoy waph F ¢ aAdxe cal ofer réxecow. 

ADOdvres F és dGpa mapa cradpotow én’ obb08 

Elbue0> of 3° dvd Oypdy 20dyBeov tx 2° eplovro" 

*TIGs 7AOes, "Oduced ; ris ror Kaxds Expac balywv; 
ite rctlintvelas xentinojen, bp to terjat Cf 
marpita ojv nat Bua, xa ef aod ror Gtov gorty? 

"Os pdoay: airiip dy perepdvecv axvtuevos Kip" 
men eetinol eo halt pts roiet +e tmpos 
axérduos. GAN’ axécacbe, pirowr divayis yap év iptv.” 

*Os epduny padraxoior kadantépevos enéecow" je 
of 8 dey eyévorro" rarhp 8 juelBero utOy* 

Es dx vfoov Oiooy, edkyxiore Cadvrair 
Bee ioveius’ 2oxtixos(iuer od dtondimay 
Gvdpa tov bs xe Ocotow améxOnrar paxdperow. 

Up’, exe Abavdrovow SreyOduevos 768 ledveis.’ 95 

*Os elniy améreure Sducv Bapéa orevdxovta. 

EvOev bE mporépw mAéoyer Gxaxypevor Hrop. 
relpero 8 axBpSv Oyuds ia? elpeatys ddeyewhs 
jerépy party, ened odxére palvero opm 
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The winds tied up in a bag. 


Oa 8% Buxrdwy dvéuwv xarédnoe Kédevda* 20 
xeivov yap raply dvéuav role Kpovlav, 

judy ravtuevar FP dpviven bv x 20édpot. 

yl 8 evt yragupy xaréder pepe pacwy 

Gpyvpen, tva prj re mapanvedon ddlyov rep" 

abrap Quod avorhy Zeptpov mpoenxer dfvar, 5 
Shpa pépor vijds te cat airots odd? dp’ Euchhev 
exreddew" adray yap dmwddued? ddpadinow. 

*Evvijpap piv duds mhéouev vixras te Kal ijpap, 

Th dexdry 8 ijdn dvepalvero narpis dpovpa, 

kal 8) muproddovras éhedoooper éyyds edvras. 30 
0" éuz yey ydunds tmvos emjdAIOe KexynGrar 

alel yap 1dda rqds evdpwv, odd€ Te DA 

83,’ érdpwr, tva Oacoor tkolueba Tarpiba yatav> 

of & Erapor énteoou mpds GAdrjAovs dydpevor, 

kal pw &pacay xpvody te Kal Gpyvpop olxad’ GyeoOat, 35 
8apa map’ Aiddov peyadsropos ‘Innordbao* 

Gde dé ris elmeoxen lddy és mAyoloy GAdov* 

0, mdbqot, ds Be maior pldos xab rhuds dorw 
dvOpdmois, Sredy te wédiv Kad yalay Teqrate 
TOANG pev ex Tpolns dyerar Keyra Kade 
Anlbos* jpeis 8 atre Suv dddv exredéoavres 
olxade vicoduela Keveas ory xeipas xovres. 
cal vov of 143° Baoxe xapiCSuevos piddrnre 
Alodos. GAN’ dye Oaccor lidueda Sree dd? earl, 
Gooos tis xpuods Te Kal Spyupos doxd éveorw.’ = 

“Qs &pacav, Bovd}) 88 kaxh vlenoer éralpwr 


‘The bag is opened by the crew, and the ship blown back= 
to the isle. 


doxdy pry doar, Evepor B ex ndvres Spovoar, 


a 
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tods 8° al? apndgaca gépev révrovde Ocha 
xhalovras, yalns dao narpldos* atrap éyd ye 
éypduevos Kara Oupdy dydpova pepuripiga 50 
FF Teodv ex nds dropOiunv er advtp, 
F aedov tralqy Kad Et Cooter perelnv. 
GAN’ Edn Kat Enewa, xadvipdpevos 3° evt vyt 
Kelunor al 8 &povro naxfi dvtuoto GvédAg 
aimis éx' AloAlqy vijooy, crevdyovro 2° éraipot. 58 
*Bida 8 en’ Fuelpov Piven nal dduccdyel? 1p, 
aia 88 defrvov rovro Oojjs mapa yqvoly éraipot. 
airip énct ofrous re naocduel? 42% morfros, 
Piiaeealmiundis xaceducns ral Zraipov, 
Bijv els Aiddou kAvta bdyara tov 8 exlyavov 60 
daiduevov naph f 1° aAdxp xa) ofor rexcoow. 
Addvres 8 és SGpua rapa crabpoicw en’ odd05 
RGbised!> of 3 dvd Orndy 20dyBeov kx 1° eplovro® 
€T1Gs FAses, Oduoed; rls ror xaxds &xpae Balun; 
Bifeaiibeuntos drextinouer, Sp vd Yeqat 65 
imarpiba chy Kat Gua, kal ef wot ror pldov eorty? 
*Os pdoav airap eyo perepdveoy axvipevos Kijp* 
irate ig Erapat're naxol ups roiut re Savor 
Beets, aN dxdonae, thor dvapis yop ev tain? 
*Os eddunv padaxotor kaBanrduevos extecow 70 
Peete Zyboowro> werhp 8 duelBero. 689° 
$B 3s ax nioov Oarcor, eéyxiore Gadvter 
Beep be Otis Zor xopuCtuer o8d' duontunew 
dvdpa tov bs Ke Ocoiow amex Onrar paxdpecow. 
Up, exe Aavérovew aexGbuevos 760" Ixdvers.’ 75 
*Os elndv dnéreure dduwv Bapéa orerdxovra, 
Bee D2 partes wAéopev Akayhuevoi. Trop. 
Telpero 8 doBpSv Oypds om? elpeotys adeyewhs 
Mttehiparkg trd.cixérs. gabvero: roumi: 


he. 
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The Laestrygones. 

“Efjuap pev duds mdéouev vixras te Kal jjuap* 
€dopary 0 ixduecOa Adpov aind mrodlebpov, 
Tydrémvdrov Aaorpryovtyy, 804 royséva Tousiy 
ibe elocddwv, 6 8 7° eeAdwv tmaxover. 
ér0a x’ dumvos avijp bods eEjparo jucOods, 
tov piv Boveodéwr, rv 8 Spyuda pijra vopebor 
eyyis yap vuxrds re xa) ijpards clot xédevdor. 
eo ened és Aipeva Krvrov FAOoper, dv mépr wérpy 
AAiBaros rerdynxe diapmepes duorépader, 

Gxrai 88 mpoBdijres évavrlas GAAjApow 
éy ordpart mpotxovow, dpath 8’ eicodds ori, 
GP of y clow mdvres exov véas dpdredlocas. 
al pty bp) BrooGer Aeros xolhow dierro 
mAnola* ob piv ydp mor’ dékero Koya y' ev aire, 
obre ney’ ofr ddlyov, Neve) 8 fv audi yalsun. 
airap éydy olos oxéOov %€w vija wédawar, 
abrod éx? eoxardii, nérpys ex relcyara dfoas* 
forny 8% oxomiy és rarmaddecoay dvehOdv. 
%a pdv otre Body ott’ dvdpav gatvero épya, 
kanvov 8 olov épGpev. dd xOovds alovovra, 
bi) rér’ eyay Erdpovs mpotew mevbec0a: idvras 
of twes dvépes elev ent xOovt cirov edovres, 
Gvbpe d00 Kpivas, tplrarov xijpuy’ dy’ dndocas. 
of 8 icay exBdvres delqv 6d0r, frnep Swagae 
torus? aq? tymAav dpewv Karaylyeov TAnv. 
kovpy 8& EipBAnvro mpd doreos bdpevoton, 
 Ovyarép’ 140lun Aaiorpvydvos *Avripérao. 
iy wav dp’ es xpivnv xareBijrero KaddrpeeOpov 
"Apraxtny' evOev yap tdwp nporl doru dépeoxov" 
of 88 mapiordpevor mpocepdveor, &x 7? épovro 
* bs ms révd" ely Bacideds Kab olow dvdooor 
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4) 8% pdr’ airixa marpds enéppader thpepedis BG. 

of 8° ened eloBAOov KdvT& bdpara, Thy BE yuvaica 

etpov Sony 7 dpeos Kopuphy, xara 8 éotvyov airy. 

4) aly’ é€ dyopis éxdder khvrdv *Avruparija, 

ty xdow, bs BH rolew ewfoaro Avypdv dreBpov. 115 
airly’ &va pdpwas érdpwv dadlocaro detnvov" 

rib 88 84? digavre Guy ent vias ixéoOqy. 

airip 6 reixe Bory 51a doreos* of 3 diovres 

Gpoeee UeOual Adurrpeyéves BNAdGen BANG 

Panu Uae aa pecti> Zotxdres, 2X2 Thparw: s 
of B? xd merpdav avBpayOeer xepuadlowor 

(BeNAav" bop 82 xande xvaPos Kard vjas dpdpe 
dapat ako admin stv 0 dia’ Eyiepiendsye 

IxOiis 8° Bs aelpovres arepréa Batra dlpovro, 

gp’ of rods Grexov Asevos ToAVBerOdos Evris, 125 
rogpa 8 ey Elpos df épvorduevos apd pnpod 

1G dnd melopar’ exowa veds kvavorpyporo. 

apa 3° guois érépotw enorpivas exékevoa 

euBardew xdaps, ty’ tn’ ex xaxdrnra piyoune” 

Oh 8 Ba wdvres avégirpay, Belravres EXeBpov. 130 
Meter Inee es advo! 2mypeplas give werpas 

Dydardiap \adrp al EXNas doddces abrd6? ddovro. 


Aeaea, the isle of Circe, 


*EvOey 82 xporépa wdéoer axayriuevor Frop, 
Gopevor ex Oavdrowo, pldous dA¢cavres éralpous. 
Alalny 8 és vijcov ddixdued’* 0a 8 Bare 135 
Kloxn évmAdxayos, dew) Geds addfecoa, 
airoxactyrirn dAodppovos Alxjrao* 
duper 8? exyeydrny aco Spérov "Hedlowo 
apes 2 2 Tiépoys, viv *Oxcards réke matte, 
0a 8 én’ dxrijs vi xarnyayduecOa cunt vas 


ie M 
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vatdoxov és Aipéva, Kal ris Beds iyyeudvever. 

0a 761? exBdvres B00 7° ijpara xal dto viKTas 

retucl!, duo kopdry re xa) &dyeot Gundy eovres. 

GAN’ Gre bi tpirov Juap evrddKapos Tédeo” "Has, 

kat rér’ dydv dud eyxos eddy Kal ddoyavon fo 145 
kaptaAlywos mapa vnds dujov és mepiomy, 

ef mus Epya Tous Bpordv avomfy're rudolury. 

Zorny 8% oxomiy es mamaddeccay dvedddv, 

ai pot eeloaro Kanvds dad xOovds eipvodeins 

Kipkns ey peydporot b1d Spypa av«va. kal DAnv. 150 
Mepyapi€a 8° éxerra xar& ppéva al care Ovpdv 

eAGeiy 122 mOeodat, ened Rov aldona xanvév. 

be 8 wor ppovéovts dodaaaro xépdioy evar, 

mpi? edObin? én\ via Body kad Oia Baddoons 

dcinvov Eralporow dépevat Tpoduer re wOEobat. 155 


Odysseus slays a huge stag as food for his crew. 


GAN’ Gre i oxeddv Fa Kidv veds duduedrloons, 

kal rére tls we Oedv ddopiparo podvoy édvra, 

6s fd por typixepwr Zragoy péyav els dddv adriy 

fixer" 6 dv woraydvde katie ek vouod Tdns 

midpevos' 3} ydp pu exen pevos sheAloro, 6 
tov 8° éyd> &Balvovra kar’ Sxvqotw péoa vora 

aAjiga* 73 3° dvrexpd Bdpu xéAxeov eenépnoe, 

Ka3 8 brea’ ev xovlgor paxdv, dnd 8 Exraro Oypds. 

79 8 ed euBatrov ddpv xddxcov e dradfis 
dpveduny 1d dv abOt caraxdWvas én) yaly 165 
clac’* airap éyd oxacduny ponds te Abyous Te, 
meiopa 8’, dcoy 1 épynay, evotpedpis duporépaber 
me€dpevos owveinoa médas dewwoio TeASpov, 

Biv 88 xaradopddcia pépwy end vija pédauvay, 

Se epeddpevos, enei ob Tus ijev én” Spov 170 


er 
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xerpl pépew erépy pdda yap uéya Onplov fev. 
Kad 8 eBadov mpondpoile veds, dvéyeipa 3 eraipous 
Oi iale Pelecvu-anpoarddin, Sxtpa txdarn” 

O, gidor, ob ydp wm xaraduoduel’, dxvdpevol wep. 
BEF Aaa bénove: aptly pépmuiov Jap exe\Oy. Ae 
GAN’ Byer’, Gp! bv mi Gof) Bodols re méors re, 
ponedpeda Bpduns pnd  tpuxduela ips.’ 

AQs apdune, of 8 dxa-guots exceres iBovro" 

& 88 Kaduduevor mapa Oi»? dds drpuyéroio 

Brhcavr' nagar: jidda 2p ukya Onplaw Tev. 180 
airap ened rdprycay dpdpevor dpOarpoict, 

Xéeipas vudpevor Tebxovr’ épixvdéa daira. 

Rete ret ioe ee ia yap ee oehiow Rarablecd, 

fue Baurievor xpéa r? Gomera Kad pLv Hoi 

jipos 8 réAvos xarédv Kat emi Kvédas AGE, 185 
Tijiedre:kousiOquer ead prryuios Oaddoons: 

Fiios 2? apsyloein qpday pododdcrudos "Eis, 

al rér’ eyiov dyophy Ouevos werd maow eevmov 

Baril leuipsbilee', nant wep alargoures: traipor} 
Bales aanip? Bilei Exp Gites 18° Bay fos; 195 
O88? Srp Hato qacotyBporos eta’ Sxd yatay 
vd’ Sap dvveirary GAAL ppaldpcOa Oaocov 
eins & fora pins éy8 8 ode ofouas eva, 
ov yap oxomiy % natnadseccay dvedSav 
vijcov, tiv mépt mévros dmelpiros éorepdvw rat" 195 
BPA) 22 xGouad} xetrar’ xamvds Bel poon 
Bpaxov sPbarpoter 8.2 Ypvud wvxvd kad Tyv? 

ROslebde, rotaw BY Kareckdodn lov Frop 
panoapévors Epywv Aaotpuydvos *Avrupdrao 
Kixdawmnds te Bins peyadijropos, dvdpopdyouo. 200 
wAaiov 8 Aryéws, Oadepdy Kara Sdxpv xéovres* % 
Baarrog pip x1s'apite eytyvero wupoudvowatds 

M2 
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Eurylochus is sent forward with twenty-two men, 
‘who! are turned into swine by Circe, 


Atrap eye eat mdvras évxviptdas éralpous 
plOneov, apxdv 8 per’ audorépoow énaroa™ 
ray pav eydv iipxov, rav 8° Etiptroxos Geoeibijs. 305 

jpous 3° ev Kvvén Xadxipet addoplev dxar 
éx 8? Ope KAijpos peyadifropos Eiipuddxou. 
Bij 8 Uva, Bua 8 ye Boao Kad elkoa? Eraipor 
tdalovres: ard 8 Buje Mov yoduvtas Smiabev. 
ebpoy 8 ey Bioonor rervypéva ddépara Klpxys 210 
feoroiow Adecot, wepioxenty evr xdpy. 
duh B€ uw donor Hoav Bpecrepor ie Aovres, 
robs abr) xatébedfev, erat xaxa pdpyar’ ewxev, 
008? of 7 SpunOncay en? dvdpdo.w, add’ dpa tol ye 
eipiiow Paxpijow mepocatvovres dvéoray, 215 
ds 8 Sr’ ay dud) Svaxra xbves Balrqdev ldvra 
calvao” alet yap te éper perdlyyara Ovpod 
&s robs duct AvKor Kparepdvuxes 788 Aéovres P 
caivor rol 8 Bdecay, ee Rov alvd ropa hee 
Zorav 8° év mpobipotar Beds kaddumdoxdpow0, 220 
Kipxns & &tov Bxovoy dewdovons bm) Kadi, 
lardv énorxouérs péyav SyBporov, ola Oedww 
Aenrd re xat xaplevra Kal dyAad épya méAovrat. 
roict 8& pdBov Fpxe Hodérns, dpxauos avdpav, 
8s pot ijdtotos érdpwv Fp Kedydrards Te - 225 

"0 giro, erdov ydp ris exorxouéon peyay tardy 
KoNbw doiduder, bron 8° Exay dypyuduvneny/ 

i} Ocds 8 yun BDA GBeyysueda, Saiooor,! 

"Qs Sp epdunoer, rol 2° &b6¢yyovro, Kaheivres, 

HP aly’ eerdoiea Gipas dige acwas a 
rai xédevr of 3? dua ndvres didpelpow Exovro* 
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EBiptdoxos 8 dnduewer, dicdpevos Béhov elvat,_ 

Yeisen 8 eloayayoica kara wdtopots Te Opsvovs Te, 
& bE opw ropdv re kal GAdura Kal pede Awpdv 
olvp Tpapvelo exbar dviuioye 88 aly 235 
pdppaxa dMtyp’, va wdyyv AaBolato rarpldos atns. 
airap met BGxév Te Kal Exmiov, airix’ freira, 
faBbo Tendrnpria Kari cupediow e€pyrr. 
of 82 cudy piv exov Kepadas puriy te rplxas te 
ral déuas, adrip vods iv gunebos ds rd mdpos mep. 240 
ds of uty xdalovres epxato" rotoe 3 Kipen 
aadp j? iswAav Padavdy 1° éBadev napndv re Kpavelns 
Zdpevat, ola aves Renee aléy &ovow. 


Muryiochuin|brings)the Had news to; Odyseene, 


Eiptdoyos 8 ay Oe ody ent vija pédaway, 
dyyeAlny erdpwv epéwy Kal ddevxéa wérpov. 245 
obdé ri expdabar dUvaro Enos, ieuevds mep, 

Kip Gxet peyddp BeBodrnyévos ey d€ of doce 
Saxpuédw mlumdavro, ydov 3° dlero Gyuds. 

GAN’ Gre dy pw advres dyacodued’ ekeptovres, 

kal rére tGv UAdwv érdpwv xarédegev deOpov" 250 

Hower, ds exédeves dvd Bpryd, palbip? *Odveced 
eDpopev ey Bhoonor rervypéva Sépara Kadd 
[fecrotow Adeoot, mepicxénry évt xdpg}, 
0a 86 mis peyav tordv erorxouérn Aly herded 
FH Oeds He yurrj: rot 8” epOeyyovro Kadedvres. 255 
4 8 ali’ e&edOotca Oipas dig pacwas 
kal Kddet of 8 Gua mdvres dudpeljow Exovro* 
airap éyby inéuewa, dicduevos dddov elvat. 

ol 0! Gy? dierdOnaav dodrées, obdé ris airov 
Sedition: Bnpdv 38 abhjevos doxonlatov.’ 260 
“Os épar’, airip ey nepi prev Elpos apyuedndav 7 
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Gyouv Baddpny, péya xddxeoy, dupt 88 rékar 
tov 8 dip jvdyea airy dddv hyijoacba, 
airap 5 7° duporépnar AaBdy eddiocero yoovar 
[xat py? drogupduevos éwea mrepdevta mpoontial: 265 
* My p? dye xeio’ déxovra, diotpepés, GAAG Al’ adrod 
olda yap ds ovr’ abrbs éhedoeat obre tw’ GdAov 
dkes ody erépav' adda fiw rolodeas Caooov 
pebyoper” ee ydp nev Gdvgamer xaxdv jpap.? 
“Qs ear’, airip éyd piv dperBduevos tpoodermov" 270 
‘ Bbpvroy’, i roe wey od pév’ airod rod’ evt xdpp 
ZoGov cai mivwv, Kotz mapd vt wedabry 
airip eyo elu Kpareph 8€ por ender” dvdyxy.” 


Odysseus goes alone to Circe’s house, 

“Qs etndy zaph vqds avfiov qe Oaddzons. 
GAN’ Bre 3) bp’ Zueddop idy lepds dod Phovas 295 
Képans téerOar modupapudxov és péya ddpa, 
0a pot “Eppetas xpvodspams dvreSdrnoen 
epxouévo mpds dua, venvly dvdph eouxdss, 
mpOrov immunity, Tod wep xapteatdrn HiBn" 
&y'r’ Gpa por pid xeip enos r’ par’ ex 7’ dvduate 280 


Hermes meets him and gives an antidote against 
Circe’s spells. 

‘Tj 83 abr’, & dtornve, 8’ Uxpras Epyeat olos, 
xébpou Uidpis Uv; Erapor d€ roe of8' ab Kipens 
Epxarat, dare aves, Tuxwors KevOuevas exovres. 
ij rods Avodpevos bedp’ Epxear; oddé o€ ype 
abréy vooriren, pevéers 82 ot y’ &Oa mep GAOL, 285 
GX’ bye by ce Kaxdv exdtoouar 72 cadow* 
th, Tdbe pdppaxoy éoOdav Exwv és Bduara Kipxns 
xv, & xéy rot xpards GAGAKnow Kaxdy yap. 
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ndvra bE rot épéw ddopdia Bivea Kipxys. 
ilbel ranted, Budde 2° dy ddpuoca afro: ry 
GAN 088! bs GEu ce Buvjcera:’ od yip Uéoe 
pdppaxoy eaOdiv, & ror ddow, epéw d& Exacta. 
Gomire ner Klpry a doy épspsinet p4pd9, 
8} rére od Eidos £9 epvaodyevos raph pnpod 
Klpry dratfas dis’ re ardueves. evento. ae 
4 d¢ 0° dmodteloaca Kekfoerat evn Sivas" 
20a ov pnxér exer’ aravivacar Gcod eiviy, 
S$pa xé ror Aion & érdpous adrdv re koploon* 
EG KeAcobal piv paxdpov peyav Spxov dudccas 
pj tl rot ait@ mia Kaxdv Bovdevogpev EAdo, 300 
Bi @ dxoyyprwOérra Kaxdv Kal advijvopa Oelp.’ 
“Os dpa dorioas mépe pdpyaxoy dpyeupvrns 
ex yalns épboas, al por bow abrod eeige. 
iiee pap jthav tree, yédaxri 2% ckedov bvbose 
pady 26 pv xadgover Geol xarerdv BE 1° dpbooew 305 
Gxdpdor ye Grmrotor Gcot d¢ re wdvra. Bivavrat. 
"Epyelas pity trex’ dan npds paxpdv “Odyunoy 
Phoov dv? thrjeroay, tye 8 a Bépara. Kloeys 
Hin’ mOdAA BE por Kpadly néppupe KudvT. 
Zorny 8 elyd Bipyor OeGs Kaddvmroxdpov0* 310 
oaiorie tBéqra, 06h! 86 per txdver aidis, 
WP eBY eeMGodva Opas Sie qacwas 
See oateatap yay. Entiny dcavehieros trop. 
dive dé p’ eloayayoiva emt Opsvov apyuporfaov, 
Kadod dadadéov' ind 8% Ophvus rooly jer" 315 
Feife 86 por xuxe® xpuaep dérq, Spa lott, 
éy 8€ te pdppaov jxe, Kaxa ppovéova’ évt upd. 
Bein excl BGndo veixad Exmioy oidé ys! Uerfe, 
paBdp menAnyvia enos 7° epar’ Ex 7’ dvdpacer 
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Circe’s spell fails. 

“"Epxeo viv ovpedvde, per’ AdAwv dé€o éralpwv.’ 320 
ds pdr’, eyo 8 dop 6 epvooduevos mapa pnpod 
Kipxy empgéa ds re xrépevar peveatvor. 

7 88 péya idxovea imépape Kab AdBe yotvor, 
kal p° dopupouern Enea wrepderra mpoontda: 

* Tis nd0ev els dvdpdv; 7d0c ror mddus HSE ToKAeEs; 
Oatpd po exe ds ob Te mov rdde pdpyax’ 2OEAXOns. 326 
obde ylip obdé Tus GAXos dvhp rdd_e pdppar’ dvérdn, 
8s xe my xal mp@rov dpelperar Epxos dddvrwv. 

[oot 8€ ris ey orjBecow axrjAnros vdos éorty.] 

ij ob 7 "Obvaceds éxor modttporos, Sv Te por alel 330 
done edebocabar xpvodpiamis dpyepdrrns, 

&c Tpoins dvidvra Oofj civ md pedralyn. 

GAN dye 8) KoheG pev Gop Oo, var 8 exeira 

eiviis Succes emiBelouev, Sbpa pryevre 

ebyij xal puddryre meoiBoper GAAjAoww.’ 335 

“Os Epar’, abrip éyd pw dperBdpevos mporgemov* 

*@ Képen, mGs ydp pe xéAear cot imo elvat, 

F por ods wey 2yxas evt peydporow éralpovs, 

airy 8 e048? Exovea d0doppovéovea Kehevers 

és OdAapdv 7 tévat Kal ois em Pijpevar edvijs, 340 
Chpa pe yuuvobévra xaxdv Kat dvijvopa Oelns. 

O08? dy eyes 47 Udo refs emBiuevas etvis, 

el poh por TAalys ye, Bed, wéyay Spxov dudooar 

pi} rl por air@ mua xaxdy Bovdeveguer EAXO! 

"Os epdunv, } 8 adie’ dmduver ds exédevor. 345 
airdp emet A’ duooty re redetrnoty re iv Eprov, 
rat rér’ éyd Kipxns énéBnv tepixadddos edvis. 

*Audlmodor 8° Spa réws wey ev) peydpoee mrévovro 
résoapes, af of Bua xéra Bpforerpar fact. 
ylyovra 8 ipa tal y’ && te Kpnvéwy aad 7° ddckav 350 


bi 


10, OAYSSEIAE K. 169 


& & lepSv rorapav, of 1° els GAade mpopéover. 
Tdwy 7) piv Barre Opdvors Er pnyea Kada, 
opqipea xabimeps’, inévepbe 88 Nid” tnéBadderr 
4 0° érépn mpondpoile Opdvev éertrawe tpanéas 
Cayuplas, xk Dé di rider ypbreia nbveiar a 
asa Lena areripas pe leppove too ieee: 
stilt dovonkips wii 82 yptacia. xémcdAa? 
7) 88 rerdpry Tdwp epépet cal wip dvécae 
SONA Gadizphrode. peyddop> lalvero 8. Gaps 
Gini belt Cooes. Rup 2) foons xadxd, 360 
We i datiudoviecara ds? &x cplvodos, ueyéAoio, 
irene irae Rare epards re ikad Buse, 
Ghpa por ek Kdparov OrpopOdpov efrcro yulwv. 
abrip éne dofady re Kat Expicer Alm’ eral, 
dud 36 pe xAaivay Kadi Adder #92 xerGva, 365 
eae etrnyacyolan 2x1. Gpsvous daryopot hou, 
RaXod Badaddovr tmd a8 Opivys mocly jar 
eee iilrohor x paxse Entxevepepoven 
ang xpocely, Subp doyinéoio MBnros, 
vhpacbar rapa 8& ~earhy erdvvoce tpdrefav. 370 
Bret iriboly resily xaplinxeptpooa, 
tern mENX tmideior,\ xapt(oiséon wapetvraw-] 
ZoOeuevar B exdhever dud 8 ody Fpdave CpG, 
Baa api dMoppontar, nash’ d. dover, Coys. 

Kipxn & ads evdnoey & ijpevov ob ent ofr 375 
Xéipas idddovra, Kparepdy 5¢ we mévO0s exovra, 
Gyxe napiotapévn éxea wrepdevta mpoonvda* 

TTibG ofrws, Oduaed, kar’ ip’ ECeas Tos. dvatdy, 
Bide Bow, Ppduns d ody. Gmreat ob8 morfros 
ij twa ov Bddov GAdov dlear od rl ce xpi 380 
Bias Fon dp tov dmeuoca napeepiv Spcon' 

*Os ear’, adrap eyd piv dpeBopevos mpocgermov’ 
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Circe’s spell fails. 

*Epxeo viv cudedvic, per’ GAAww déEo éralpwy.’ 320 
ds pdr, éyd 8 op df epvocdwevos mapa pnpod 
Kipsn empiga ds re xrdpevar peveatvor. 

4) 82 péya idxovea tméSpapye nal AdGBe yotrur, 
kal p ddopupopévn éxea mrepdevta mpoontda* 

* Tis md0ev els dvdpv; 760. ror modus HSE ToKiEs; 
Oadpd po exer Os ob Te maby rade pdpyax’ eédAxOns. 326 
ob8% yap ob8é ris BAAos avhp réde ddpuar’ dvérdn, 
8s xe mln xat mpGrov duelperat Epxos dddvrwr. 

[cot 8¢ ris ey orjBecow axpAnros vdos eorly.] 

Fob 7 ’Odvoceds door wodtrpomos, Sv re por ald 330 
doer edeioecOat xpuodppams apyeupdvTns, 

ke Tpoins dvidvra Oofj ov yni pedalyy. 

ON’ bye 8) KodeG pev Gop Odo, var 8 éxevra 

eivis jyerépns em Beloner, Sppa puyévre 

ebyfj cal uddryte meroiBoper addjhoww.’ 335 

“Os bar’, airap eyd pw dperBduevos mpoceernor 

*& Kiprn, m@s ydp pe xéAea cot ifmov elvar, 

H wor ois pay LOncas ev) peydporow éralpovs, 

airdy 8 043 Exovea Bododpovéovea Kedebeis 

és Oddaydv 7 lévat xai ofjs émBijpevar edvijs, 340 
Shpa pe yuuvebévra Kaxdv Kat dyjvopa Belys. 

ob? ay eye 7 2edowu refs emiBipeva edvijs, 

el pr} pot tAalns ye, Bed, péyav Spxov dudooat 

pi} rl por airG aria xaxdv Bovdevoduen tAdo? 

“Os epapny, 4 8 abrie’ amdprvey ds exédevov. 345, 
airdp enel p” Suocdy re redetrnoey re Tov Bpxov, 
ral rér’ eyo Kipans énéBny mepixaddéos ebvijs. 

*Apudlrodor 8? dpa réws wey ert peydporor mévovro 
récoapes, at of dpa Kdra Spiorepar eacr, 
ylyrovrar 8 tpa ral y’ Ex te xpnvéwy and 7’ ddcéwy 350 
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& @ tepSv morapay, of 7 els dade tpopéovar. 
ire) eet 20k Nal Opdocue Eon: fpecl ca 
moppipea, xabimeps’, inévepbe 38 AiO” tméBadderr 
4.8 &reon xpondpoite Opdveev értrauve rpané(as 
eiyupbaey tat Beard (Bes xmbotiec iveic a 
Bee haiict ied bara! steovrictann 
Resutt drpoplsinkne\ 82 xpbacia. xbredda” 
% 88 rerdpryn twp epdper xai wip dvéxace 
eRANE Sadeaptwodt jiey the? talvera 8) ups 
IE Fiaial ened Deora enpr 2i8 Shvoms\ adn) 360 
& p? dodpw0ov Ecaca dé’ éx tplrodos peyddouo, 
Oupijpes xepdoaca Kara Kpards Te Kal Spor, 
Pret ata tiers Gini Odo elNero!-yulir, 
airap ene hotcdy te al Expiser Alm’ eraiy, 
dupd 82 pe Xraivay Kadjw Pédev 738 xerva, as 
Gee B¢ 12 eloayayoiva ént Opsvov apyvpofdov, 
READ Badaddovr xd 28 Opives wooly Jer 
Dxépria 2? auplnodos spoxdy enéxeve $épovea 
NG, xpumety, dup: dpyibéowo. NBxros, 
vipacOa rapa dé feorhy erdvvoce tpdmeCay. 37° 
ee Bi rlbotn asl nape Inne: chepoven, 
Brea eiNK dx: Casi yop Couton) wapetrcam] 
PrPlueras 2 eedrevar> dus 2 ody FBave Coss, 
4AX Fuw adrogportay, xaxd 8 Sooero Gysds. 

Képen 8 ds evénoey & ipevov ot8' ént cirg 375 
Xelpas tédAovea, xparepdy Bé pe wévBos Exovra, 
Byxe wapioroyémm trea wrepderra mpooniba: 

* TiO otrws, Odveed, kar’ Gp’ ECeat toos dvatdw, 
Ouydv, Bev, Boduns 8 ody Sareat o8% moriros; 
jj tw4 tov dddov Gddov dear’ odd rh ce xpi 380 
SP ite Fn i-pépsxoneaGicow Raprapdo Conod2 

*Os ear’, aitap yd pv dpye.Bdpevos mpoogerrov* 


‘ 
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*& Kiprn, rls ydp xev dvip, bs evaloros ein, 
apy trraln mécoacda eiyréos 76% rorijros, 
| mply Mace’ érdpous xad ey dOaruotow IBéoba; 385 
GN ed 3} mpdhpacca meiv payéuer re Kedevers, 
Racor, ty’ épOadrpoiow Tw épinpas éralpous.’ 
"Os eprduny, Klpnn 8& 81° &x peydpo.o PeBifnet 
PaBdov exove" év xeipt, Ovpas 8 avéwte cvpeiod, 
ek 8 Aacey arddroow eouxsras evvedpourrw, 390 
ol piv Ener’ Lornoay evarrlor, 4 d8 Bt adrav 
epxopévn mpooddreper Exdor pdppaxov dAdo. 


The comrades of Odysseus resume their human shape. 
toy 3° éx pay pedéwv tplyes eppeor, ds mplv epuoe 
pdppaxoy obdduevor, rd op mépe mérvia Képry’ 
dvdpes 3° dxf eyévovto vedrepor 7) mdpos jjoav 395 
kal mod KadAloves ab wel(oves eloopdacbar. 

Zprocar B ez xetvor, Epuv 1 ev yepaiv exaaros. 

waow 8 ivepdeas trédv ydos, audi 88 d6ua 

cuepdadtov xavdyiCe Ged 8° eXéaipe kab: abr. 

4 8€ pev dyxt oraca mpoonida dia Oedwv" 400 

* Atyets Aacpriddn, mohuuiyar’ ’Odvered, 

%oxeo viv end vija Goh xab iva baddoons. 

vija prev dp mdumpwrov eptocare ijreipdvde, 

xripara 8? ey omjerou meAdooare Smha re mdvra* 

airds 0° dy idvar Kal dyew epinpas éralpovs.’ 495 


Odysseus brings the rest of his comrades to Circe’s 
palace. 
“Os Efar’, abrap euol y’ eneneiOero Oupds deyhvop, 
Bi 8 va ent vija Body xal Siva Oaddoons. 
etpov exert’ éxi qi O07 éplnpas éralpovs 
oixrp’ dropvpopévous, Oadepov xara ddxpv xéovtas, 
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Gs 8 br’ dv aypavdor réptes mept Bods dyedalas, 
Abotcas és xémpov, env Bordyys xopéowrrat, 
raca ya oxalpovow evavrlatr odd? rt onxod 
Toxovo’, GAN’ ddwev poxdpevar dupiéovor 
unrépas Ss eu2 xetvot, ered Tov dpBaduotor, 
Baxpuderres Exvvr0" deyce 2” dpa olor Cypds 
ds gue ds el trarpld? ixolaro Kal mdduw adriy 
tpnxelns “l0dnns, Wa 1? expadev 78° éyévovto" 
ral pw? ddodupduevor Exea atepderta rpoonvdwv" 

*Sol wv vorrfeavrs, diorpedis, ds exdpnuev, 
ds ef 7’ els “LOdeqv aquxolueda rarplda yatay 
ON bye, tGv GddAwy Erdpwv xarddrcLov dAcOpov.” 

*Os epay, airap éyd mpocédny padakois éxéecor™ 
‘ vija piv dp adumpwroy épiccopen ireipdvde, 
kripata 88 omjerot meAdooopuey Smha Te wdvTa" 
abrol 8 drptvecd", guod dua mdvres treat, 

Spa tbnO" érdpovs iepois év Bdpacr Kipxns 
mivovras Kal édovras" enneravdv yap exovow.’ 

“Os edunv, of 8 da pois exéeror miBovro" 
Eiptdoxos d€ por olos éptxave mdvras érafpous* 
[xal opeas arijras érea arepserta mpoontia”] 

67A Beidol, ndo? tuev; rl Kaxdy lnelpere totrwy, 
Kipxns és péyapov xaraBijpevat, } xev Gravras 
7) ads 72 Avxovs moujoerat He A€ovras, 
of Kév of peya BGya pvddocowper Kal dvdynn, 

Gs mep Kirdanp ep6?, bre of wéooavdov tkovro 
iyérepor Erapor, adv 8 6 Opacds elmer’ ’Odvaceds* 
Tobrov yap Kal xetvor @rarBadlnow éNovro.’ 

“Os ear’, abrip eyd ye pera peo wepurpita, 
oraccdpevos ravines Gop maxéos mapa pnpod, 
1 of dmorungas Kebadty ofddod_e meddocat, 
kal mS wep édvtt pdda oxeddv" GAAd py? Eraipor 
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415 


425 
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perhixlors eréecow epifrvov GAdodev GAdos* 

* Atoyevés, robrov pev édooper, el od Kedcdets, 
airod rap yi re pévew Kab vija epvobar 
Hpiv 8 ipyeudver’ tept mpds ddpara Képens.? 445 

*Os pdpevor rapa vynds duifioy 78 Oaddoons. 
ob82 ev Expiroxos xoldn mapa rm) déAeuro, 

GAN exer’ dace yap guiy Exraydov evmiv. 

Téppa d& robs Gddous érdpous ey dduacr Klpxy 
evduréws Aodaey re Kad Expusev Aln’ eal, ria 
dug) 8 dpa xdalvas othas Adder 76t xLrGvas* 
Sawopevors 8 eb mdvras epetpopev ev peydpoirw, 
of 8 ened AdAFAovs elov Gpdccarrd 7 eodvra, 

KAalov déupduevot, mept 6 orevaxlCero dua. 
7 dé pev dyxt oraca mpoonida dia Oedwv* 455 

*[Avoyerts Aacpridin, modupixav’ "Osvoced,] 
pnxére viv Oadepdy ydov Spvre’ olda kad adr} 
uty 80° ev mdvrg Aber Edyea lxOuderrt, 

H8 Go" dvdporor Gvopes endrjoavr’ ent xépoou. 

GAN dyer eoOlere Bpdynv Kal alvere olvor, 460 
dds 8 nev abris Gyudv et orfBecos A4Bqre, 

olov Bre mpdriotov eAelnere narplba yatay 

tpnxelns "10dxns* viv 8 doxedées kal Ovpo1, 

alty Sdns xadenfjs meprnpdvorr oid€ 700" div 

Oupds ev ebdpootyp, ened 7 pda moda méwoaIe? 465 

*Os ead’, huiv & air’ éree(Oero Orpds dyijvwp. 
0a pev ijpara mdvra teAeopdpor els éravroy 
fyca, dawbpevor kpéa 7 domera Kal peOv iv 
AX’ Gre 87 f’ enavrds Env, wep) 8 Exparov Spat, 
[evar G0wévrar, rept 8° Huara paxpd redécon,] aye 
kal rére py’ exxadéoavres Epav éplnpes Eraipow 

‘ Aasdo’, Hin, vOv piuvhoneo rarplbos alge, 
ro: Olopardy dort cab far Kad ixéoBar 
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otkov euxtlyevov Kal ohv és marplda yaiav.? 

[Qs epav, airip euol y’ éremelOero Oupds dyjvep. 
és tére pay apdnav ijpap és 7eAov Karabivra 476 
Hp<Oa, Sarvipevor xpéa 1’ donera cat peOv id0. 

Hypos 8 iédwos xarédv xad end xvépas jA0er, 
of piv Koysoavto xara peyapa oxidevra.] 

Airap éy Kipxns émPas mepixadddos ebvis 480 
yotvon eddurdvevra, Bei 36 pev éxAvev addiis" 
[kal pu povicas éxea arepdevra mpoonsiwv'] 


Odysseus is fain to depart, and Circe tells him of his 
voyage to the land of Hades. 
"0 Kipen, rédeodv ior dréaxeow fu ep iméorns, 
olkade mepyeuevau* Ovpds d¢ pou Eoovran ion, 
WO’ Drwv éErdpwr, of pev POuvtGover pldov xijp 485 
Gu? ey? ddvpdpevor, dre mov oF ye vdadu yernar? 
*Os ebdunn, 8 airtk’ duelBero dia Cedar" 
* Auoye’s Aakpridin, woduustyay’ *Odveced, 
paxére viv déxovres euh ert pluvere olxy” 
BAN’ EdAgw xp) mpGrov dddv rerdoas Kal IxdoBar 490 
els "Adan Béuous xad enawviis Tepoepovelns, 
WXii xpncouévous OnBalov Terpectao, 
Hdvrnos Gdaod, rod re ppéves Euredol ciow 
7 Kal reOvnGre vdov mépe Meprepdvera. 
ol menvicdatr rob 8 cxial diccovor.’ 495 
“Os ear’, airip tuol ye xatexddcOn pldov Frop 
KAaiov 8 év Aexeeror Kabipevos, odd Te Ovpds 
HON err CSew at dpav dos ijedloro. 
airap énet xralwv te Kvdwvddperds 7’ exopérOnv, 
kab tore Oi} pu Erecow dyerBduevos mpocgertov* —_ 500 
0, Kloxn, rls yap ratrny &dv tyeuovetoe ; 
els “Aibos 8’ of mb tus deplxero vt pedalvy.’ 


174 10. OAYSZEIAS K. ™ 


“Os eaduny, 4 8 adrle’ duelBero bia Bedwv* | 
« Awyerts Aagpridin, Todupiixay’ Odvored, | 
ya rh roe iyeudvos ye moO) maph vt pedéoda, 505 
iordv 8 orjoas dvd 0 torla Aevkd merdooas 
Tjodar rip b€ Ké Tow vor) Bopéao épyow. | 
GAN’ ddr? dy di) uml 80 ’Qxeavoio zepfons, 
G0 dur} re Adxeta Kad BAcea Tepoeshovetns, 
paxpat 7’ alyeipot xal iréar Geoixapror, 310 
vija pev aitod KéAcar én’ ’OxcavS Babvdiyy, 
airds 3 els Ae Ivar Béuov edpdevra. 
0a pév els ’Ayépovta TupipdeyéOuv re péover 
Kérurds 0°, ds 8) Zruyds Gdards eorw dmoppdé, 
aérpn te Elveots re dbw Torapdv epidotmuv" $15 
&y0a 8’ Eneib’, ijpws, xpyspels médas, ds ce Kehevo, 
éOpov dptta Saov re myovauy &Oa Kad Oa, 
Gud’ airG 88 xohv Xeio0a Taow veKveoor, 
mpGra pedexpiry, perérera 8 Hdd olvy, 
7 rplrov aid’ Hart ent 8° GAdura eve madtvew, §20 
moAda 88 yowodeas vextay auemvd kdpqve, 
Gav eis WOdxnv oreipav Poiv, i ts dplorn, 
Aégew ev peydporos mupty 1° gundnoduen erbdav, 
Teipeoty 8 andvevder dw tepevoduer ofp 
rappérar’, ds pjrowoe petanpére dperéporow, 525 
airap emi ebyfior Mop wdurd LOvea verpay, 
WA bw dpvedv par Opdiv re perawar 
els"EpeBos orpéyas, abrds 3° dmovdode roanéaBar 
iuevos rorapoio fodwy éOa 8% modAal 
qoyal ededoovrat vextwv xararebrndrav. $30 
3) rér? Exeil? Erdpovow erorpivar xa avdtas 
pido, ri 8) Kardxeur eopaypéva vndes XaAxG, 
delpavras Karaxias, eredéacbat 8% Oeotow, 
Upbluy 7 ?Alby wad emai Tepoeovely 
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airds 88 Ligos 6£b epvocdpevos rapa punpod 
noOa, unde éay vextov duevnva xdpnva 
aluaros dooov twev mpiv Terperlao mubéobat. 
évOa tot.airika pdytis éAevoerat, dpyaue Aap, 
és xév rot elryow dddv Kat péerpa KedevOov 
vocrov 0, ws émt advrov, eredocat lyOvderra.’ 
*Os ear’, airlka 8 xpvcdOpovos 7AvOev 7Has. 
duct 3 pe XAatydy Te xtTGvd Te eluara Eocev" 
airy 8 apyvgeov hapos péya evvvto viydn, 
Aemréy Kal xaplev, wept 8& Cavnv Bdrer’ lft 
Kadjy xpucelnv, xepadrn 8 éréOnxe xaddatpny. 
avrap eye da ddpar’ lov drpvvoy éEralpous 
petAtxlois éméerot mapactadoy dvdpa Exactopr* 
©‘Myxért viv eddovres dwreire yAvKiy tnvor, 
GAN’ Toner’ 81) ydp pot éméppade mérvia Klpxn.’ 
“Qs épdpuny, roiow 8 énermelOero Oupds dynvep. 
ovde pév ovd’ &vOev rep amjpovas iyov Eralpous. 
"EAmyvep 8€ Tis €oxe vedtaros, ovte Te Alyy 
dAkios év ToAduy otre gpeoty How dpypas, 
ds prot Gvevd’ Erdpwv tepois év Sdpacr Kipxns, 
Wixeos fuelpwr, xaredd£aro olvoBapetwv' 
xwopéevov 8 érdpwv Suadov Kat dotTmoy dxovcas 
éfanlyns dvdpovoe kal éxAdbero dpeciv jow 
&wWoppov xaraBnvat lav és xAluaxa paxpyy, 
GAAG Karavrixpy réyeos méecev” ex 5é of adyjy 
dotpayddwy dyn, Yruxh 8 “Aiddode xarndAdev. 
€pxopevoict 5@ rotow ey pera pdO0ov Eevrrov" 
‘Pdobe vi tov oixdvde PAnv és rarpida yatay 
EpxecO> GAAnv 8 july ddov rexujparo Klpxy 
els "AlBao Sdpous kat erawhs Tepoedovetys, 
WuxN xpnoopévovs OnBalov Tetpectao.’ 
*Os epdpny, totow 8% KarexAdcOn prov jroo, 
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au, you TAAOTS Te xalras" 
piss SVYVETO PUPOPEVOLOLY, 
dei a Sony cai Giva Oadrdoons 
_. when kata Sdxpu xéovres, 570 


noOa mp bé + “ant Kloxn mapa vn peAalyn 
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9 e 
GAN’ 6dr Gy? ag 


év0’ dxry te X 


waxpal 7° atyc 
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BdOpov 6 
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TPOTa | 
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Neéex«vea. 
The fair wind brings them to the Cimmerians’ land. 


Aurap énel p’ émt vna xarnASopey de OdAaccar, 
vna pey dp mapnpwrov éptccapev els GAa Siar, 
éy 8 tordy riOeuerOa Kat iorla vyi pedalvn, 
ey d& ra pada AaBdvres €Bjoaper, dy 52 Kai avtol 
Balvopey dxvipevot, Oadrepoy xara ddxpv yxéorres. 5 
jpiv 8 ad perdmis0e veds KvavoTp@poto 
ixpevov ovpov fe. tAnoloriov, écOAcdv Eraipor, 
Kipxn éuvmAdKapos, Sewn beds avdjecoa. 
jets 8° Sta Exacta Tovnoduevot kara vija 
nueOa tiv & dveydcs re xuBepyyrns 7” lvve. 10 
Ths 5 navnueplys rérad’ torla movromopotons* 
dvoerd T HéALOS, oKidwrTd Te TacaL dyual. 

"H & és welpal?’ Txave Babvpidov ’Oxeavoito. 
évOa d& Kiupeplwy dvdpav djuds te méALs Te, 
népt Kat vepeAn Kexadvppevor’ ovdé tor’ avrovs 15 
"HeAuos pacbwy xaradépxerat axrivecow, | 
ov éaér’ dy oreixnot pos odpavdy dotepderra, 
00” Sr’ dy aw em yaiay dn’ ovpavdbey mpotpanyrat, 
GAN’ emt vvE dro rérarat Setdoior Bporoicr. 
vna pey év0’ erOdvres éxédoapev, éx de Ta pra 20 
elAdued’> abrot & atre mapa pdov ’Oxeavoio 
nopev, Opp’ és xGpov adixdueW’ dv ppdoe Kioxn. 
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The ghost of Hlpenor. 

TIpérn 8% Wuxi) "EAmjvopos 7j\dev éralpov 
ov yap mw éréOanro td xOovds etpvodeins* 
capa yap ev Kipens peydpo karerelmouer iets 
xdavrov kai GOanrov, émet mdvos GAdos emerye, 
tov pay éyd ddepuca Dav ehénod re Opi, “ 
kai pv pwrijoas énea repdevra mpoontwr" 

EAmivop, tOs HAOes tmd Cov jepderra ; 
{POns meCds lov 7) eyo obv vm) pedatvy.’ 

*Os epduny, 6 dé pw olpdas iypelBero pi0—* 
* [Bioyevts Aacpridén, todvpixav’ ’Odveced,] 60 
Boe ne Balpovos clea xax) nad 2beoparos olvos’ 
Képrns & ev peydp xatadéypevos otk évdnoa 
Goppov xaraPijvat lay és KAlyaxa paxphy, 
GAAS Karavrixpd réyeos Técov' ex dé pou aixnv 
derpayddwy edn, yoy) 8° “Arddode KarfOe. 65 
viv d€ ce TG Smibev youvd{ouat, ov napedvTwr, 
mpés 7° Gddxou Kal narpds, 6 o° expepe tvrOdv édvra, 
Trdcudxov 6, bv poivor evr peydporw edeines* 
Oba yap bs Wede Kidy Béuov é€ *ABa0 
viiooy és Alahw oxiiras ebepyéa viiar 10 
0a 0° Enevra, twat, xéAopar prrjoacOat eycior 
Hi pH aikdavrov, Ganrov, lav émidev xaradetrew, 
vorgiobels, px rol re Oedy pire yevopat, 
BINA pe naxkha: ov reixeoiv, boca pol ori, 
ond Té por xebar modus em Owi Oadrdoons, 58 
axbpds dvoTijvoto, Kab eooouevoicr Tudéc Oar" 
rabrdé ré pou redgoar wifal 1° end riuBy eperudy, 
7G Kat (wds epecoor ev per’ eyois érdporow.’ 

“Os ear’, abrap ey uv duerPduevos mpooeernor 
‘air rot, & bvornve, TeAeuTI}Tw Te Kad EpEw.’ 80 

NGi ey ds endecow dyeBoudvw otvycpoicw 
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wal rev &r’ els "1Odxnv ard mep mdcoxovres txowrOe 
el b€ Ke olynat, rére ToL Texualpou” GAcOpor 
wnt re at érdpois’ airds 0 et mép Kev GdvEns, 
Oe Kaxds veia, 6décas dro mdvras éralpovs, 
wmds én’ addorpins: diets 2° ev mfyara olky, 178 
dxbpas tmeppiddovs, of rot Blorov Karédover 
pvdpevor dxriBeqv Bdoxov Kat eva Biddvres. 
GN’ 7 ror Kelvor ye Blas dmorioca, eAddv* 
airap em prqotipas ev) peydpowe reoioe 
krelyps 72 ddAq 7) dudaddy dfér xadxd, 120 
&pxeoOar 83) Emerra, AaBdy edfjpes eperpoy, 
els & xe tods dplxnar of odk tract OdAaccay 
duépes, ob8é 6 Bdeoor weprypdvor edap ove 
008" dpa tol y’ ivact véas porvixomapyjous, 
008’ einipe’ éperpa, rd re mrep vyval médovrat. 725 
afjua 8€ ro. épéo pdr’ dpippadds, obdé ce Arjoer* 
Onndre kev dy Tor EypBAjpevos GAdos ddirns 
gin Enpndovydy exew avd gadiuy Sup, 
Kal rére 8} yaly migas ebiipes epetpdy, 
pé€as icp Kada Toceddwve dvakrt, 130 
Gpverdy ratpdv re ovdy 1’ émBijropa xémpor, 
olka’? dmocrelyew epdeiv 6 tepds ExarduBas 
Bavdrour Bois, rot obpardy eipiv Exovor, 
aioe par’ Eelns Odvaros dé Tor ef adds abrG 
GBAnxpds pdda roios edevoerar, bs Ké oe wepuy 138 
yipa tro Armapg apnuévorr audi 8 raol 
OrBior Eocovras ra bE Tou vypepréa eipw.” 
*Os ear’, airiip eyd piv dperBopevos mpooéertor™ 
ETeipeain, rh pdtv bp Tov éxéxdwoay Geod adrol, 
GAN diye por Téde elm? Kad Grpexéws xarddefov" 140 
pntpos 7ivd" dpdw yoxiy KarareOyqulys* 
4 dxéovo’ fjorar oxeddv alparos, oi” dy vidv 4 
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ofs dyavois Pedecow erorxouevn Karémedver 
neiOE ratxarpte tes kal vikos, by nareacinoy, 
Pretrraninecauret ete ras) Ae xis ain ise 
BadpGy Bios Exe, 248.8 obxérs aot -wWeobas. 
ela? B€ por punoris addxov Body re véov Te, 
He péver mapa maidl cal guneda mdvra pvddoce 
Fj ifdn pv Synuev *Axardv ds tes Gpiotos.’ 

BAe dgdiins a Batre GielBeco xbraia bry wale 
PeclNGyutnetiny ge pide. rerhqdre. Pipa 
pte fli peyepoirsr dopa 8é of ale 
POlvovow vixres Te Kat ijpara daxpuxeovon. 
ody 8 ov md ris exer Kaddv yépas, GAAa Exndos 
Tadduaxos reutvea véueras xa datras dloas 185 
Salyurat, ds éméouxe dixaonddov dvdp’ Greyive* 
eee gcidovers narip, Biodsiatrdie lane 
yp, 088% wddwwhe xarépyeras’ obdé of edvad 
Reem rally Aaivc eal piftea cxyehderra; 
GN? 8 ye xejua pdy eBBer B61 dudes evr ofkyp ns 
& én dyxe mupds, xaxd Bt xpot efuara efrast 
airip enw ErGpor bkpos reBadvid 1? dmdpn, 
advry of Kara youvdy ddwijs olvonédo10 
aw KerAystouw xSanahal BeBXfaras. eval: 
Ree Oye niir’ yar, plya 8% spect wévdos ade. 195 
op vdarov roBlap* yadendy 2° ent yiipas ixéves. 
otrw yap Kal éyay dddunv Kal mérpor eméomov" 
cbr? dud »' ev peydporow eoxonos toxéaipa 
DlsGyavls Pekéccow enoixouen Karénepver, 
ore Tis ody por voidcos emjdvoer, f Te pdAcTa 200 
myxeddvn oruyepii wedéewv eGetdero Byudye 
GAG pe ods re 7dO0s od Te pjdea ald’ ’Odvoced, 
Ea vemoppordy piehendlo Ovudy’ dornbpa.’ 

“Os edar’, airdp éyé y Wedov peor pepunptéss 
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pntpos euijs yuxdy dew xarareOynvins. 205 
rps ud ebopuninv, eréew ré we Oupds: dnyet, 

rpls B€ pot ee xeipOv oxifj eleedoy # Kad dvelpp 

%nrar’> uod 8 dos fd yeveoxero KnpdO paddor, 

kal juv gavtoas tnca mrepdevra pootBar" 

‘Mijrep euij, ri vd pw? od plpvers éddewv peuadra, 210 
Spa xat ely ’Afao oidas rept xeipe Baddvre 
dudorpe kpvepoto rerapmsuecta “yéo10 ; 

i rt por idwdov 768’ dyav Meprepdvera 
Grpw’, opp’ et pGddov dbupdpevos orevax tw 3” 

“Os abdunn, } 8° abrtx’ duelBero nérva jpop? ate 
©& pot, réxvoy eudv, wept mdvrwv xdypope purer, 
0 rh ce Mepoepdveia, Auds Gvydryp, énaplonet, 
4AN’ adr Bley dor) Bporay, bre rls xe Cdyyow 
ov yap ét odpxas re Kal doréa Tves Exovow, 

GNA rd dy re-tupds xparepdyidvos. alGojdvouo ne 
Sayv§, eel xe mpdra Alp Ate’ doréa Oypds, 
oxi, 8 Wir’ dverpos dnonrapévn wendryrat. 
GAG pdwode TaxLoTa AAaleo" Tatra 8 mdvTa 
to6’, tva cat perémode ref etagoGa yuvaixl? 
The ghosts of famous women, wives and daughters 
of heroes. 

Nu piv ds enéeoow dperPsued’, al 38 yuvaixes 225 
#rvbov, Srowwen yap ayav) TMepredévera, 

Soca dpioriwy &Aoxor ecav Se Obyarpes. 

al 8° dud? alua xehawiy dodAces ‘tyepeOovro, 

airdp éyd Bothevov Srws eotous éxdoryy. 

de 36 por kard Oudy dplorn galvero Bovds a 
onacodpevos ravinkes Gop maxéos mapa pnpod 

ode dow mécw Sua nécas alia rednivdy, 

ah 82 mpopmmorivas enficar, HE éxdary 

dy ydvov ekaydpever’’ tyr 8° epéewov axdoas, 
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Tyro. 
Figs Gicos apse Top Tor ebmarépeiar, af 
Meier San ciaiseda st sanes etyoros clout 
$f 88 Kon6fos yw) Eupevar Alod a0" 
7) Torayod ipdocar’, *Evimijos Geto, 
bs mohd Kdddoros ToTapGy ent yatay tot, 
zal A’ &m’ *Evumfos maAéoxero cad péetpa. 240 
TG 8 Gp’ eeroduevos yaujoxos évvoctyatos 
éy mpoxofs torapod mapehéfaro durjevtos* 
mopgipeny 2° pa Kua mepiotdOn, ofpet Toov, 
nuprastitr, Kptijev 8 Gedy Ormmiv re waika. 
Proce ios crapleveyw Cheyy, kard 8" Envoy tyever:| aig 
airiip énel 6? erédeace Oeds durorfora tpya, 
éy 7’ dpa of pi xetpt eos 7’ par’ ex 7” dvdpacer 
Kate, ylvar, qidsryre, mepimdouevoy 8 enavrod 
ré€ean Gyhat réxva, ere odk dropdAton etval 
Re rrt pte) 88 robs Kopidew UrvrahhGieval ve. © SAE 
viv 8 toxev mpds BGpa, kad Toxeo 7d? vousfvys 
Inirtip ye rol clus Tlovedéuev evorlyCeov? 
*Os emdv ind révrov ébécero Kypatvorra. 
Ba earners TUNG véke, at Noda, 
Td Kparepio Oepdmovte Ards peyddoto yevéoOny 255 
Me dsa Wiekins: pty by etpuydnp "Tabhag 
Re echipenies, 62° Gp & Mid quadberre. 
Bee Eripos Koni: rékey Basten yuvaixar. 
Afoovd 2? 382 déprr’ "ApvOdovd 0” tnmaxdpuny. 
Antiope. 
Rea EA Arridany Tov; Acwmoto Gbycrpa] eats 
MOE Alts ctixer’ ty dyrobpew taboas, 
Kal p* Erexev 860 raid’, "Aplovd re ZiOdy re, 
oh aparor @rifns Eos exricay énraréAow, | 
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Gpyahéas* tas 8° olos iméoxero pdvris drip 
@erdaw Xadem) B8 cod Kard yoipa neyo", 

Berit i Aiyaktoe'eat Povrshob Bypacdras: 

GAN’ Gre bi pivés te Kal Hpépar eLeredcivro 
Prensa ualtiny tren sal Zah dodo: Gpas, oa 
i airice Ohi nig! Dawe Beni Upixinely; 

Déepara wéyr’ clndvra: Aids 8 éredelero Bovdh. 


‘Leda, Iphimedeia and many others. 
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rat, pddora 8° uot 708 yap xpdros gor? ert Sifpy.’ 
Tov 8° dnaperBduevos mpocedhn roddpnris ’Odvoceds* 
“Adklvoe xpetov, mdvrwv dpibelxere Aadv, 355 
et pe wat els énavrdv dvdyowr’ airdOe pluvew, 
moumiy 1? drptvoure xa) dyhad BGpa Bidoire, 
kat xe 7d Bovdoluny, Kat Kev word Képdioy ein, 
mreorépy ow Xerpt pidny és marpld’ ixéobar" 
kat x? aidoidrepos xal idrepos dvdpdow equ 360 
maow, 8000 p’ "I6dxnpde Bolaro vorrfeavra.? 
Tov 8° air’ ’AdAxivoos dape(Bero pdvnce te 


Alcinous asks if the ghosts of the Trojan heroes appeared. 
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‘Tho ghosts of Minos, Orion, Tantalus and Sisyphus. 
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The ghosts of Minos, Orion, Tantalus and Sisyphus. 
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Odysseus retires fearing he might see the Gorgon’s head. 
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Lepjvev piv mpSrov dvdye Oconeorday 
pOdyyov drcbacbat kat Lepr’ dvOeudevra. 
otov ey’ Wwdyew on’ dxovduev ddd pe deopp 
dihoar ty Sayadto,, Eipt Zuxedoy et60) jae 
bpOdv ev toronddy, ex 3° adrod nelpar’ avjpda. 
el 86 Ke Alcowpar iuéas dial re Kededo, 
pets 8% mredveoct rér ey deopoior méCew.? 


‘They reach the Sirens’ coast, and Odysseus he 
their song unharmed. 


"H rox eyo rd exaora dywv érdporor wl 
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“Sis dderay leioa: Gra xdddiwor abrap endy xijp 
HOeX axoveuevat, ABoal +’ éxéAevoy éralpovs, 

Sdpict vevotacwv’ of 38 mpotecdvres Epeocor. 

airixa 3° dvordvres Tlepiyydns Etptroyds re 195 
adetool p’ éy deopotcs Sdoy padAdy re aleCov. 

aitap émei 37) tds ye mapjAacay, otd? ér Exera 
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$Ooyyis Zeipirun jeocoper oie 7 doitis, 
aiy’ azo cnpoy Edovro éyot épinpes Eraipor, 
& opw &= Gow Grevp’, cue T ex Seopey GreAroar. 200 
The surf and the smoke at the Planctae. 

"AXN’ Gre 3 TH PHoop éAcizope, aitix’ éExetra 
xanpoy kal peya xtpa Cop xai dotzop Gxovea 
Tap 3 apa seucdyrey ex yepep Extar’ éperpa, 
BopBnoay 3 dpa zayra xara poor’ Eoxero 3 avrod 
ynis, ézel ovxer’ éperpa zporxea yepoiy Exeryox. 205 
avrap éye 8:4 ynos lay Grpuvor éraipous 
pedixlos éséecot zapactadop Gydpa Exactor 

°° didrot, ob yap me Tt KaxGy adajpoves clue 
ob pév 37 Téde peicoy Em xaxop 7 Ste Kixdow 
eAa évl one yAapup@ xpatepnge Bindu 210 
GANG Kal EvOew éus apern Bovdy te vow re 
éxptyouer, xal sov ravde prycecOa div. 
pov 3 dyeO, as ay éyar cinw, weOapeOa azdvres. 
tpeis piv xompjow dros pnypiva Babeiay 
runrere kAnerow edijevot, al Ké tobe Zevs 215 
dan révde y’ drcOpov inexpuyéew xa ddrvfat° 
gol 3%, xuBepyi0’, G3 emeréddopat GAN’ ot Oupse 
BadAev, evel vnds yAadupys olja vwpas. 
TOUTOU pey KaTVOD Kal Kipatos éxTos Eepye 
vija, ov 8& oxomédov empaleo, py oe AGOnor 220 
keto” é£opynjoaca xa) és xaxov dype Badnoda.’ 

“Os epduny, of 8 dka euois éexéecor wiBovro. 
VKvdrAnv 8’ obkér’ euvdedunv, &axpyxrov aviny, 
py mos pot deloavres arodAAjfeay éraipot 
elpeotys, évros 5 wuxdforey ohdas avrods. 226 
cat rdre 37) Kipxns pev epnuoovvyns dAcyevis 
AavOavdpuny, evel ob rl py’ dvaye OwpjocecOat" 
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airap éye xaradds Kuri Tedxea Kat bt dope 

paxp’ ev xepalv eddy els ixpia vyds EBawwov 

apgpns’ eOev ydp pw eéyunv xpora paveiobar 230 
Dxidaqu aerpainy, f por pépe wij’ Erdporow. 

Ob8e mp BApfica Buvdurw' ropov Bé jor Sove 

advry manraivovte mpds jepoedca mérpqv. 


The strait between Scylla and Charybdis. 

“Hyeis 8% crewwrdv dverdéopev yodwrres* 
dev yap Sxidrn, érépwob Bz bia XdpuBdis 235 
Bewdy aveffolBdnoe Badrdoons duypdy Fup. 
i tot Gr’ eLeuéoece, A€Bns ds ev mpl TOAAG 
maa’ dvapopptperxe uxopéry’ tydce d° dxvn 
Gxpowst oxonédorow én? dudorépoow emarer. 
GAN’ br’ dvaBpdgee Oaddcons dApupoy Towp, 240 
maa’ évrocbe pdvecke Kuxwpér, auch d& mérpy 
dewdy BeApixer, Imévepbe 8% yaia Gdveoxe 
Wdppy xvavéy’ tovs 8% xAwpov béos fiper. 
ucts uty mpds Thy Tower deloartes dred porr 


Soylla’s attack. 
réppa BE por Sx’ddy xotdns é vyds éralpovs 245 
2E 2c0’, ot xepoty te Bingl re pépraror joav 
skeyipevos 8 és vija Gol Sua Kad ped? éralpous 
Hon TGv evdnoa wédas Kal xeipas tmeplev 
Sido? deipoucvow" ud Bt GOkyyovro Kadedvres 
Rovouaxdidnv, rére y° Coraroy, axviuevot Kfp. 250 
Gs 8° Gr’ emi apoBdry ddccds mepiysfeet dp 
ixOdor rots dAlyourt dddov Kara eidara BéAhuy 
és mévrov mpotnar Bods xépas dypatdo, 
Gonalpovra 2? tnecra AaPdv Efsuye Otpace, 
bs of y donalpovres deipovto sport mérpas* 365 
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ax vurrip 8 boeuod xadenol, Bpdijuara: mar, 
ylyvovrar af} K&v tis trexbyor aimby odcOpov, 
iw tos earins EOn dvéno.o ObeddAa, 

4 Nérov 4 Zedépoa Bueates, of re pddtorae 
pija tiapSalovor, Gedy déxnrs dvéxrow. 

Add? Frou voy uty TeOdueda wer) pedaloy 
Bdprov 0 drAtcdpecOa Oo; mapa vyd pévovres- 
HO0er 8? dvaBdvres evijooper eipée mévty.” 


“Os par’ Eipiroyos, eat 8° yveov &AAou éraipou. 


ral rére di) ylyvwoov d di) Kaka podero dalpor, 
kal wus dornoas tea arepderra: mpooytder 

‘ Elptdoy’, j dra oi} pe Bidgere podvoy edyra* 
GN’ aye viv por tdvres Sudccare Kaprepoy Spxov, 
el xé rw’ 7% Body ayédny 7} mou péy’ oléy 
paper, pi} mod Ts dracBaNiyoe axfiow 
i) Body Hé te ido dmoxrdvy’ GAA exndor 
eoblere Bpdpny, Thy alavdrn adpe Kipxn.? 

*Os ehduny, of & adrik? dmdpvvov ds exédevov. 
airip enel f° Suocdv re rededrnody re rov Epxov, 
ovicaper ev dyer yradup edepyéa via 
By’ Baros yruxepoto, xal eLaméBqoay éraipor 
nds, éxeira 8 ddprov emorapévws TerbKovTo. 
Girbp ene ndcwos cad Zyros. e& Lpow erro, 
pvnoduevor 3} Exeira Glrous xAaiov ératpous, 
obs &paye EKdAAy yAadupijs & vnds edodoa" 
Khatdvrecat 8& Toiow émjdAvde vifdupos imvos. 
Hjuos 8% rplya vucrds qv, pera 8 dorpa BeBrjxer, 
Gpoev én aly dvenov vepednyepéra Zeds 
Dalam Georeoty, cdv 8 vehéecos Kddupe 
yolay sod xa révrov" dpdper 8° obpavdber v6E. 
jjuos F ijpryéveca dun pododdxrvdos "Has, 
vija pev Spyicaper, Koidov onéos eloepicavtes 

P 


429 


ago 


295 


300 


305 


réppa Body amex 

GAN’ Gre dh vnds eépOrro ja mdvra, 

kal 8) dypny eémecxov GAnredvovres avd 
ixOis épuiOds re, pldras & tt xeipas tkotro, 


yrapnrois dyxlorpoow* ererpe 88 yaorépa 
3) née’ Eydv dod view dadorqon, Bipa 
eigaluny, et ris por dddv grjvete véerOat. 
GAN’ Bre 8} 81a wijoou liv ijAvta érafpous, 
xeoas veyueros, 60° emt oxtnas jv dvduoio, 
iipdpnv rdvrecot eos ot “Odvpnov exovew" 
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el 8% xohwodperds Tt Body SpOoKpatpdov 

vi? @EAn dAéoat, ext 8’ Exmwyrat Oeot Edo, 
(Bochop” bok apie ijl atin: uid Oblde exLora 
4 tn8d orpebyeabar dv ev whew epiun? 

*Os &par’ Evptdoxos, ént 8 jveov GAdor Eratpor. 
airixa 8 "Hedlowo Body eAdoavres dploras 
Epler od -yap Tide veds ‘xvavorpypoww 
Boortancul’: flict noah’ Bisco etpoutrorntt 
Fab ba oreblrpatiaiel il ety er Siar Oesta, 
ida dpapdpevor répeva dpvds tyrixdpo.o* 
ov yap Exov xpi Aevkdy évoaéAyou emt yyds. 
aitiip éxel fp” ebfavro al Lodofay Kat Beipav, 
fajpote'x? eerapen card we kolo eddies 
Blarvxa Toujcavtes, én’ airav 8 dpyobérnoar* 
of8 elxov ué0v AeNrar ex” aldouevors Tepotow, 

BO sate os otowr Sabarroanityaapalwior a. 
airdp ened xara pijp’ exdn wal onddyxy’ éxdoarro, 


ploredAdy 7 dpa rédda Kab dud” 6Bedoiow eretpar. 


IBS sdresfiot Beddpar eeeaourd vituios Exvos% 
Bey 8 tévas Inb via Oohy nad Giva Oaddcons. 
DAN Sre't) ayeddw Na Kidv veds dupueAloons; 
Patrice pe tvlons audi dvler-Adis Guxpyt 
olpdéas dt Ocoicr per’ AOavdrowor yeydvevr" 
O1Ze5 mdrep HB EdAow pdnaped Ge0d altv Udvres, 
MMe ele Erne eonjsloere np hteOnDes 
REE ol ct ivan’ diyctsturto)filvovvel fam 
"Onda, YHeAlip “Txeplovt byyedos FA0e, 
Mealxetifi cavtmes Nos). 3-ob Pbas) txvapen fuciss 
airlka 8 A0avdroisr pernida xwdpevos Kijp" 


Helios demands vengeance, which Zeus promises. 
© Zeb mdrep 0 Gddor paxapes Geol ade civtes, 
P2 


2ir 
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xexdnyas Zépupos, peyédy obv Aathame Oar, 
torod 88 mpordvous eng? dvénoro ObeAAa 
Gucordpous' lords 8° drlow névev, Orda te mdvTa 
els dvthov xarévv0"* 6 8 dpa mptury ert rl 
TALE KuBepyiirew Kepadjdy, civ 8 daré dpate 
adyt? Suvdis repadfs’ 68 ap’ dpveuript Zoids 
xdaneo’ dm’ inpidgu, Ame 8 doréa Oupds dyjvwp. 
Zeds 3 tyndis Bpdvryce kad EuBade vm xepavvdyr 
4 & AXedlOn mara Aids wAnyeioa KepavvG, 
éy 88 Oeelov miro mécov 3° éx ynds éraipor. 
of 88 xopdvpow tredoe nep) via wédawav 
kbpacw euoptovro, Oeds 8 anoaivuto véorov. 
Abrap ey 814 yds epolrav, dp’ amd rolxous 
Adce Krvdwv tpdmos" Thy 88 Ydjy dépe Koya. 
éx 8€ of iordv dpage rorl rpémw* aitip én’ air 
énlrovos BéBdnro, Bods pwoio Terevxds. 
76 p dude ovvéepyov duod tpdmy Ade Kat tordv, 
RSuevos 2? eed rois pepsunw ddoois aveuoirrw. 


who is drifted back to the terrible strait. 
"By? 7 ror Zédupos prv ematoaro alam Olwv, 

HdGe 8 ent Néros Sea, pépw euG adyea Ory, 
Gop Et rh ddolw avaperphoayse XdpvBdu. 
mavvix.os pepdunv, dpa 8? jedlp dvidvre 
FAOov emi SeddAns oxdmerov deuvty re XdpuBdw. 
4 pen dveppotBsnoe Oaddoons dryupdv Twp" 
abrip éy® orl paxpiv épwedy ido” depbels 
TH mpoopds exduny ds vurrepls' obd€ mm etxov 
ovre ornplEar wooly eymedov ott’ emBivar 
flfar yap éxas eyov, dmjpwpor 8? évav S(or, 
paxpol re peyddor Te, xateoxlaoy 5& XdpvBdu. 
voreueos 8° exdunv, Shp’ eepéoeey érlocw 


213 


ANS 


425 


430 


214 12. OAYSSEIAS M. 


loroy kal tpdmw atris’ eeddopevm dé por 7AOov 
dw’ jpos 8 ent Sdptov avip ayopile avécrn 
kplvwv velkea TOAAG Sixalopévonv al(yar, 

thuos 8%) Ta ye Sodpa XapvBd.os eLepadvOn. 

nxa 3 éy® xabdmepOe mddas Kat yxelpe héperOat, 
pésow & evdodanoa rape€ mepyjnxea doidpa, 
E(duevos 8 emt rotoe dujpeca xepoiv epijor. 
[ZxvAAnv 3’ odkér’ Zace warip dvdpay te OeGy re 
elovdéew" ob ydp kev bréxpvyov alm drcOpov. | 


Arrival at Calypso’s isle, 


"Evdev & evyijpap pepdunv, Sexdrn dé we vuxrd 
vijcov és "Qyvylny médacav Geol, &Oa Kaduwa 
valet éumAdKxapos, Seu) Oeds atdjecca, 

Aw eptre rt’ exdue te. tl rot rade pvdodoyedvw 3 
Ton yap Tot xO.Cos euvOeduny evi olkw 

gol re kat lpOlun addcxy* €xOpov 5€ pol éorw 
atris dpu(jAws elpnuéva pvPodoyeverw. 


440 


445 


450 


lengthened to rents, pos, oioe bor 
tpwolnae: pspraperacisbiania . 


between short and long vowels is called 2 
%es often read as clos. Cp. dmeipéoios and drepeloion, 


$4. Contraction, 


(Cohee). 
(3) When two vowels which do not form a 


ly n 
asin the dative and in rt, The v &geAevorsedv stands b 


a 
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§ 7. Apocope. 

Before a following consonant, the short final vowel in dpa, mapa, dvd, xara, 
may be dropped. This is called Apocope. The 7 of xat[d]} so shortened 
assimilates itself to the following consonant—«dmrnece, xdppopos, kar wédroy, 
Kd xopupiy, KéAAume, wad 3’ dpa; and similarly the » of dy(d) before a 
following @ or A, as dus wediov, dAAbeoKe. 


§ 8. Consonants. 

We often find— 

(1) Metatbesis, especially with p and a, e.g. xap3in and xpadly, Odpcos 
and Opacos, xdprioros and xpdaricros. 

(2) Doubling of a consonant, especially of A, p, », p, as €AAaBow, Eupabor, 
éuvyntos, régcos: $0, also, Samos, Str, weAenndw, ES8ece. A short final 
vowel is often made long when followed by a word which begins with 
A, # % Pp, 6, 8, or which originally began with the F (§ 2), as moAAG Axo- 
copevos, ert viv, évt peydporat. 

(3) Conversely, a single A or o may take the place of the double liquid 
or sibilant, as "AyiAeds, Oduceds. 


DECLENSIONS. 


§ 9. First Declension. 

(1) For @ in the singular, Homer always has 7, Tpoly, Onpn, venvins, ex- 
cept Oed and some proper names. 

(2) & remains unchanged, as BaciAea, except in abstract nouns in ea, 
ora, as GAnOeln for GAjOad. 

(3) The Nom. sing. of some masculines in 9s, is shortened into a, as in- 
word, vepeArnyepéra. 

(4) Gen. sing. from masc. in 9s ends in ao or ew (see § 3. 6); sometimes 
contracted to w, 

(5) Gen. plur. ends in aay or eaw, sometimes contracted to ay, as ya:dor, 
vautéov, wapemy. 

(6) Dat. plur. gos or ys, as mUAQot, oxl{ns; but Ocais, duwrais. 


§10. Second Declension. 
Special forms— 
(1) Gen. sing. in oo. 
(2) Gen. and Dat. dual oxy. 
(3) Dat. plural o:or[y]. 


§11. Third Declension. 
(1) Dat. and Gen. dual ouy. 
(2) Dat. plur. cot, eoor, and, after vowels, oot. 
(3) Nouns in ys (es) and os (Gen. eos) and as (Gen. aos) retain for he 
most part the uncontracted forms; eos is often contracted into evs, \o be 


© (4) The termination gu[y] (appearing with nouns of First 
‘pt, of Second Declension as og, and of Third Declension as,, 
serves for a Genitive or Dative sing, and plur.; e.g. Gen, & 
Lupidgur, Bid orpBeapur, daredpuy Gis; Dat. Odpypi, Bi 
Gedguv, orv trmoaw Kad Sxeopt, mpds KoTuAndovdpy 
snomalous form, sais, tn the form excaphibo we Bad the Yea 
Declension attached to a noun of the First. 
(Q) There are three local suffises:— 
@) Answering to the question where? in 01, as otxo0t, "D 
(@) To the question whence? in Bev, as ofuober, Oed0ey : 
positions, as da” olpavddey, ward uphdev. 


() To the question whither? in be, as é 
ae eases see ae ae 
ropnly Saye, ‘10 the house of Hades Io the p 
‘termination is added both to the possessive 


§18. Adjectives. 
(1) The Femin, of Adjectives of Second Declension is fe 
of d, as dpoin, aicxph, except dia, 

(2) Adjectives in os are sometimes of two, sometimes. 
tions. ‘The Attic rule is not strictly observed, for an uncomp 
tive may have but two, as is the case with mxpds, etc., and tl 
Bai Seton daeipectn. 

(3) Adj in vs are also often of two terminations 
eats Fo weietaorm abides 
(4) A common terminationis es, 70a, ev. In this form 
(74,48 Tiyshers, TipGs, and oes may contract o€ to ev, as 


\ 


Ere augment A, H, ¥, 0 are often doubled; p 
Aone ion of the Second Aor. Act. and Med, is con 

sppador (pala), Exepvov and wéepror (sever), pes 

ane a eed 

in jviraroy. 


(3) Some of the reduplicated Aorists give also a | 
remb}oo, mepidjoopar, Kexadhoo, 


common in Homer; ep. 6éAayt, fape, Aor, Radnor, 


(2) The termination of the third person Dual in 


Ss née, Garéei, and ftom some -cer and +a) verbs We 
“fivan, as popivas. 

(6) The terminations oxoy and ckopny express repetition 
(iterative form), They are attached to Impert. and Second Ao 


stem,3é-cxov,a7d-cnov, écxov for éo-ckov (ell), xé-cxero fro 
forms are rarely augmented, Cp. gdveowe, Od. 11. 587, fo 
§18. Contracted Verbs. 
(2) Verbs in és (for the most part uncontracted) 
4, sometimes ¢€ into 7, €0 or eov to ev. In the ur 
+ vowel ¢ is sometimes lengthened into a, as treccieto for. 
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(2) Verbs in de are for the most part contracted, In these verbs the 
long vowel produced by contraction has ofteu a corresponding short (some- 
times a long) vowel inserted before it, as Spb (8pd), dpdq (Jp%), dpdwar 
(@pa0r), pwdacba (svac0a:). Occasionally this short vowel appears after 
‘the long vowel of contraction, as }Bdovres, from }Bdq, dphorys from pao. 

(3) Verbs in do are. generally contracted. In forms that remain uncon- 
tracted the o is often lengthened to @, as brvdovres, Such forms as dpéwm 
(Apoiax) and Bnidqev (Bqiofev) follow the rule of verbs in dao, 


§19. Future and Aor. I. Act. and Med. 

(2) (@) Pore verbs which do not lengthen the vowel of the stem in 
forming their tenses, often double the o in Fut. and Aor, I. Act, and Med., 
as (vedo) veleecoa, (alBéopar) alBéocouat, (yeAda) tyéacca. This 
is sometimes the case with verbs in (w, as (dvaxa{oua) dvayaccduevos, 
(ppaoyat) éppdccaro, (6) Or the a may be altogether dropped in the 
Fut,, as rede, uaxéovrar, dvrida, i.e. dyridom, dyride, dvi, expanded by 
the principle explained in § 18. 2. 

(2) The future of liquid verbs, i.e. that have for characteristic A, py ¥. p, 
commonly have the Fut, uncontracted as BaA¢ovr1, xaraxrayéouat, onuaréa. 
Some liquid verbs have a a in Fut. and Aor. I., as Aga, «ipow, xédoas, and 
there is an anomalous form xévoa: (wevréas). 

(3) Conversely some verbs, not liquid, form an Aor. I, without a, as xéa 
Exeva Exea, wale Eena, cetw toceva. Cp. ra for ror. 


§20. Aor. IT. 

(2) The Aor. II. contains the root of the verb in its simplest form, 
‘The present tenses to which certain Aor. I. are referred are often of later 
formation, e.g. Zzruyov is more primitive than orvyéa, derumoy than eruéa, 
Zpaxor than pnedopa, Zynpay than ynpdorwer, Expaoy than xpéar. 

(2) Reduplicated Aor. II. Act, and Med., see § 16. 2. 

(3) ‘Mixed Aor.’ with o and ¢ instead of & We find such forms as 
Tov (tne), EBioero (Baiva), ticero, Svadpevos (Siva), dpoo (dpvupe), Aéfo 
Aly), dere (dye), ole (oiw= pépw), dgtuer, tppéner. 

(4) Syncopated Aor. II. An Aor. is common, formed, on analogy of 
Aor, of verbs in ys, without connecting vowel, as (Act.) xray («ereiva), 
EvuBArqY (B4dAw), obra (otrée). In the Med. these forms are often 
‘without augment, and are distinguishable from Plpf, Pass. only by want of 
reduplication, e.g. 8&yuy, Byuevos (Béxopna:), GOiuqy (Opt. from poives), 
Airo (Ave), Exv70, xUpevos (xéw), aro (cele), Zpro (Sprums). 


§21. Perfect and Pluperfect. 
(2) The First Perf. is only found with verbs having a vowel stem. The 


Second Perf. is the commonest, and is formed without aspiration, as xéowa, 
Even in vowel verbs the Perf. is often without a «, as BeBapnis, meqiaa., 


dorqdds, Bedidres, etc. 
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Imperf. First Sing. fia, Hrow Third Sing. te(v), le(v), per 
Dual trny 
First Plur. yopev, Tue Third Plur. toay, tay, iov 


Fut. efcopat, elon, eloerat Aor. I. elodyny, éecodpny. 
(4) Hipt (sum) has the following. 


Pres, Indic. Conjunct. Opt. | Imp. 
(a) First Sing. oe we gw, per-eloy os 
Second Sing. éoot, eis éns éous éooo 
Third Sing. ae we enor, hot, én Zot 
First Plur. elpey 
Second Plur. oo ee oe we elre 
Third Plur. éace éwot 


(6) Inf. Enpev [ae] and éper[ar]. 

(c) Particip. édv, éodoa, édv, Gen. édvros. 

(d) Imperf. First Sing. qa, €a, ov, Second éyo0a, Third fev, env, ny, 
Third Plur. écay. 

(e) Iterative tense oxov, Fut. Zccopza, Third Sing. éocetras. 

(5) Under pypt we find ¢fp (Third Sing. Conjunct.), pds (Particip.), pao 
(Imp. 2 Sing.). 

(6) Under xetpat we have «éarat, xaiara, and xéovrar,=Keivras: éaro, 
xelatro =éxewrTo: Kyrar=Kéyrat. Iterative tense ceoxduny, Fut. xéw, Keio, 
Inf. wecépev, Particip. «éou. 

(7) Under far, gara, clara: for Hyrat: garo, efaro for fvro. 

(8) Under ofa 

(a) Pres. Indic. Second Sing. of8as, First Plur. ev. 

(5) Conjunct. First Sing. eldéw, First Plur. efSopev, Second etSere, Par- 
ticip. ldvia, Inf. Gpevar, Byer. 

(c) Imperf. First Sing. yea, Second Sing. jeldns, Third ydee, Heidn, 
Third Plur. icay, Fut. edpow. 
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‘When the Article draws nearer to the subject to which it belongs, we natu- 
rally approach the regular Attic use. In the Homeric poems when the 
Article is used in direct combination with a noun it will be found for the 
most part that this noun either serves to point a contrast or to add a defi- 
nition: thus we find of @\Ao—rd mpira—rod érlpoio—rd x6i(v—ras 
révre, where one class of things is marked off from another, 

In the frequent combinations 8 feivos—d dvag—é fipax, the noun sub- 
stantive must be regarded as a regular title. 


+. The Relative use. 


‘This arises from the common custom in an early stage of literary com= 
position of putting together two or more demonstrative clauses without a 
connecting link (asyndeton). e.g. 

Ihr. 330 aad’ 5 ye TaA6dBidy re nal ElpuBéryy mpootene, 
76 ol Eoay whpuee. 

‘The 7a here is merely the demonstrative, and the sentence has no syntac- 
tical connection with the preceding clause.‘ They were his heralds.’ Attic 
Greek would write of, and English idiom render ‘ who were his heralds," but 
the simpler Homeric syntax leaves the two clauses distinct. Cp. 

Od. 9. 334 of 3° Eaxor || rods dv xe wal HOeAov, 
Il. 7.452 Tod 8 EmAjoovras || 73 by wad GoiBos .. woNlooaper. 

From this usage the transition to the real relatival force is natural. Cp. 

Il, 1.125 dada 7a piv modlaw efenpddouer, 7a BédaaTa, 
ie, quae vero ex urbibus diripuimus, ea sunt divisa, 
Od. 4. 349 dard 7a ply cor terme ~yépaw .. 
rv obBky rot kd wpiyr Enos. 

‘These last instances will serve to introduce a new feature of Homeric 

Syntax, viz, 


COORDINATION OF SENTENCES. 


If we examine a paragraph in some Attic writer, we shall find that the 
‘sentences are elaborately connected with and subordinated to one another by 
means of relative pronouns, relative conjunctions, participles, etc. In Ho- 
meric syntax the mere juxtaposition of two sentences is often the only link 
of connection between them. This is called Coordination or Napdrafis. Cp. 

Od. 1. 433 «lv 8 ob mor’ Euiero, xédov 8 dddewe wands. 
Here we might expect xéAov -yép or x. deceive, 
4, 2. 10 Bij 8 fuer ele ayopiy, waddup 8 Exe xédxcov Eyxos 


3 exon. 
Ib. 18 “Arripos alxuiirys’ rv 8° dypios Seraye Kiedanp 
aby dyp. ie K. 
See also Od. 2. 20, 86, 313; 3: 252 391% 4-374 7295 6. 2343 7. 3% 17% 
263; 9.8, 3743 11.520. Cp. also 
Q2 4 
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‘This infin, generally refers to a noun in the nom, or acc., but ep. 
Od. 10. 431 tl waxdv Ipelpere rotraw 
Kipens ts pbyapoy waroBypevas ; 
where the reference is to a noun in the genit. This restriction is not 
found when the combination of the definite article with the infin. has come 
thoroughly into use, 
A participial sentence may serve as an epexegesis, 
Il. t. 473 Udaxovro . . delBovres, wédrovres, 
Od. 11. 582 ddye’ éxovra . . Eorabr’ y Aipwp. 
An adverb may be explained by an epexegesis, 
Od. 4.348 mapef . .. « maparnsddy, 
» 8.279 Kabdmepbe. . pedadpdpuy, 
» 4.312 Bedpo . ... és Aaxedaipova, 
and abrof is constantly explained by some such addition, Od. 2. 3173 3.3973 
9-194; 11.187. 
Sometimes one whole sentence is made to explain another, as 
04.8. 402 ey roy geivov dpocopa . . 
Blow ot 758° dop. 
Op. Od.x. a4r5 11. 314. 
Sometimes again a single word may be explained by a periphrasis, follow- 


ing, 
SER moAtrponoy . . bs péda odd mAbyxOn. 
Cp. Od, 1, 300; 2.65; 3.382; 9. 271. 
‘The so-called oyjua nad’ BAov wal pépos is a form of epexegesis, the npr 
being added to make a closer definition of the SAov: e.g. 
‘Tpdas tpbpos édAaBe ‘yuia, x.7.r. 


moons. 


Among the peculiarities of the use of Moods in Homer, the student will 
note with respect to the Conjunetive, that (1) it often stands absolutely, 
analogous in meaning to the future Indicative: 
Ul. 1. 262 Thapar, 7.87 expo, 24. 551 méopoba, 
Od. 2. 333 dwéArras, 5.299 -yérrat. 
Similar to this is the use of the Conjunctive to introduce the possible and 
likely, though not actual, circumstances of a simile, Od. 4. 3373 5. 328, 368. 
(2) The Imperatival use of the Conjunctive in Homer in Ist pers. sing. and 
plur, is always accompanied by dad’ dye . . dyere . . Bere, Od. 9. 375 
To. 44. Here should be noticed a usage which couples such a Conjunctive 
mood with a foregoing Imperative. 
Il, 6.340 4dr’ dye viv emlpewov, dpha retxen Bbw, 
Od. 3,18 Aan’ dye viv lode xle . , elBopey (Conj.). 
‘This is really the earliest or paratactic stage of syntax which afterwards 
evelopes into the subordinated use with ds, dpa, Grae, Cp.also W.22. 407 
450% 23.71. a 


& pee Peteee f 
HeclecHil 


(ep. Od. 10. 314, 366), the words bnd .. rerécoas bein 
(nd, adverbial) was a stool for the feet. 

1132. be EAGT eae ISSO 

‘erolev EAAwy pyqnoThpwv. ‘This use is explained 


6 ie. fat 

#éiey =" other things,’ viz. rags. Cp. Livy 4. 41. 8 

alia, See p. 228, 
1 134. &B4o<e, * should feel 2 loathing at,’ prop 
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comes from satiety. &3nv,= Lat. sa-tur, sa-tis. Smepplados, from imep- 
guis =‘ over-grown,’ i.e. over-weening ; for gu changing to qu, cp. 
gurov with ¢girv. 

1.136. Join mpoxdp dépovoa. éméxeve, sc. over their hands, above 
the basin. vlipac@a, ‘to wash withal.’ 

1, 138. wapa éravucce, ‘drew to their side.’ 

1. 140. émOcioa, ‘having laid on [the board] many cates, lavishing 
from her stores.’ 

1. 141. xpedv, § 3.2. 

1. 143. Join atrotow olvoyoetwv. 

1. 147. *mapeviveov, imperf. from unused form vyvéw, reduplicated from 
yéco =‘to heap.’ 

1. 148. ém-ordédp-eoGar, Lat. stif-are =‘ to fill brim-full of drink.’ Cp. 
Od. 2. 431. Virgil’s vina coronant, means to wreath the bowl with 
flowers. (Aen. I. 724; 3. 525.) 

]. 150. é& .. €vro, from éfieoOar, to dismiss from one’s self. 

1. 152. dvaOfpara =‘ appendages,’ i.e. accompaniments. The notion 
of ‘ ornaments’ is later. 

1.155. dveBdAAero, ‘ struck up’ the prelude. 

1. 160. feta, ‘lightly.’ vihwowov =‘ without payment.’ 

1. 163. olaro, apyoalaro, § 17. 4. 

1. 164. With the double comparative, of two qualities contrasted in 
the sanie object, (the latter comparative being assimilated to the former), 
cp. Hdt. 3. 65 éwoigaa raxvrepa } copmrepa. Lat. libentius quam verius, 
Cic. pro Mil. 29. 

L. 167. ef wép ms, ‘even supposing any one should declare.’ yo, 
the conjunct. of an imaginary case. 

1. 170. ths w6Gev; two questions fused into one. At édrwolns appears 
an indirect question after xardAefor, the direct is resumed at wis. - 

1. 172. ebyxeréwvro, ebyerdopa, § 18. 2. 

1. 173. wel6v. Notice the naiveté of this remark in the mouth of an 
islander. 

1. 175. The general interrogative particle is 7, but the rule of the 
early grammarians was to write in a double question (where Attic would 
have used wérepow .. 9) 4 or #é in the first clause, and, in the second, 4 
or je. (See La Roche, Hom. Textkrit., s. v.) 

mwatpavos, ‘ ancestral.’ 

1. 176. Gav, § 23.3. Sot xdpor, Od. 18. 194. 

L177. Ao, i.e. strangers. 

L. 182. &8¢=‘ as you see,’ ‘ thus;’ never in Homer =bere. 

L 183. wA&ov, one syllable, § 4. 3. 

L 184. Tepéon, in Cyprus, the great storehouse for copper (cuprum= 
aes Cyprium). 

1, 185. 48e=‘ yonder ;’ he points as he speaks. 


a 
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Peloponnesian Greece, and péaov “Apyos (sc. “Axatedy), the kingdom of 
‘on, is taken to include the whole of the Peloponnese. 

1. 347. 06 vb r[o], § 6, * are not the cause,’ sc. of your sorrow. 

1. 349. @gqoris, generally interpreted ‘enterprising,’ ‘ gain-getting? 
from dAgdve, is also explained as ‘corn-eating,’ from Apter, Cp. 
crropéyos, Od. 9. 191; 8.222. éxdore, is in apposition with dvdpdow, 

1. 356. otxov here, and otxévBe (§ 12. 2), v. 360=6iAayov, 

1. 359. 700 resumes the éyol, ‘to this person (sc. to me) belongs.” 
‘The lines 356-359 were rejected by the Alexandrian critics as an inter 
polation from Hector’s interview with his wife, I. 6 990. 

1. 365. oxiéevra, probably because the only light came through the 
door when opened; or through the smoke-vent, 

1. 366. Join wapaxAGfvat [airy ey] Aexéeoor, 

1, 370. 76Be KaAéy, ‘this is a fine thing,’ viz. dxovéuer doxbod. Cp. sup. 
¥. 82, inf, v. 376. 

1. 374. é€uivau, infin. explaining and in apposition with poor. 

1.375. Spd, § 15. 2, dpeBdpevor x. ofk., ‘changing about from 
house to house,’ i.e, the guest of to-day is the host of to-morrow, and 
so on. 

1. 377. vimowoy, v. 380 vamowou, ‘without recompence;’ in first case= 
‘without paying; in second =unavenged. 

1, 378. EmPacopar, § 4. 2. 

1. 379. G00, § 23.1. madvrera épya, ‘acts of requital.” 

1. 381. dupivres xetheor S8df, ‘fastening on (lit. * growing on’) their 
Tips with set teeth.’ "O-Baf, 3ée-r-a=Lat. mordicus, 

1. 382. 8, ‘in that;’ propter id quod =8n. 

Il. 385-389. Antinous and Eurymachns preserve their characteristics 
throughout; the insolent scoffer, and the smooth man of false professions. 

1. 387. warpdvov, ‘thine ancestral right.’ 

1, 39%. ro0r0 Kdxorov. ‘Telem. pretends to believe that Antinous 
must have thought it a bad thing to come to the throne, since he 
hopes Telem. may be spared that burden. ‘The subject to BaavAeviuer 
is not expressed, but it is implied by the of that follows. @=daya. 

1. 304. Baowjjes, ‘ chieftains.” 

1. 396. Kev éxqot, ‘may have this’=Attic opt. with d&, Cp. Od. 4. 
692; 10. 507. 

L. 400. Cp. v. 267. 

1. 403. Binds, § 12. 1. 

1. 404. dwoppaioe oe xrfara, double accusative on the analogy of 
the construction with daipeidas, 

yaverobons (not raeradons, § 18. 2), ‘existing,’ properly =* dwelling,” 
as if the lands stood for their inhabitants. So Soph, Aj. 595 

°A mdewd Zadapls od péy nov 
vates Adfrdaxros ebdalpar, 
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L 13. Onedvro, § 4. 15 from an Epic form @yéopa for Oedopar, 

1. 14. yépovres, the head men of the noblest families, generally the 
immediate advisers of the king. The notion of age is not necessarily 
setsined in te word, any more than J smans (‘senex') or in ot 


1.17. Be ata wena vats tie explanation of 8s 5) -yipat eupds éqy, 
which was natural enough if, twenty years ago, he had a son old enough 
to carry arms at the siege of Troy. 

1. 20. miparov 8, ‘and dressed him last for supper’ ‘Sociorum Ulyssis 
sultimus ille fuit quem devoravit Cyclops,’ Bothe. Cyclops had threatened 
Obra %yS miparoy Koya, but Ofris had anticipated that by blinding 
him, Od. 9. 344, 360. 

Lat. of =' for him.” 

1. 22. %pya, opera rustica, which usage appears in the title of Hesiod’s 
poem, “Epya kad "Hyépat. 

1.23. o¥6’ &s, ‘notwithstanding,’ i.e. though he had three sons left. 

1. 24. rod Baxpuxéay, ‘shedding tears for him.” So ddvpea@a with 
genit, Od. 4. 104. 

1. 26. @éwxos (Epic for @@xos), is here equivalent to the Bova}, of the 
elders, Od. 3. 127. 

1, 28. SBe, See on Od. 1.152. xpeud ket, cp. Od. 1, 342. 

1. 29. Join riva vedv dvBpav, x.r.A. 4 ot=# exelvar of. 

1. 30. erparo® scems naturally to refer to any invading host. But 

the Schol. interprets it of the army returning from Troy. 

1. 31. vx’ ftv. x’, ie. we, ‘which he might tell us of, when he had 

been the first to hear of it. 
23. Svfpevos, ‘favoured by heaven,’ an aoristic participle, used 
adjecely win vs properly expresses the condition of one on whom 
the blessing (6vaio) has been fulfilled; as obAduevos is one for whom the 
enrse (A010) has <r 

1. 35- The $fpn, or ‘lucky omen,’ consisted in the unconscious blessing 
pronounced on Telemachus; for Aegyptius did not know who 
had called the assembly. For a similar opportund vox emissa, cp. 
Livy 5. 55. 

1. 36. &t Biy, the « lengthened before Of., § 2, the original form of dv 
is d:Far; (op. Lat. diu and dies) properly = ‘a whole day long.’ 

1. 39. Join yépovra mpoctem. Trans. xaQawropevos ‘ accosting 


43. elrw. In the corresponding passage, sup. v. 31, the optative 
occurs. Perhaps Telemachus changes it to a conjunctive, as im- 
plying that he ‘really will’ give every information which he happens 
to be the first to hear. 
L. 45. 8, ‘inasmuch as,’ cp. Od. 1. 382. Others translate, ‘ which has 
fallen cpon my house [in the shape of] mischief.” 
R 


1,59. Eoxev, § 28. 4. 7 
Bes wes Sele teh nese aap d 
_Bcaov Epvoba, Od. 5. 483. ° erevra, (se. if 
ea ia proce Ek voy tok oad Coated A x 
1,63, Trans.‘ For deeds have been wrc 
(@v[e]oxera), and no longer decent is the ruin 0 


Heres et sts gem sal bs ra a 
wvish generosity. 
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homes were robbing Telemachus of his chance of recovering his losses. 
‘He might claim damages from the Ithacensians, he could not from the 
suitors. 

1. 80, Join worl-BaAe= mpoatBare. 

1.81, avamphous. mpffew, an onomatopoeia, is generally used of 
the rush and roar of flame, but is transferred to the sounds of streams 
and winds. 

1.82. Ai, ave adverb, of the form of a femin, accus., prop. dieéay (éieaos) 
from é-xéo= 

1. 86. Trans.  teteonll Binns: blame to us also? 

1. 88, mepl .. ofSev, ‘knows beyond all others.” 

1. 89. raya 8’ elon réraproy, ‘ the fourth is fast passing away;’ ep. inf. 
v.107. So lévar, of a , inf. v. 367. 

1. 93. Béov EAXor, ie. ‘besides’ the constant false promises. 

1. 94. orhoao%a. tordv is, properly, to ‘erect the loom itself” Here 
it is to ‘set up a large web,’ or rather to set up the warp, i.e. the vertical 
threads, which hung from the (Gyov or top piece of the frame of the 
loom. The weaver when at work threw the shuttle (repels, Od. 5. 62) 
through the threads of the warp, and then had to cross over to the 
other side, to pick up the shuttle and send it back. ‘This walking across 
‘was technically called érofxeadar, Od. 5. 62. 

1. 96. épol, the possessive pronoun, as in Od. 3. 325, 475. 

1. 97. Join émayéuevar vay & y., ‘though eager for.” 

1.99. éls Bre ev, as we say, ‘against the time when." 

1. 100. ravqheyijs, ‘the ontstretcher,’ a picturesque epithet, allu 
to the body ‘streaked’ for burial, from ray-ade.. A€ya, root AEX, ‘to lie. 

1. 102, § 23. 6. 

1. 104. évba wal, ‘so then she would weave.’ xal=she'really did, as 
she said she would. 

1. 105. &Ateoxe, §§ 7 and 17.6. mapalctro, ‘when she had set at 
her side.” Optative of repeated action after a historic tense; cp. Od. 4. 
222. 

1, 108. kat rére 8%. A common formula for the introduction of the 


apodosis. 

L 110. 78 piv, se. gipos. 

1. 113. i. yapéeoOar rovry Grim warip yapéecOu Kedever kal bs dv- 
Saver aij. See on sup. v. 54. 

1. 115. The apodosis to el 8’ é71 is forgotten in the long parenthesis 
which follows; but it ultimately comes, though changed in form, in v. 123. 

1.117, énicracQar .. xépSea.. ppévas stand as three accusatives, 

ive of the gifts & of Sdxev "ABiyn. 

1, 118. mv’ dxovopey, sc. éxforaada or vofjza. “Such as we have 
wnever heard that any of the dames of old [knew], of those who,’ etc. 
‘We should expect eiAonapidaw ’A., but these words are attracted into 

Ra 


. So perhaps s 
round,’ and the accusatives be directly governed b 
pare Sefus, sc. Eastward, the observer faced th 


ee pon, by Attic rule gueAre, 
1. 158. Spydualqy=dufAuas, ‘his peers. 


‘us who dwell ete. ‘Cp. sacle wdereses yeralenp, Ode x6 
1. 167. ebBeledos, see Od. 9. 21. 
- araivape 


1.178. Op. Virg. Aen. 9. 399 
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1.180, Join éya woAXav dpelvwv fo pavreveoQar Tatra, 

1. 181. dnd with aceus. after porrHa, ‘ moving to and fro beneath,” 

1, 182. évatowor, * significant.” 

1. 185, awelns, dvlqus, ¢ to let loose,’ ‘to hound on.’ 

1, 186, monsBéypevos, § 20. 4. 

1. 189, map[a}dpevos, * having talked over.” 

1. 190. &vnptarepoy, as if from dvinpijs not dvnpés. abrg =Tyrepdxy. 

1. 191. This line has been generally rejected as an inappropriate 
imitation of Il. 1. 562. ¢lvexa rGv8e may mean, ‘with the aid of all 
these omens of thine.’ 

1. 194. & maou, ‘in presence of all.” 

1. 195. és wazpds, see sup. v. 55. rovéeat with long initial vowel 
metri grat. Cp. Od. 7. 119 and 12. 423, and see p. 225. 

IL. 196, 197= Od. x. 277, 278. 

1. 199. {args here, as always in Homer, =‘ notwithstanding; of nwa 
is subdivided into of” ofv.. obre. 

1. 202. puOéax syncopated for puOeat, § 17. 3. 

1. 203. BeBpdcerar, § 16. 3. toa, ‘recompense,’ neuter plural in 
abstract sense, a3 guera =" escape,’ Od. 8, 299. 

1. 204. BiarpiBaw pytpds ySpoy occurs in Od. 20. 341. Here the 
yerb is used with direct personal object, and yapoy is added as accus. 


1. 206. fis, sc. TyveAonelns, ‘the excellence of her," or perhaps ‘that 
excellence,’ sc. which we all know of. 

1. 210, radra=' your departure from my house," 

UL 215-217 =Od. 1, 281-283. 

Il. 218-223 =Od, 287-292. 

1.222, xevw. . xrepetfw, apparently conjunctive of aorist though parallel 
with 840m, Yet yedw may be the indicative future, xevow having dropped 
the ¢. 

1.227. yépovrs may be most simply referred to Laertes, Others render, 
*OBvaceie énérperty of (Mérropt] olor, [Gare oluov] weiBeaBat yépovre [Mév- 
opt] kal [abrdy] puddocew xévra. The change of subject is not uncommon. 

Ul, 228, 229 =sup. vv. 160, 161. 

1. 230. mpédpuy, ‘with all his heart,’ adverbial to dyavds and ffmios, 
‘To for the optatives ey and féor answer. 

_ 1. 235. pynorfipas, subject, not object, to gpdew. 

1. 237. map[a]@épevor, ‘ jeoparding,’ lit, staking,’ as Lat. pono. ods 
§ 15.2. 

1. 240, Gvew, with iota subscript, is nominative plural from yeas, 
Attic form of dvacs=dvavios. Buttmann would write dvew or dvéw as 
an adverb, like ofre., In # 8 dvew d}v fjo7o the number and gender show 
that dvea must be adverbial there (Od. 23. 93)- 

1. 245. Leiocritus threatens Mentor thus—You call us few (-28O) 


ate Seo. ABbr[, § 6. enlomor (épéna). 
Tagg. Trans "He ‘He will have to wait a 
father in Ithaca.’ 


wNOOL pew, 
clause. | 
ee sete tess 
269. mpooniba, 
lifted up her voice,’ 

1. 270, 088" émbev. ‘Thou hast not been, ‘nor 
thou be.’ = 
L 272, olos éxeivos éqv, supply towiréy oe 
‘seems to signify, ‘all that should be said or done” | 

copia Epyov Te Eros Te, U 
1. 274. of and not wi, as the negative only q 
whole s Od. 


pe . 
1. gor, Join wte tbs Tmew. Od. 1. 119, 
1. 302. dvigu of xe, ‘he fastened on his 


304. épyov re Enos te, in apposition to Kandy, 


mt is the 
ea ents ae 
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the ‘dark" wave of ruffled water that does not break into white foam. 
Cp. Virg. Georg. 4. 357 

1. 430. Spree aaa Javse made fast the sheets,’ as the wind 
‘was 

1.431. poder ay See on Od. 1. 148. 

1, 434. 4G, ‘all through the moming;’ accus. of duration, 


BOOK III. 


1.1. This introduces the third day of the events in the Odyssey. 
Npwny, (AciBe), here of the sea, as in Il. 13. a1 BévBeoe Alywns. 

1.2. moddxadxov. This seems to mean ‘ of solid brass,’ like ouBfipeos 
odpards, Od. 15. 329. Others render, ‘bright like polished brass.’ 
aetvot, ‘give light,’ as in Od. 7. 102; 12. 383. 

1. 3=Od. 12. 386. 

1. 4, of 8%, i.e. Telemachus and Athena, IIvAov—the position of the 
home of Neleus has always been a doubtful question. Strabo, the 
geographer, placed it in Triphylia, south of the river Alpheus, but the 
Messenian Pylos, on the coast (cp. the epith. jyadser7a, Od. 1. 93) 
opposite the island of Sphacteria, suits the story far better. From this 
Pylos, Telemachus reaches Sparta on the second day (Od. 4. 1), having 
rested one night at Pherae (3. 485), which lies in the straight line 
‘between the Messenian P, and Sparta. 

- 1.5. Uov, (ew), § 20. 3. rol=of THArot. 

1. 7. éwéa %par, Nestor (Il. 2. sor foll.) was lord over nine town- 
ships represented here by nine groups of sacrificers. 

1.8, mpotxovro, ‘held in front of them,’ ‘ready for sacrificing,” Cp! 
xp) 8 Botpar’ Exovro, Il. 17. 355. &xdoroh=at each of the nine Edpu. 
‘This gives a sum of 81 victims and 4500 men. 

1.9. pnpta, see on inf. vv. 456 foll. oAdyxva includes heart, liver, 
Tungs, ete, 

1 10, of 8 tis, ‘now the others straightway put into shore.” 

seems to mean ‘fairly trimmed,’ of a ship that ‘steadies with up- 
right keel.’ The Schol. prefers to take it of the equal rounding of the 
‘vessel's hull, interpreting it by loéAeupos. Cp. domls navréo" dic, Il. 3. 
347- 

Lar. ardihay delpavres, “they furled the sails by brailing them up.’ 
A sail is *brailed up’ when instead of being lowered from the mast 
altogether it is hauled up tight to the yard. ‘This would be done when 
the crew purposed only to make a short stay. & 8° (Bav adrol, that is, 
after mooring by stones cast out at the ship's bows (eval), they hauled 
the stern close into the shore by the spyzvjaca, and so landed; for they 
had no small boats. 


1.15. éwém)os, a second aor. from ém-rAde, another form of gon 
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IL 71-74=Od. 9. 252-255. 

L 72. §71..4. These are two separate direct questions ; see Od. 1. 
175 for the general rule for the accentuation of # in double questions, 
paw, ‘ business,” especially ‘commerce;’ ep. aphernpes, Od. 8. 162. 
4AdAnoOe, perfect with pres. signif. from dAdowa; cp. Od. 2. 370. This 
word suits paydius—' recklessly,’ but is used by zeugma with xard 
apie also. 

1. 73. of4 re, seeon Od. 9.128. With the whole passage, ep. Thucyd. 
I. §, 2 Sphodar B¢ raw jreipwrdv ruts Ere Kat viv, ols uécpos wards TooTO 
Bpay [sc. 7d Apotedew], Kal of maduol Tov mowrav rds wicras Tay 
aramhedyrew warraxo) Spots tperdvres, & Aporal cow, de obre Sy 
mvBévovras dnagiotvrav 73 epyov, ols 7° empedte ey cdtvar ode 
bvebiGévray, 

@Abuvrat, § 18. 2. 

1. 74. map[a]Oépevor, ‘jeoparding their lives by bringing mischief, etc. 

1. 78. ‘This line is wanting in the best MSS, and is rightly rejected 
here as introducing a repetition of iva that is unhomeric. It is probably 
interpolated from Od. 1. 95. 

1. 80, elpiy, § 28, 4. 

1.81. brovafov, val the foot of Mt Neion;’ cp. Od. 1, 186. tf 
DovOpey for eAnAovoaper = ern rvbaper. 

1. 83, weéos, see on Od. 1. 282. Cp. also mevadperos perd oly mAéos, 
Od. 13. 415. 

1, 87, mev05pe0a, so weiGopat, inf. v. 187, and duovere, inf. ¥. 193, 
where our idiom uses an historic tense. 

1. 88. dmev0éa Ofjxe, ‘has kept it untold.” 

1, 92=Od. 4. 322. 

1. 95. Join wept .. dufvpdv, ‘ wretched exceedingly.’ 

1.96. Join atSépevos and @eaipav with pe. Trans. ‘ And do not 
speak comfortably through any consideration or pity for me, but tell me 
frankly how you got a sight of him.’ Cp. dvray, sup. v. 44. 

1, 99. twos... épyov, see on Od. 2, 272, dwoards, ‘having made his 


promise’ 

L ror. ivtowes, imperat. of second aor. of évéma, like axis, Os, is 2 
contracted form of évian-e%. The other form of the imperat., Evone, is 
found in the middle of a verse, as Od. 4. 6425 &vones, Il, 24. 388, is the 
09 A 

1 103, éwet here is followed by no actual apodosis. It would be 
possible to introduce one after paprdpeda, v. 108, e. g. byt B8 xé 701 xara 
Aéga. But, really, the form of the sentence is forgotten in the excitement 
of speaking. For a similar use, 


1. 104. Join pévos .. doxeror, 
1. 106. Bry dpfeev A, ‘wherever A. might be our guide? The 
optative of circumstances repeated from time to time. 1 


on Cp. O02. 26. See also 


ver 
Ae wal rére. Here begins the apodosis. 
1. 133. awoAées, § 13. 5. 


0, twe rested:? properly of ¢ 
vy, Aesch. Cho. 619. . 
“the curse of misfortune” 
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breast, but low down over the hips: as we make the distinction between 
*short and long waist.” 

1 155. ploees 8%, the antithesis to of uty (v. 153), who appear again 
‘as jplcees in v. 157. 

1. 157. ehatvoper, sc. véas, to which the following af 8? refers. 

1. 158. peyaxtirea, * gulfy,’ connected with uyrWes, aauddas, xavdéve, 
See Buttmann Lexil. § 70. 

1 16r. Join émi-dpoe, as in inf. v. 176. 

1. 162, Join dwoorpépavres véas, dypuédtooas occurs only in the fem. 
gender as an epith. of ships. The lexicons give the meaning ‘ rowed on 
both sides, or ‘rocking from side to side.’ It is more probably as 
descriptive epithet of the ship's shape=‘rounded at either side,’ (2g). 
This would be parallel to the later phrase orpoyyiAy vais. Join of 
pay .. dud’ 'OBue.=* Odysseus and his followers.’ 

1. 164. Though later writers employed émiypa as one word, it would 
seem that in the Homeric phrase émt belongs to }¢povres, or is used 
adverbially. pa may be (vide Buttm. s. y.) an accus. sing. from jp= 
xépis or an accus. plur. from an adjective pos (dpw). In IL, 14. 132 we 
have upd fpa pépovres. 

1, 166, 8=that, Lat. quod. 

1. 168, vax, (§ 15. 1)=* me and Odysseus.’ 

1. 169, & AésBy. The first day's voyage was to Tenedos (v. 159), 
the second to Lesbos. ‘In Lesbos he found us debating on our long 
yoyage home, whether we should go above steep Chios in the direction 
of the Psyrian isle, keeping it (vfjzov) on the left, or below Chios past 
gusty Mimas.’ There would be a choice of routes from Lesbos to 
Euboea; the first, directly across the Aegean, passing outside Psyra 
which lies W.N.W. of Chios; the second, between Chios and the Ery- 
threan peninsula, and thence by short voyages from Cyclad to Cyclad till 
they made Euboea. 

1. 170. wovawaAées, expressing the rugged lines of upheaved rock on 
the Chian coast, from warréAAo a reduplicated form from méAAm, as Bai- 
SéAdw from root AAA. 

1. 176. at 82, sc. vées, 

1.277. txOvéevra, like Horace’s belluosus Oceanus (Od. 4. 14, 47), 
refers to the dangers of the sea, The Grecks in the heroic period 
reckoned fishes among beasts of prey (cp. Ix@ves dynoral, Il. 24.82), and 
mever ate them except under pressure of hunger, Trans. ‘monster- 


teeming deep. 

1.178. At Geraestus, the S. promontory of Euboca, where was a 
temple of Poseidon, ‘ they put in to shore during the night.” 

1. 179. em... @eyey, sc. on the altar, With méAayos werp,, ep. Virg- 


‘Georg. 4. 389 aequor curru metitur, 


L181. Tubel8ea, § 4. 3. 


genit., depending on ofa, 
er ron, Ot re.. of re are then the 


187, meGopat, ep. sup. v. 87. fy sup. ¥- 
tottep fete like Lat. eelare, and so 
188, €yxer-pspovs. The 


300. : 
1. 199. This and the next line are bracketed, as being 


from Od. 1. 301, 302. 
1. 203. érlearo, sc. marpopovfja. Trans. ‘ And 
fame abroad, even for men yet unborn to hear of’ 1 


1. 209. The words xal uot, in this line, are not. 
pot of ¥. 208, if it be merely used in an 


‘common cause with the pretenders to the crown. 
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1. 216, Trans. * Who knoweth whether he (sc. thy father, sup. v. 209) 
having come may take vengeance on their outrages, either by himself 
alone, or all the Grecks together ? sc. droricoyra édOévres, It is un- 
certain whether dzorizera: be the fut. indic., or, as is more likely, be put 
for érorioqra.. Join ot with the verb=* on them.’ 

1. a18, et yap, ‘if only !"'spoken as a wish expressed, but taken up 
again in v. 223, after the parenthesis, so as to form the protasis to the 
sentence 7g xév 71s, ‘In that case, many a one of those suitors would 
forget all about his marriage’ 

1. 227. ot Gv gol ye=*This could never take place, as far as any 
hopes of mine go.’ Cp. uot 8é eer dapévy fp, Il. 14. 108. 

1. 230. o¢ pros, see on Od. 1. 64. 

1. agr. Trans. ‘A god indeed, if he chose, could bring 2 man safe 
home even from afar’ So ée olkoy cabfvar, Hat. 4. 97. For this 
absolute use of the optat, mood, ep, 

rotrov oN fowoplyowo kad Le mvpde aldoplyoro 
dupes vooricayuer, 
Tl. 10. 247. of rie neloee ywraixa, Od. 14. 122. Cp. also inf. v. 321. 

1.232. Bovdolyny. ‘The contrast is between reaching home safe at 
last, after much suffering, and a speedy return like Agamemnon’s, 
which so soon had a fatal ending. With BovAca@a #, cp. inf. Od. 11. 


489. 

1, 235. Join tm’ Aty, at js dAdxov, The dat, 3éAg stands alone, 
‘by craft” 

1. 238= OA. 2. 100. 

1.241. érfrupos, reduplicated form of éruyos (reds from ely, properly 
meaning, that which is), stands here almost in an adverbial sense, * For 
certain, there is no more return for him. 

1. 242. pdocavro, (ppdCouat), ‘ designed,’ § 19. 1. 

1. 244. med meplorBe, ‘since he is acquainted beyond all others, with 
men’s customs and thoughts.” So BovAj mepudpera: ddAaw, Tl. 13. 728; 
op. mept mévrav, Od. 1. 255. 

1, 245. avéEaa®at, aor. mid. inf. of dvdéccew, only found here. * For 
they say that he hath been king through three generations of men.’ 
-yévea,, accusative of duration of time. pis, ter, is here equivalent to rpia, 
So, speaking of Nestor, the poet says, Il. 1. 250-52 

7 8° bq Blo pv yevead pepdnow dyOponaw 

Uliaro.. perd 88 rpiréroow dvaccer. 
‘The Greeks reckoned a generation at about thirty years. So Hat. 2. 142 
-yevead yap 7peis dvBpiiv éxardv Ered torw, 

1. 246. Join &s re d04varos, ‘like an immortal.” 

1, 251. “Apyeos, a genit. of place. So ofr’ melporo pedalyns ofr’ abrijs 
‘toéens, Od. 14.97; cp. Od. 1.24. *AxXauxdv, as distinguished from 
Tedaayuedv"Apyos in Thessaly, Il. 2. 681, 
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1. 287. Madaat (Maa, Od. 9. 80), the S.E headland of the Pelo- 


Pponnese, 

1. 290, tpodéevra, ‘swollen,’ ‘big;” cp. rpége xipa, Il, 11.307. Aris 
tarchus read rpopéovro, intumescebant, 

1, 293. atmeia eis Aa, * sheer into the sea.? 

1. 295. oxativ—=‘westem:’ in geographical descriptions, the face 
fronts northward. : 

1. 296. The paxpas MiOos is the A.zo:) wérpn of v. 293. 

1. 297. exov8q, * with much ado,’ —hardly; ep. péyis. 

1, 299. ras wévre, ‘ the other five,’ in opposition to rds dy, v. 297. 

1. 300. Atytrw. Homer uses this word to express both the land of 
that name, and also the Nile, ‘the river of Egypt.’ Cp. Od. 4. 355: 477- 

1 zor, ‘Thus he indeed went wandering.’ We should rather expect 
as, which Nitzsch reads, 

1. 303. ré$pa 82, ‘ but in the meanwhile,’ 

1, 304. The common reading inverts the order of wv. 304, 30§, putting 
only a comma at Avyp4. ' ‘The order given in our text has the authority 
of the Scholiast on Soph. Electr. 267, by whom the lines are quoted. 
‘The mistake may have arisen from a misinterpretation of radra, which 
does not refer to what follows, but to the preceding words, sc. v. 264 
foll. Aegisthus compassed Agam.'s death, and then, after the murder, 
ruled with a rod of iron for seven years over Mycene, 

1 306. 7 88 dySodre, ‘but in the eighth year (cp. 76 0" dpa méunre, 
Oa. 5. 263) Be noble Orestes came as an avenger upon him («axdy of).’ 


Syrbe This is a different account of the story from that 
followed by the Greek tragedians, who represent Orestes as sent to 
Phocis. The reading of Zenodotus here was dxd daxjav. 

1. 308=Od. 1. 300. 

1. 309. Saivy rddoy, * gave a funeral feast.’ So Satya yduor, Od. 
4-3- It is here implied that Clytaemn. perished along with Aegisth. 

L. 11. In Bow dyads the hero is represented as a general, shouting 
the word of command to his troops (waxpdv duce, Il. 3. 81), or en- 
couraging his friends, or striking terror into the foe. Cp. 
ad ps) dp’ Og) vénae Boly dyads Arouhins 
‘apepiadtoy 3 ee tnorpivay "Odveqa, I. 8. 91, 92. 

Lats. Join kara-péywor 
1 318. @AdoBev, ‘from Pirénd. Nejlte goede) “Sroka thoes nana 
race would never have s hope in his heart to return, whom 
storms have once drifted into so vast a ses.’ 

1. 319. For péya toioy, cp. Od. 1. 209. 

L 321. For éAwotro without dy, see sup. v. 231. 

1 322. re Bavévre, The € is lengthened because originally deyds is 
spelt with the digamma, oFewés. 

s 
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called Triton, or to a Inke of the name in Egypt, both connected with 
the worship of the goddess. Others, finding that in the Cretan dialect 
ptrdv=xepaXi, saw in the word the embodiment of the story of Athena’s 
birth from the head of Zeus. 


1, 380. B(8wh, the oldest form of the imperat,, § 23. 1. 

1, 382. pélay, like Zpdew=* to sacrifice.” Cp. Lat. facere and operari, 
Jivw was referred by the ancients to évos=‘one year old,’ which makes 
3phrny superfluous. It is better to connect it with dye, dyvw, and so 
make it=ré\aos. 

1. 384. weptxebas, i.e, not by melting, but by laying on gold in leaf 
or foil. 

1. 387. €4, § 15. 2. 

1, 389= Od. r. 145. 

1. 390. dva-xépacaey, ‘ mixed up.’ Cp. Od. 9. 

1. 392. KphBepvoy, here =“the stopper’ that hada fat bb tb (xépa-bee’) 
of the jar, or perhaps ‘the string’ over the cork. 

1. 396. of piv, sc. viées wal -yaxApol, sup. v. 387, who had each his own 
apartment (olxéde EBay, cp. inf. y. 413) in the court of the palace. 
‘trof, in next line, means ‘in the actual house,’ sc. én’ aldovay, under 
the echoing verandah’ formed by a sloping roof from the front wall of 
the house. . 

1. 399. tpnrots, see Od. 1. 

Dacron te malBev, cp’ Od. 5.448. The married sons had de- 
tached lodgings in the court ; the unmarried Peisis, (jji@eos) sleeps in the 
house, as Telemachus does. 

1, 403. mépowve. This phrase, which is used in the honourable sense 
of ‘sharing the bed" as a wife, gains its meaning from the fact that the 
wife is the one who has free access to the husband’s room, and actually 
prepares his bed for the night’s rest. So Theocr. 6. 33 

airdp by wrafd Gipas ts ré x dpbooy 
aird po oropicew Kadd déyna. 

1. 408. dmoorthBovres AX., ‘ shining with an oil-like gloss.’ The gen. 
may have been suggested by the dzd in composition, as the dative 
‘more natural, as in Il. 18. 595 

xiravas tuvfjrovs Fea aridBoyras daly. 
See too on Od. 7. 107. Others interpret it of a sort of varnish. 
1, 410. “AiBéa8¢, sc, Buoy, ‘to the house of A.,’ always a person in 
Homer. 
1. 411. oBpos, ‘ warder,’ from dp-éo, Cp. Lat. teri in a similar 
sense. 

1. 418. kpmfvare, with double 9, from xpalve, 

1. 419. tAdocopar, indic. fut. after dpa, so with wax, Od. 1. 57, 

1. 420. brevis, ep. Vig Aen, 4. 358 manifesto in lumine vidi. 
se. Hogedévos, 


1. 44t. drfpp, sc. xeipt=“the left? othés. Tt 
whether this word be connected with Bhos=* whole 


L 445. warhpxero. Cp. tap ; 
8 grata wat oddoytras 
sc. took them out of the méveoy to 


sacrifice; not a shriek of horror, For éAcAvy) i 
Eur. Med. 1176. 
1. 453. aveAévees, ‘having raised the victim{’s 
IL 1. 4593 2. 422. 
1. 454. foxov, ‘held him fast.’ ‘This was to 
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1. 459. oxttys, § 9.6. 
1. 460. map’ adrév fxov, ‘came to his side and held? 
IL. 461, 462=Od. 12. 364, 365. ' 
1. 443. The apodosis begins with émraw 8,‘ then they set to roasting 
them.’ 


17466. tree Mew’ tate [and simply Ala’ dAcier Od. 6. 227), 
‘anointed him with oil-olive’ According to Herodian Afr’ was an 
actual dative, sc. Afmas or Aéwg, from an old noun 7d Aina, so that #Aaiq is 
an adjective. Others regard Afwa as an adverb analogous in form to 
pupa, réxa=* smoothly,’ * oilily.” 

1. 471. dvépes éo@Aoi, so nodpor, sup. ¥. 339, Od. 1. 148. 

‘émvépovro, acc. to some='rose up,’ or ‘passed along them,’ like 
énolxecdar, * to wait on the guests ;" others, with more probability, refer 
Spopai to a root op, Fop, from which come dpdo and ofpos, * loaked after 
them,’ i.e. ‘ waited on them.’ 

1. 472. ofvov oivoy., a pleonasm, as sup. v. 422, The ultima of olvoy 
is long before the digammated word Folvoxoeivres, 

1. 476. %’ Spar’ dyovres, here, as often="under the yoke;’ dpyara of 
‘one chariot, but in plural number, as including all the apparatus 
connected with it, cp. réfa, uéyapa, loria, 8Bo%0, partitive gen., ‘some 
of his journey" so in Il. 24. 264 toa xphaoaper Sdoid, 

1. 481. Bhoero, § 20. 3. ay, § 7. 

1, 484. @&éay, infin. denoting purpose; ep. Od. 1. 138 rhpacBar, 

1. 486. oetov fvyév, ‘kept rattling the yoke supporting it [on their 
necks] at either end.’ 

1. 487. Bicero, § 20. 3. 

1. 488, Sypai, on the N.E. side of the Messenian gulf. 

1. 490. decay, see on sup v. 151. 

1. 493. The verse is wanting in the majority of MSS. 

1 495. Uov, § 20. 3. 

1. 496. fvov, dvw, i. q. deve, ‘made for their journey's end,’ ‘for se 
quickly the swift horses bore them forward.’ Others take dmépepov 
intransitively, as in Il. 23, 376 

Gea 8 érerra. 


al @npyriddao wodinces Excpepor Erno. 


BOOK Iv. 


Lt. of 8%, sc. Telemachus and Peisistratus. This introduces the 
evening of the second day after their departure, the first night being 
spent at Pherae, Od. 3. 488. AaxeBa(pov is the name for the district of 
which Sparta was the capital. xotAny is best described by Euripides 
(Cresphont. 1), KolAny -ydp, Spect mepidpouov, * mountain-pent;" 
surrounding mountains being Tajgetus on the west, and Pamon: 


Se ss tuainurd tiny ee REN 5 

seen in Tadyeros, ‘the huge mountain.’ S 

3 op. further, Il. 5. 153; 9. 143, 482, Od. 
ing * * is quite 


dual of pluperf. occurs inf. v. 662. 
1, 28. For open, cp. § 15. 1; raraAoope foramen. § 4 
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L 41. avd.. gustav, ep. Od. 3. 390. 

1. 42. évéma. See plan of house. mwaphavéuvra, because they were 
whitewashed, or because the sun streamed through the gateway and lit 
them up. 

1. 45. The order of the words is atyhn yap wéAev &s re [atyAn] ‘jeAlov 
AR oehdyys. 

1. 47. Spdépevor, * gazing,’ with the additional notion of wonder=Od. 
To. 181. 

1. 50. ofos, in this sense of ‘shaggy’ or ‘with close nap,’ is referred 
by Buttman to iAéa=‘squeeze,’ It is more likely parallel to Lat. 
vellus, Greck Fépoy, Eng. ‘ wool.” 

1. 51. & Opbvous ®ovro, cp. BdxdyBe xaBifavov, Od. 5. 3+ 

IL, 52-58=O4. 1. 136-142. 

1. 59. Berxvipevos, see on Od. 3. 41. 

1 61. wacoapéve, sc. op, accus. object of elpnosueba, 

IL, 62-64. The Alexandrian critics rejected these lines as unnecessary, 
and as containing an unhomeric form a@@v, the dative elsewhere being 
opaw. Trans.‘ the type of your parents is not lost in you’ (Haym,), 
‘edqv dativ, etbieus=' as far as you are concerned.” 

1.65. vara. Slices from the back or chine were the best pieces 
reserved for honoured guests. Cp, Od. 8, 475. 

Ul, 67, 68 =Od. 1. 149. 150. : 

1.70=O4d. 1, 157. 

1. 73. fAéerpov. It is impossible to decide whether this is amber— 
so called, as Buttman thinks, from its attractive properties (€Aka))—or a 
mixture of gold and silver in the proportion 5: 1, which it certainly 
meant in later times. Amber as a decoration would not be very lustrous. 

1. 74. ‘Like unto this, no doubt, is the court of Zeus within, for the 
untold multitude of things that are here.” 

L. 75. Seca is roughly equivalent to dre réva, ‘The proper meaning 
of aiAi is the outer court. If we retain that meaning here, Telemachus 
must be supposed to be thinking of the place where the splendour of the 
palace first struck his eye. But probably aia is loosely used for the 
whole dwelling, as in Il. 24. 452. 

1. 77. See on Od. 2. 269. 

1. 80, Trans. ‘But of men, whether any one rival me in wealth or not 
[Leare not}.’ For the conjunctive, cp. Il. 9. 70r dA’ jj ro. xeivov piv 
ddaoper 4 wer Tat % xe ueyp. 

1.82, FyoySpqy, sc. 7d erfvara. 

1. 83. Alyumptous, three syllables. The countries are not mentioned 
in any order of geographical sequence; the Sidonians are close to the 
Phoenicians, and the Erembi are, perhaps, a branch of the Aethiopians. 

1.85. ta re [30 50 re, inf. v. 426], ‘where lambs are horned from the 
very first.’ Cf. Arist. Hist, Anim. 8. 28 & piv AuBip eb@is ~yveras képara 


tate GFjaBar, from Béopar, as xpfjala from 
1. 90. clos, met. grat, for ws, § 8.6. mepl Keiva, ‘ab 
Bourhood.’ 


1.112. véov, adverbial to yeyadra. : 
1 11g, $5" dpe, ‘ and in his heart he stirred a desire of te 
father.’ Join two .. dpoe. 

1. 115. dvr[a]. Notice accent which distinguishes 
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as a female, and not specific with reference to her favourite pursuits of 
hunting. Pindar applies the epithet to Amphitrite and the Nereids, 

1. 126, OfBar or ©4 Ay, the chief city in upper Egypt, which was 
called after it ‘ the Thebaid.” 

1, 131. dnéeu«Aov=with little wheels or castors at the bottom, that the 
basket might easily be pushed about, Cp. IL. 18. 375 

xptaca dé ap’ brd Kicka txiorw mOperr OFKe. 

1. 132. wexpéavro, ‘ the edges thereon [nl] had been finished off with 
gold,’ from xpaive. Others derive the form, strangely enough, from 
‘wepdvvvps, from the idea of the mixture of the two metals. The basket 
‘was full of the yam already spun off. This was packed away, probably, 
in skeins or balls, while the distaff, with its charge of wool ready for 
spinning, lay across the basket from edge to edge. Others interpret 
rerdvucro of standing upright, but the other rendering is simpler. Cp. 
Od. 1, 138 érdvuace. 

L 138. tpev, § 23. 8. 

1. 140. This line is generally rendered, ‘ Shall I be wrong in what I 
am going to say, or shall I be speaking the truth?’ or else as a quasi- 
indirect question =* whether I shall be wrong or right, my heart bids me 
speak.’ It seems simpler to consider that Helen is debating upon her 
own question, %Snev 34; and doubting whether to answer it or not. She 
‘says, therefore, ‘Shall I withhold the truth (Yeicoua), or shall I speak 
the truth out? Ihave a great mind to do so.’ 

1. 141. douxéra S8¢, tam similem, 

L 145. tpeto, § 15. 1. 

L 151. Join pepvnpévos dud’ 'O8,, as Od. 1. 48. So pwnadpeba mepl 
mouniis, Od. 7.191. Others join wvd. dup. ’OB., and take peprnp. as 
standing alone. 

1, 153. dpoi gol, Explained by elven’ tueto, inf. v. 170. 

1. 158. caddpav = odypam, 

L 159, &8° &Adav, see on Od. 1. 182. reo. avaatv. =! to make show 
of much talking” ‘There is no idea of @Avapia or nonsense in the word. 
78 mpGrov=' his first visit. 

1 160. Join 109 .. aid 

1. 163. SwoOfjeeas, fut. indic. after Spa, as «Ip? ks wodw Eppa pe phrnp 
Gperas, Od. 17. 6. 

1, 165. pr GAAou, the 7 and a coalesce by synizesis, § 4. 3. 

1, 166. of, enclitic dat. as the accent on of8é shows. 

1. 170. modéas, § 13. 5, two syllables. 

1. 171. The order of words is, xal Egmy [242] qudnaéuer pur 8rObv70, 
* And I thought that I would entertain him when he came, beyond all 
‘other Argives, if Olympian Zeus had granted that a return should be 
‘youchsafed us. And I would have given him for a home [vdaoa, transit. 
aor, of;aial] a city in Argos, and would have made him a house, having 


L 194. pera8Spmos may mean ‘after supper,’ werd 5 
TRS vad in ay Ex poco oo Hat EE 
they should fall to again, Or it maybe, ‘during sup 
which case v. 213 will describe the meal 

cas wy 


proteron, see Od. 4. 723; 10. 417, etc. 
1 arr, vléas ab, where Attic Greek 
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1. 226. Byidgev, § 18. 3. For the subject to 5, see sup. v. 214. 

1. 227. prréevra, not ‘ cunningly devised’ but (active) ‘helpful.’ 

1. 229. vq, ‘where,’ taking up the Afyumros implied in the adj. Alyunriy. 

1. 230. pepeypéva, ‘intermixed,’ good and bad together. 

L231. iqrpds is the predicate, ‘Each one is a leech skilled beyond 
all men.’ 

1. 238. of8¢, see on Od. 1. 76. 

1, 236. drdp refers back to 2a@Ady, * though good, yet the God,’ ete. 

1. 239. éouxdra, ‘ suited thereto,’ sc. to feasting and enjoyment, 

1. 240. pudijoopat, ie. -apas. Conjunct. parallel to dvopjve. 

1. 242. GAN’ olov 788 épeke. We may supply xaradéfa or some such 
word, or make a sort of exclamation of it, * But to think of what a thing 
this was that he did!” which latter way the Schol. prefers, 

1.244. abrév piv=the later éaurdy. 

1. 247. xavaxptmray, ‘ disguising himself” 

1 248. 8s ob8tv roios diy, ‘ who was in no wise such an one,’ sc. any- 
thing but a beggar. 8ér7s and olxeds seem irreconcileable. 

1 249. &Bdxnoav—= took no notice." 

1. 250. rotov éévra—' though so disguised.’ Others interpret, ‘I knew 
him to be such an one as he really was,’ Od. 11. 144. 

1. 254. w| amply dvadivar . . mply dguxécQar, non prius ostendere 

cadvenisset, 

1 258. xara 88 dpévw #. m,, ‘brought back much information’ 

1. 262, 86x" =tdaxe. 

1. 263. voogiocapévny, ‘having quitted;* so with accus. Kpjrqs épea 
nipderta voopiaduny, Od. 19. 338. 

1. 264. dpévas ... lB0s, For this accusativus respectus defining rev 
more closely, ep. Od. 11. 336. 

1. 269. rovodrov is probably mase, agreeing, xara ovveaw, with ’Odve, 
gidoy wip, which is merely a periphrasis for ‘Odvcceds. 

1. 272. feor@=" fine-wrought.” tva=‘ where.’ 

1. 274. kedevotpevar BE o” fueAAe, ‘some God must have bidden you 
[come].’ péAAw is followed by a future, as in Od. 9. 477, or by an aor., 
as inf. v. 377. KeAevoéueva: may, therefore, be an aor. with the sigma, 
like ologueva, cawcévevat, etc, Had Helen’s purpose come to pass the 
Greeks were lost. 

1.277. nept[EJoragas, ‘ thou didst walk round.” 

1 278. & 8’ dvopaxd.=efovopaxrjony Bé. 

1.279. toxova’ &ddxoror, see on Od. 2. 121, 

1 283. dnaxodeat, * to answer,’ Od. 10. 83. 

1. 285=04. 2. 82. 

1.292. ddyoy, ‘all the harder!" ep. BéArepov, Od. 6. 282, rh ye= 
*his cleverness and endurance.’ 

1 294. Tpdmere, ‘send us off.” 


ene 
1317. De actions; ‘(To see] if yo 
from Epic form for «anbév, 


‘1. 341=Od. 7. 311. 
1343. Siam in a match. des, 
have challenged to a contest in w: 
his shores. 


Bea teigiG = OM co abstabo: 


Deiat Atyiere. It is doubtful whether this is t 
of Egypt, se. the Nile; see inf. ww. 477, 581. 

Join ér.. foxov and Beipo .. view Ba, 

L352. tel 00. Synizesis, § 4. 2. 


Tor tava of ses RN 
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1 358. dd .. BéNNoum, ‘ they push off” 

1.359. péav=" from deep wells,’ so xphrq nerdvutpos, Od. 13. 409. 

1 363. karé0vr0, syncop. aor, from form géf, ‘all our victuals would 
have been spent.’ 

1 367. vbeguv tratpuv defines of. "is for por, § 6. 

1, 369. Ereipe 8%, where later Greek would have yép. No man in 
Homeric times would eat fish when he could get meat. 

1 371. Trans. ‘ Art thow utterly a fool and spiritless; or art thou wil- 
fully reckless, and takest pleasure in sorrow? seeing thou art so long 
cooped up in this island, and canst find no escape, while the heart of thy 
comrades is fainting.’ eles, § 23. 1, 

1. 377. See on sup. v. 94. 

1. 380, meBdg—" keeps me a prisoner here.’ &noe, ‘ stopped me’ origin- 
ally, ep. sup. v. 351. 

1 387. rexéoOat, sc. ut, “begat me." . 

1, 388. AchaBéoBat, § 16. 2. 

1, 389. 8s kev, apodosis, ‘he will tell thee’ &s demonstr., Od. 1. 286. 

IL, 389, 390=Od. ro. 539, 549. 

1. 393. obxopévoro &83y, * while thou art away on a journey;’ so &Ageiy 
dad», Od. 3. 316. 

1. 395- atm, emphat., ‘Do thou thyself;’ for Odys. does not under 
stand the plan. : 


1. 400. Constant usage seems to prove that 8 and not 81) as proposed 
er after fyor: 8¢ may here be compared with émerra, sup. v. 
xe. is the reading of the majority of MSS., and if it be 
iaoptet we must treat itas an aor. of custom, being the only past tense 
in use from the pres. perf. duguBéAyea. But dpquBeBiiey, the reading in 
the text, is much simpler. 
1. 402. gpl, the ruffled surface of water. Cp. 
oly 8 Zepiporo Exedaro wbvrov em gpie 
bprupdvoro véow" peddver BE re mbyros tw abris. Il. 7. 63, 64. 
1. 404. véwoBes. This word has been variously interpreted as ‘footless," 
* web-footed,’ and ‘offspring.’ The last is best. It may be referred to 
root NET. seen in dvéyios, nep-os, nep-tis, etc. 
1. 406. mxpév S8prjy, see § 18. 2, and ep. ink. v. 442. 
1, 408. éeins, ‘in order,’ i.e. Oars and his companions, though only 
a is used in the preceding lin 
1, 410. ddopdna, the * black sits of awizard ; dAods, dAoduo8, bAoFduos. 
1 411, Zraow, ‘goes his rounds ;’ cp. éofxeotau, inf. v. 451. 
1.412. mepméogerat, i.e. meumdcrras, properly, ‘to count on the five 


fingers. 
I. 416. ais xe, ‘keep him where he is ;? so a7 pévew, Od. 5. 208. 
The infin. for imperat., as sup. v. 408, 


yy ‘abrés=Proteus 
1 a rotes. ‘av Sats ona care 
1. 422. oXéa®at, ‘ cease;? 80 éoxovro 


1 477. Bumeris, lit. ‘fallen from Zeus,’ i. e. fro 
_means ‘rain-fed.” 

1. 490=Od. 1. 238. 

1 492. Ppt acta nt 


1. 498 =Od. 1. 197. 
ts EAtse-itis Loctien Aj, on of Olle 


ODYSSEY, IV. a7 


1. 00. Gyrae, probably off the south of Euboea (Virg. Aen. 11. 261). 
Ajax was wrecked thereon, but got on ¢erra firma. 

1, 503. kal péy’ ddan, ‘and had been recklessly presumptuous.” ‘The 
dry was the folly that suffered him to make such a boast. Cf. furias 
Aiacis Oilei, Virg. Aen. 1. 41. 

1.504. @vyéav. Although after words expressing expectation and the 
like, aorists may be used where the future would be more natural (cp. 
Od. 2. 171, 280), still it is likely that guyéew keeps its past signification 
here, He sat on the rock and boasted that he bad escaped, 

1. 508. 7d pay, “And the one part stayed where it was, but the other 
fell in the sea, the broken piece,’ on which Ajax had been sitting. 

1 510. rév 88, ‘And him [the crag] carried down through the vast 
surging sea: so there he died, when he had drunk the brine.’ This line 
‘was rejected as unworthy by many critics, because they failed to see the 
grim humour of it, that almost partakes of the nature of a cx@ppa mapa 
mpoadoxiay. Cp. Od. 12. 350, 

1, 512. ods dBehgeds = Agamemnon, 

1.514. Madadwv. As this lay out of Agamemnon's course, we must 
suppose that a storm (Od. 5. 109) first drifted him south, and as he 
worked up again and sighted Malea, a fresh hurricane drove him north- 
east to the Argolic promontory, Here the wind changed, and let him 
make his port. 

1. 519. KeiOev takes up not dypoi but éoxaru), while 661 refers back to 
4pyo0 only, The wind shifted in his favour, and gave him a fair run from 
the promontory of Argolis. Bekker, Ed. 2,,proposes to meet the diffi- 
culty by inserting vv. 517, 518 after v. 520. 

1, 520, tkovro, sc. Agamemnon and his friends, 

1 g21. 970.8. Here the apodosis begins. 

1. 522. dmrdpevos, ‘as he touched it.’ 

1. 23. xéovro, Notice the use of plural verb with neut. plur., Od. 2, 
156. 

1 525. dméoxero B2 proBéy, ‘ and promised as his pay.’ 

1. 526. Both 8 ye and é are best referred to ithe: oxonds. * He watched 
for a year, lest he (Agamemnon) should:pass him by unobserved.’ 

1, 531. The whole scene is laid éy weydpows, so that érépe0t means 
“at the other side of the hall.’ 

1. 532. Join Bij tenovow Kat dxeogw. Cp. sup.v.8 

1. 534. dviyaye, ‘ brought up from the shore.’ 

1. 535=Od. 11. 411. karéxrave, aor. of custom. 

1, 537. teradev (erelve), § 22. The story here told is inconsistent 
with the form of it in Od. 11. 405 foll. 

1. 541. For grief shown by ‘rolling on the ground,’ cp. Od. 10. 499. 

1. 546. Kev wreivev. If ev [for which Bekker, Ed. 2, reads eal] be re~ 
tained, we must regard it as a loosely expressed apodosis to a protasis 


: 


1 615. See on sup. ¥. 132. 
1 618, apderéduipe, so kevOeur, Od. 6. 303. 
1 619. xeivé p, voor.="as I came there on my 
=o, 
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that of Aristarchus; the majority of MSS. have 8% wep mépor SBpur 


Exeanov. 
1. 633. vetr[ai], ‘will return’ véopat, used in a fut. sense Od. 11. 114. 
1, 634. xped ylyverat, ‘need is come for it” x. 7. governs the same 

case as its equivalent xp}. 

1.636. dwé="at the teat’ 

1, 637. r@v kev, ‘I should like to drive away one of them and break 
him in’ 

1. 639. Join atrod dypGy, ‘there on the estate,’ as dAdod% -yalys, 
Od. 2. 131. 

1. 642. Antinous asks whether any of the young Ithacensian nobles 
accompanied him, or his own servants; he had servants of his own, so 
the latter was equally possible (Sévairé xe). 

1.646. décovros. The conjectural reading Aéxovra removes all diffi- 
culty from the line, for én¥pav generally takes a double accus. Cp. Od. 
11. 202. As the line stands, we may suppose a mixed construction 
between dravpay ce vija and dravpay déxovros vfja. ‘The construction Bly 
déxovros, ‘in spite of your reluctance,’ is posthomeric. But it is not 
‘unlikely that déxovros stands in a loose participial construction almost 
‘equivalent to the gen. absolute. For such a usage, ep. Od. 6. 157 agict 
= Aeuaalyraw, 9, 256 piv .. deicdyraw, 9. 458 of «. Pervopévov. 

1. 652, pe€? 4ypéas, ‘next tous.’ Others make the phrase= ped" judy, 
“among us,’ as Od. 16. 419 

ral 5€ of gacw 
By Dhue "1Odieys weO? SphArxas Zuper’ dpiaror. 

1. 653. of of Ewovro=bi eum comitabantur. 

1. 654. 7@ abr@, ‘to the man himself [Mentor], 

1. 658. ayporépmow, sc. Antinous and Eurymachus. 

Il, 661, 662. ‘These lines were probably transferred hither from Tl. 1. 
103. If 4pppédauvor is rightly written in one word (instead of letting 
yg? stand as.an adverbial adjunct to mipmAavro), it may mean 
*darkened all through,’ either by mental gloom, or by the ‘ black gall,’ 
which was supposed to be an accompaniment of passion. Cp. peAayxi- 
‘row piv, Aesch. Pers. 114, keAawédpav esr, Eum, 459. 

1. 662. terqy, op. sup. ¥. 27. 

1.665. Trans. * Away this cron ane goats you see, in spite of 
so many of us here.’ The simplest account of adrws (rendered here ‘as 
you see’) is that it is another form of ofras, and the many different 
meanings assigned to it by different commentators only prove that it 
is in each case coloured by the context in which it occurs, and is 
interpreted by tone and gesture to express the speaker's feelings. If 
it be referred to airds, we might here render, ‘he has simply taken 
‘himself off.’ 

1, 667. dpta, ‘He will get the start by-and-by, in being our 

T 


1. 721. &Bwdv, &Bqy,—*her fill of weeping.” 
1 fone io O36 ‘tpader 48" & 


v 
1 726=O4d. x. 344. ‘The Schol. rejects the 
L728: dxAéa, for dwAcéa =‘ without any tidi 
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1. 733. Te ke pad’ F Kev. The only instance of the double xe. The 
double day is not found in Homer; for dy. .«e, cp. Od. 5. 361. Here the 
first xe gives a conditional character to the whole sentence, which is then 
subdivided into two conditional clauses. 

lL, 736. érv seems to point to the time when she was yeéat home, before 
she reached Odysseus’ house. 

1. 740. 680pyrat, ‘make his plaint to the people who are bent on 
destroying.’ It is simpler to make Aaoio: the direct antecedent to ot 
and to consider them as siding with the suitors. Otherwise we must 
render ‘ complain to the people [about those] who,’ etc. 

1. 743. Eurycleia means to say, ‘ Whether you slay or spare me, yet I 
will speak out.’ 


ll. 747-749 = Od. 2. 374-376. 

1. 752. evdxe[o]. 

1. 754. Kdkou (for «deoe from xaxdw) =‘ trouble not.’ 

1. 755. "ApxeordSao. Arcesius was father of Laertes. 

1. 756. éméooerar = supererit. 

1. 757. tipepepéa. Synizesis of last syllables. 

1. 761. There is no mention of Penelope burning the barley; so that 
we are to suppose that she poured it from the basket as though it had 
been a libation. 

1, 764. Join xard.. dene, ‘ burned up.’ 

1. 767. éAdAvge, as in Od. 3. 450. ol, dativus commodi. 

1. 768 =Od. 1. 365. 

1. 769 =Od. 2. 324. 

1. 771. aprve.. The suitors misinterpreted the meaning of Penelope’s 
sacrifice and prayer. 6=quod, ‘ that.’ 

1. 772. foav, § 23. 8, ‘But this they knew not, how things really 
were.’ Viz. that Penelope was aware of their plans. 

1. 774. Satpéveor, ‘reckless men,’ i.e. rendered infatuate by the in- 
fluence of some higher power. 

1. 775. wavras Spds, ‘all alike’ (distinguish 8uws and duds), whether 
about the plot against Telemachus or about Penelope's wedding. 

1. 776. ovyjj totov, see on Od. 1. 209. 

1, 782. rpomot, leathern loops to hold the oar at the gunwale. Cp. 
the use of rporarip, Thuc. 2. 93. 

1L. 783 = Od. 8. 54. 

1, 785. The ship was ready to start at a moment’s notice; not drawn 
up on the sand; but riding at her moorings (etdvat) ‘well out in the 
water.’ She was made fast to the shore also by the mpupvfjora, so they 
were able to warp her in and disembark (é« 5° éBay), as they had no 
small boats. 

1. 788. dmacros &. 4. wor. is added as epexegesis to dorros. 

L. 792. The point of comparison is the fear and helplessness of the 

Ta 
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BOOK V. 


In Book I (82 foll.) Athena had proposed to send Hermes to Ogygia, 
and to proceed herself to Ithaca to counsel Telemachus. Her own part 
had been performed; but Hermes had not yet been despatched, though 
six days had elapsed since Athena’s request. She therefore repeats it. 

1. x, The story of Tithonus and the gift of ‘cruel immortality ’ is later 
than the Odyssey. Here he appears as a noble hero. 

1.3, Oaxévbe. ‘The daily gathering of the gods in the Hall of Zeus. 
For the construction, ep. és @pdvous éCovro, Od. 4. 51. 

1. 6. péde yép of, ‘For he was in her mind while staying in the halls 
of Calypso.’ The impersonal use of uéAew is later than Homer, 

1. 7=Od. 8. 306, etc. 

1. 8 mpddpav, see on Od. 2. 230. We must either suppose the 
following lines to be an interpolation, or else regard them as an 
intentional resumption of familiar passages; vv. 8-12 =Od. 2. 230-234; 
14-17=Od. 4. 557-560; 18=Od. 4, 727 and 700; 19, 20=Od. 4. 
701, 702. 

1.18. pepdacr, the subject to this is suggested by Aady, sup. v, 12. 

1. 20, IfuAov, see on Od, 3. 4. 

1. 23. ob yap 54, “Why, did not you yourself counsel this plan, that 
Odysseus may wreak vengeance on them at his return?’ As a matter 
of fact Athena had not alluded to the 

1. a7. madwumer’s, a neut, adj, used adverbially, like émrndée. Tt 
conveys here the notion of a fruitless enterprise. Cf. * will turn thee 
back by the way by which thou camest’ (2 Kings 19. 21). émovéwvras, 
the initial syllable lengthened metr. grat. 

1, 29. abre is further explained by r4 7’ dAAa rep (cf. abre of repeated 
acts, Od. 9. 393=* as often as they dip it’), ‘The sentence opens with 
“yap, as the clause introducing the reason for an act is often put first in 
Homeric syntax. Cp. Od. 1. 3375 8.1593 10. 190, 226. 

1. 30, elmeiv, infin, for imperat. 

Il. 30, 31=Od. 1. 86, 87. 

1. 33. exeBins (sc. vnds), properly, a femin, adjective from fyw. The 
epithet oAvdécpou suggests that it may mean a structure of joined planks. 
Cp. oxedév. 

1. 34. Exeptn. ‘The Phacacians had formerly dwelt in ‘Y'mepein (Od. 6. 
4), ‘the Highland ; then they were settled in Scheria, which place later 
tradition identified with Corcyra (Thue, 1. 25 and 3. 70). But Scheria. 
only means ‘coast-line,’ and has no ‘local habitation.’ ‘The ships, 
gardens, and palace are the marvels of fairy-tale, and the people and 
their country are equally fabulous, 
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1,84. This line belongs properly to inf. v. 158, and is rejected by the 
Schol. 

1. 88. aiSotés re pfdos re, ‘an honoured and welcome guest ;” with 
awdpos Oaplleg, cp. Od. 4. 811. 

l. go. rereAeopévov has got its meaning of ‘possible, from the 
thought that ‘ what has been done once,’ can be done again. 

1. 91. This line should be omitted, as contradictory to v. 86. It is 
absent from the majority of MSS. 

1. 95. pape Oupov Sw5q, ‘ had comforted his heart with meat.’ (Cp. 
Genesis 18. 5.) 

1. 98. rév pi€ov, ‘my story.” énowfow, from évéra. 

1, 103. Trans. ‘It is wholly impossible that any other God should 
overreach or baffle the will of Zeus.’ For éo7: with accus. and infin., cp. 
Od. 11. 158. 

1. 105. This idiomatic use of the superlative with the genitive need 
not be described as a substitution for the comparative; but, rather, the 
superlative retains its force, and the genitive stands simply as the case 
of reference. Here, ‘The most wretched creature, viewed in reference to 
all others.” Cf. Thuc. 1. 36 4 Képxupa rijs “Iradlas nal SixeXias Kad@s 
wapandov Ketrat, i.e. ‘favourably in relation to.” 

1, 106. t&v dvipSv takes up and defines more closely dAAov. 

1. 108. ’A@nvalnv dAlrovro, cp. Od. 3. 135; 4. 378. 

1, 110. The Scholiasts rejected the whole passage vv. 105-111; at 
any rate we must dispense with vv. I10, 111, which represent Odysseus 
as driven on Calypso’s shore by the storm raised by Athena. 

1. 112. hvwye, ‘he bade me,’ sc. sup. vv. 30 foll. 

1. 118. oxérAvor, from éxeoOas, implies (like Lat. tmprobus) a perti- 
nacious determination of carrying out a purpose at all hazards. 

1, 120. apeadinv, Fem. accus. of adject. used adverbially (cp. oxedinv 
-. epuBdnv) =‘ honourably,’ a marriage that one may confess to without 
shame. aovfoer[a:], conjunctive. 

1. 123. The legend that makes Orion to be slain by Artemis, serves to 
confirm the identity of Ortygia and Delos; at any rate the name Ortygia 
is always connected with the worship of Artemis. The flights of quails 
(éprvf) common in the Archipelago suggest the etymology of the 
name. 

1. 124. dyavots. This proves that the phrase is used of every form of 
sudden death ; for the visitation here is a wrathful one. Trans. ‘painless.’ 

1.125. Taglww. This word (from ala or ia) points to the origin of 
the myth as connected with the fertile powers of the soil. 

1. 126. & Oup@ elfaca, ‘yielding to her own inclination,’ i.e. not 
perforce. | 

1, 127. ves Ewe tpimddAq. The three ploughings of the soil took 
piace (1) in autumn, (2) in spring, (3) in summer, for a second crop. 
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The third ploughing was called vedoa:, when the ground was ‘freshened 
up ;’ veds is hardly parallel in meaning with the Latin novalis. 

]. 127. darvoros, see Od. 4. 675. 

1. 130. wept tpdmos PeBadra, ‘ bestriding the keel ;” see inf. v. 371. 

1. 132. €Aoas, of a ‘crushing’ blow, from eA, ‘to squeeze.’ Cp. 
xédoas, from KéAAw. Cp. Od. 7. 250. 

ll. 133, 134. These lines come in appropriately here, but not sup. vv. 
110, 111, where they first occur. 

1. 139. &voye is the present tense from a verb dy»dryw, fvaryoy, formed 
from the earlier perf. dywya. 

1. 140. o¥ ry wépw is not so much ‘I won't’ as ‘ I can’t dismiss him, 
od ydp mapa vijes. 

1. 143. 008 émxevow, parenthetical=‘without reserve.’ &s xe follows 
directly from trodfoopas. 

1. 150. ALLE], § 23. 3. 

1. 153. obxér, ‘no longer.’ At first she found favour in his eyes till 
he became home-sick. 

1. 155. map’ ob éAwv eBeAovcy, i.e. obx 20éAav wap’ 20. The gram- 
matical order is disturbed to bring the two contrasting words into juxta- 
position. Cf. inf. v.224 werd nai réd€ rotor -yeréoOw, sup. v. 97 Hed Oedw. 

1.156. Héveror, see inf. vv. 418 foll. 

1, 160. kdppope =xardpope, ‘fate-crushed;” cp. xazpovln, for xaraportn, 
Tl. 22. 257. 

1. 161. wxpédppacca, cp. the form péracoa, Od. 9. 221, a femin. adj., 
like apéppov in meaning, but pointing to a masc. apdéppas, from wxpoppa(o- 
pas, ‘to be careful for.’ 

1. 163. tepta, see on v. 252 inf. 

1. 164. dod, as the ixpa form the highest part of the hull. He 
naturally begins by laying the keel. 

1.173. GAAo + Sy 7é5e pySear, ‘Surely thou art herein devising 
something else, and not my safe despatch.’ 

1. 174. wéXear, § 4. 3. 

1.175. étoat, cp. Od. 3. 10. 

1. 179. ph rh por adrG, ‘ that thou wilt not devise any other mischief, 
to do me harm ;” xaxdv dAdo is the object, and wa in apposition to it 
as a predicate. Cp. Od. 7. 195. 

ll. 180, 181 = Od. 4. 609, 610. 

1. 182. Trans. ‘In sooth thou art a rogue, with no simplicity in thy 
heart—(her address is of a playful character)—seeing what the words 
are that thou hast devised to utter.’ 

1. 185. xareBdpevov, ‘that down-flowing water of Styx,’ running from 
the upper world into the realms below. 

1. 189. Sre pe xperd, ‘ whenever need might press so hard on me.’ 

1,197. ola Gporot dvdpes éSoucr. Calypso has no hope of making 
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Odysseus an immortal (sup. v. 135), o nectar and ambrosia are not 
suited to him. 
1. 202. ois dpa. Yet the conversation és only between two. Cp. 


Od. 7. 47. 

1 205. od 88 xaipe wal tums, ‘Yet a blessing go with you notwith- 
standing.” 

1.215. 76Be xweo, ‘ be thus angry;’ 743e,a cognate accus. with the 
vyerb. Cp. Od.1.409; and Eur. Med. 157 weir ré8¢ yx) xapdacou, 

1. 224. 168 Totes, See on sup. Vv. 155+ 

1. 225 =O. 3. 329. 

1, 226. A@dvres.. rye, Notice the confusion between plural and dual. 

1. 230. dpyideov. ‘The second half of the word is referred by some to 
the root A=‘ appearance.’ Others compare it with the termination of 
diminutives, e.g. (axpuov. 

1. 234. aéAexus (nAfj-coa), the axe for felling (inf. v. 244), oxémapvov, 
the adze for squaring and smoothing (inf. v. 237). Join éppevov & 
maddpyor, as in Il. 18. 600 rpoxdv (*potter’s wheel’) dp. &. mad. 
‘Syncop. 2nd aor. particip. of dpa, 

1. 235. apporépwdev, like the Lat, bipennis. 

1. 237. éigoov, not in an active sense, but ‘ smooth-polished,’ referring 
to the handle of the adze. 

1. 240. ata wéAar mepix., ‘long sapless, quite dry; the best substitute 
he could get for wood felled when green and put to season. 

1. 244. mévra, ‘in all” Cp. Od. 8, 258. meAécxngey, ‘lopped.’ The 
work of the oxénapvoy begins at ¢éace, 

1. 245. ord0pm is not the plummet (cragvAn), but a string rubbed 
with chalk, that is drawn tight on any surface, then lifted in the centre 
and let to fly back, so tracing a straight line. 

1. 248. yéppoisw. Trans. ‘Then he hammered it together with pegs 
and clamps.’ Metal nails were called Ao. The dpyoviac may represent 
some simple form of mortice and tenon, or more likely cross clamps of 
‘wood laid over parallel timbers to keep them together, and pegged down 
to each timber with a ySusos. 

1. 249. Begov ris +’. Trans.‘ As wide as a man may trace out the 
hull of a broad freight-ship, of such size did Odysseus frame his raft.’ 
ropvisceras is probably for ropydonrat. ‘The répvos used is a pencil at 
the end of a string working round a centre to mark circles, 

1. 251. réccoy én’ =énl réocor, 

1, 252. tkpra 8% orhoas. Trans.‘ And he worked away at his ship 
({é}roia), putting up the decks by fitting them to the close-set ribs, and 
he finished off with the long side-planking.’ ‘The Schol compares the 
rapives to the vertical threads or warp (o7/yaw) of the loom, which 
sufficiently describes their position. The side-planking (émnyxevis, cp. 
Suyver)s) was naturally fastened on last (reAevra). The middle or waist 
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wi the ship was undecked, and contained the rowers’ benches and the 
huht (dyrAos), The %pia are two small decks, at the bows and at the 
atyiu, broad enough to sleeh on (Od. 3. 353) or to walk on (Od. 12. 229). 
‘this falls in with the ordinary use of ixpsov=‘ platform, as in Herodt. 
5. 6, and is quite consistent with the statement that the ancient ships 
were not covered in, for these decks only extended for a short distance. 
The timbers carrying the decks were naturally pinned to the upright mbs. 
See generally the Sketch of Ship, with Description (frontispiece). 

1. 236. ppdge Sé puv, ‘ And he fenced it from end to end with wattle- 
work of osier, to be a guard from the waves;’ i.e. he made a wicker 
bulwark to prevent the broken water from splashing into the hold. 

1, 257. %Any, the Schol. interprets as ballast, {vAa, Aldous, Yaupor. 

l. 260. brépat=‘ braces,’ to trim the yard-arm to the wind; xdéAou= 
‘halyards,’ to raise and lower the ézixpov, cp. Od. 2. 426, where they 
are described as edorpémroot Boetow.  wéSes (Lat. pedes) =‘ sheets,’ at 
the two lower corners of the square sail. The oxedin is here treated as 
an ordinary ship of the period. There is nothing in the text to induce 
us to interpret it as the description of a mere make-shift. The whole 
story is a tale of marvel; and if Odysseus seems to have done 
more than any one man could do, it is quite in the spirit of the whole 
passage. 

1. 262. ro@=‘ for him;’ cp. Od. 8. 417. 

1. 265. év 5€ of aoxdv, ‘ And on board (av) the goddess put a skin of 
dark wine for him: one skin, that is, and a second big one of water.’ 

1. 266. ya or fa. This word is pronounced in three different ways 
to suit the metre 7d, as here; #id, Od. 2. 289; and 7td,Od. 12. 329. 

1. 272. Huntsmen and husbandmen had for different constellations 
different names derived from familiar objects. So the same group of 
stars was represented either as a bear or a wain. Similarly, sailors saw 
in the Pleiades the stars whose setting closed the time for making a 
voyage (mAciv), while others regarded them as a flight of doves (weAecddes) 
scared by the hunter Orion. Bodtes, called by Hesiod ’Apsroidpos, is 
said to ‘set slow,’ because at that time he occupies a line of greatest 
perpendicular length; at the time of rising he lies horizontally, and so 
comes into view more quickly. 

- 1. 273. €mixAnow xadéovot, ‘ they sur-name,’ cognate accus. 

1. 274. 4} 7 abrod orpéperat, ‘it turns round on the same spot and 
watches Orion.” The huntsman has the bear at bay, and circles round 
him; the bear keeps turning too and never takes his eyes off the 
hunter, To say that the bear is the ‘ only constellation that never sets’ 
is untrue; if we are to seek a justification, it may be that in Homer's 
time the Bear was the only group of stars in the N. sky reduced to a 
constellation. 

l. 277. xapos seems to be used with special reference to the pilot's 
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band on the rudder. éni dptorrepa, ‘towards the left,’ used substantively, 
as Od. 3. 1713 cp. ém Sefid yerpds, Pind. Pyth. 6.19. Trans. ‘ Bid him 
sail, keeping this (constellation) on his left hand,’ i.e. he is to sail from 
N.W. to S.E. 

1. 279 =Od. 7. 268. 

1, 280. 86: re, ‘ [in that part] where it (sc. aia) was nearest to him.’ 

1, 281. efoaro 8’ ds Sre. The dre disappears in the English idiom. 
The phrase is a short way of writing efoaro 3 ds pivdv Sre eideras, «.7.d. 
Aristarchus reads 7’ épivdv, but it is hard to see how mountains could 
look like a fig-tree; others read f:dy, ‘a peak,’ Od. 9. 191. A further 
difficulty in Jd» is that the ultima of Sve should be lengthened before 
Fp (§ 2), as inf. v. 426; but if fevdy can stand, the simile is intelligible 
enough. The low lands represent the rim of the shield, the mountains 
its boss. With efoaro & ws bre, cp. Fpive 3 ws Sre wipyos, I. 4. 462. 

1. 282. Aidtérev, cp. Od. 1. 22. 

1, 284. pa@AXov, ‘ more than before,’ Od. 1. 20, 69. 

1. 289. weipap, like réAos Oavdrov, inf. v. 326. 

1. 290. GAN’ Ent pév pv, ‘But I promise that I will yet drive him to his 
heart’s content on the path of misery;’ cp. Il. 19. 423 od Anéw mpiv Tpaas 
Gdnv érdoat woAépowow. With éAdav xax., cp. dreryépevos wediow, «.7.A., 
where the gen. is local. 

1. 293. Join ovv-exdAuie vedéeror. 

L. 296. aiOpynyevérns =‘ sky-born,’ not =‘ making clear weather.’ 

1, 300. SelSw py eftrev. For the fact of her having spoken was 
certain. ‘I fear lest she have spoken only too true,’ cp. Od. 13. 215 
Wopas ph ri por otxovrar, Soph. El. 580 Spa mt) appa caurq riOys (not 
conjunctive), Eurip. Ion 1525 Spa.. ui) opadcioa. . alriay 0e9.. mpoariOys 
== ‘see whether you be not actually doing so.’ 

1. 309. In the struggle for the possession of the corpse of Achilles, 
Odysseus kept off the Trojans, while Ajax carried the body. 

1. 311. prev KAgos Fyov, with «e from preceding clause, ‘ would have 
spread my fame,’ like «Aéos gépev, Od. 3. 204. 

1. 313. kat’ dxpns. Virg. Aen. 1.114 Ingens a vertice pontus. 

1. 319. tov 8’ dp’ twéBpuxa Ofjxe. The subject to OjKe is cdpua of v. 
313. Some commentators treat twdBp. as adverbial accus. plur. from 
twdéBpuxos, comparing dimrvya, Od. 3. 458, q. v. It is simpler to make 
it a heteroclite accus. masc. pointing to a nom. éxdfpuf, and similarly 
dirruxa (xvionv) as if from dimrué. 

L 320. dvoxeBéew, poet. form for dvacyeiy, ‘to hold up.’ 

1. 323. xpatés. Notice quantity and accent. 

L. 325. peOopynOeis, ‘darting after it. éAAdBero, § 8. 2. 

1. 328. dudvOas, ‘ thistle-heads,’ di? .. dvOos. 

1. 329. Gp wéAayos .. wéBvov, § 7. éxovras, for change of mood, cp. 
Od. 4. 338. 
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1. 390. réAcoe, i.e. brought to full perfection, not=" ended.’ Cp. rédos 
Gavérov, sup. v. 326 =" realisation or accomplishment of dea 

1. gor. 48é For this Aristarchus read # 8% but there is no real 
antithesis between dveyos wiv and the next clause. 

1. 303. 6&9 .. dpOels, ‘ Having given a sudden look forward, as he was 
taised up by the huge wave” Cp, Virg. Aen. 6. 357 

Prospexi Italiam summa sublimis ab unda, 

1. 394. Bioros gavin =‘a glimpse of returning life.” 

1. 396. éxpae, ‘assailed him,’ 

1. 398. ‘Obveq[x), § 6. 

L. 400. 8acov re yéyave Porous, ‘as far as [one] makes himself heard 
with a shout’ yéyava, perf. like dvarya, with pres. signification. 

1. 402. [2] )5x0e, imperf. 

1, 404. od yap toay, ‘For there were no harbours, receptacles for 
ships, nor roadsteads.’ ém-lwy, perhaps from dy-vyju, where the seas 
fare broken. Cp. xvyarwy}, Hat. 4. 196. 

1. 409. 768¢ Aatrpa .. éréAeowa, ‘I have got over this gulf by cutting 
my way through it, se. by swimming. Aafrya is governed both by verb 
and participle, as of 71 damphfauue A€yaw end wfBea, Od. 14. 197 

1. 410. gaiver[ai], § G6. Ovpage, * clear away,’ epexegetical addition, 

1. 411. éerooGev. There was an outlying reef of sharp rocks where 
the surf broke, Inside this came a strip of smooth water up to the edge 
of the cliff which rose sheer from deep sea. 

1. 416. toceras, not in the government of jx, but a vivid statement 
‘of what seems an absolute certainty. 

1 418. 4yévasmapanAjiyas, ‘spits that meet the seas aslant? A 
cliff is struck full by the sea (éyrimAi)g, Soph. Antig. 592); on a low 
beach that runs out from the line of coast each wave necessarily strikes 
obliquely, so that it does not come down with such crushing weight. 
‘Two such spits form a harbour, so that Aiuévas is a true epexegesis. 

1,426, &a *’ &md..dpéx0n, ‘There he would have had his skin 
stripped off, and his bones broken.’ fwovs and éoréa, both accusatives 
of part affected. 

L. 430. 78 ty, so. «ya, 

1. 432. The point of comparison lies only in the firm hold, for the 
details do not suit both cases. The stones come away with the suckers 
of the polypus ; but the skin of the man’s hands is left on the rocks. 

1 438. avabis "getting outside the surf’ kiparos .. 7d re, cp. Od. 
4, 3125 14.177: Virg. Aen. 8. 427 fulmen quae plurima, etc, 

L 439. vixe mapif =‘ he kept swimming along outside?” 

1. 444. Eyve 82, (apodosis to 4A’ Bre, v. 441), ‘he recognised him [for 
a river-god] as he came flowing forth.’ 

1 447. alBotos, ‘ He deserves respect who,’ etc. 

1. 448. Join 8s mis dv pay, 
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1. 452. wpdo0e, ‘in front of him.’ 

1. 453. €xapwpe, ‘let them droop.’ 

1. 458. dpavuro for dvémvuro, perhaps = dvervéFero (avéw),. 

1. 459. dtd €0, o lengthened before Feo, § 2. 

1, 466. év worap@, probably =‘ in the torrent- 

1. 467. php’ dpvb«s, ‘(I fear] lest at once the hurtful frost and fresh 
dew quench my life, exhausted after my swooning.’ Cp. re-Oad-iid 7’ 
éépon, Od. 13. 245. 

1, 468. xexadya for «éxnpa, from xérrev (xan-voceyv), 

1. 469. 4@0e mpd, cp. Od. 8. 851, lit. ‘in the morning, early.’ The xpd 
is adverbial and does not govern 7@6:. 

1. 471. ef pe peOely, ‘to see whether the chill will release me ;’ pedeiy, 
Epic subjunct., § 23. 1, parallel to éréA 6p. 

1, 476. €v tmepupavopéva, ‘in a place with a clear view round it.’ Cp. 
Od. to. 211. 

1.477. Join € SpoOev, as wap’ airéh, Il. 23. 147, ‘ growing from the 
same spot,’ or perhaps ‘ from the same root.’ 

1. 478. Say, aorist: others read Suder, imperf. (cp. éride:) from didnyu. 

1, 481. Join GAAA. .. Erraporf. 

1. 482. €mapqoaro, ‘ gathered together,’ prior to the éwexevaro (v. 487), 
which implies the heaping of leaves over his body. Cp. dunadpevs, 
Od. 9. 247. 

1. 483. pvAAwv ydp, ‘For there was a fall of leaves in full plenty, 
enough to shelter two or three men.’ 

HAOa from Gaus. 

1. 484. Sacov te EpvePar, cp. Od. 2. 60, 217. 

1. 487 The picture is that of a man living in a lonely place (dyp. én. 
éox.) with no neighbours near him from whom he may get a light (av) 
if his fire should go out. Therefore he keeps a brand smouldering under 
a covering of ashes, so as to be able to fan it up at will. So Odysseus 
under his covering of leaves kept up the faint spark of life. 

1. 492. wavoese, sc. Umvos. 


BOOK VI. 


1. 2. Unvp='‘sleepiness.’? dpypévos, some connect with dpa:ds, others 
refer it to Bapéw through a form Fapéw. 

1. 4. “Yrepely, Od. 5. 34. 

1. 8. dAgynordwv, see on Od. 1. 349. They were removed to a home 
beyond the molestation of all adventurers. 

1. 12. “AAxlvoos. There seems a touch of irony in the warlike 
character of this name. Almost without exception, other Phaeacian 
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names refer to their naval pursuits. Perhaps in the luxury and arrogance 
of the Phaeacian court there is a sly satire intended against some colony 
of adventurers in the Western Mediterranean. 

1, 14. pyriéwoa, § 18. 2. 

1. 18. xaplrwv. Homer mentions no definite number of ‘ Graces,’ and 
only names one, Pasithaé, Il. 14. 276. 

l. 19. émréxewwro, ‘ were closed ;’ lit. ‘lay on [the ora6pof].’ 

1, 23. SpyAucly for duAaAct. Lat. aequalis. Cp. Od. 3. 49. 

1. 24. piv, is governed by mpocépn, ‘addressed her.’ éevsapévy means 
‘ having likened herself,’ as in rg 3 dp’ éecodpevos, Od. 11. 241. 

l. 25. th vd o° GSe = ‘How is it that thy mother has such a lazy 
daughter in thee?’ d«ndéa is the predicate. 

1. 27. tva=‘ at which,’ cp. Od. 4.821. td 8 rotor, ‘and provide fine 
clothes too for those who take thee to thy home;’ so #yero, Od. 4. 10. 

L. 29. avOpdrrous dvaBalver, ‘ spreads among men.’ 

1. 33. évriveat, aor. conjunct. with long v, the last two syllables being 
scanned in synizesis. 

1, 35. 6. seems to take up dporjes. Others refer it to Pa:juoy, as if 
to remind Nausicaa that she is wooed by ative suitors. One MS. reads 
601 Tor yévos (by birth) éoot kat avrh. 

1. 36. 460. apo, see on Od. 5. 469. 

1, 40. wAvvoi, probably tanks dug in the river bank, and communicating 
by a channel with the water. The inside may have been lined with stone.—~ 
Il. 22. 153. 

1. 43. oft’ dvéporor. We must interpret this of the supramundane 
dwelling of the Gods. The earlier legend of the Iliad locates the Gods 
on the actual Mysian Olympus which is called d-ydymdos, Il. 18, 186, and 
which is shrouded in avaivov vépos. Cp. Lucret. 3. 18, foll. 

Apparet divom numen sedesque quietae, 

Quas neque concutiunt venti, neque nubila nimbis 
Adspergunt, neque nix, acri concreta pruina, 
Cana cadens violat; semperque innubilus aether 
Integit, et large diffuso lumine ridet. 

1. 45. wéwrarat = ‘is outspread,’ dyépedos, the a long because the 
original form of the word is Svépos (Svopepds). 

1. 47. SveméppaSe (S:cappd{w), second aor. redupl., * had said her say.’ 

1. 49. aweSatpace, dxd intensive, ‘was lost in wonder at,’ as in da- 
€xOalpew, dio-pnviw. Lat. de. 

1. 53. Adxara (no singular in use)=‘ yarn.’ The distaff is #AaKa7n. 

L. 54. Join épxopévep pera, ‘ going to join.” tva=‘ where.’ 

1. 57. ot« Gv 5h por EpordA., ‘ Couldn’t you get me ready ? 

awrfvn, like duata, is a four-wheeled cart. 

L 59. peputepéva, an Epic form for éppummpéva (Jurdw). 

L 60. wot couxe . . Eovra, the participle being drawn into the accusatival 
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1. 121. Beoubis, i.e. Ocoediis for Beodehs, (Veds, Béos). 

1. 122. Ss ré pe, ‘A feminine cry floats round me, as it were of girls, 
nymphs who haunt,’ ete. Cp, Od. 4. 45- 

1, 123, wpddev is added as a nearer definition of kovpday, 

1, 126, maiphoopar, i.e. conjunctive, parallel to téapat. 

1.129. &s picavro, ‘that girt round his body it might cover his 
nakedness.” 

1. 131. deaeis often treated as a neut. plur. Cp. dove pacwa, Il. 13. 435. 

1,132, pera Bovol..per’ eddgous. The two cases with perd are 
accurate. He comes among’ the beasts in the foldyard; he runs after the 
wild deer. ‘And his belly bids him to force his way even into the 
close-shut fold, to make a raid on sheep.’ 

1. 135. peAde, ‘ was fain ;’ xpeid yap leave. 

1. 138. tpéacay, ‘fled scared.’ jévas (Od. 5. 440), ‘the jutting 
spits;* for they had been drying the linen on the beach. 

* 1.141, évra oxopévy, ‘halting in front of himy’ cp. axéo0a Blys, 
Od. 4. 422. 

1, 143. abros=“just as he was;’ explained by dwooradd. 

1. 148. kepBaAéov, ‘shrewd.’ The word may mean ‘honestly wise” 
or ‘ basely selfish,’ according to the means adopted for securing «épbos. 
Cp. wepSd as name for a fox. 

1. 149, Ocbs vi mis ¥ Bporés oor, see on Od. 4. 149. 

1. 157. devowdyrav, after ofuot, may be taken as a gen. after Ovyds or 
a gen. absolute. Cp. Od. 9.257, 458, and see on Od. 4.646. @4Xos - 
eigaixveticay, constructio ad sensum. SO Yui) .. xa, Od. 11. 90, where 
Yond) implies drip. 

1. 158. wept xijpt, see on Od. 5. 36. 

1. 159. Bplous (Apido), ‘having prevailed by his gifts!’ eis governed 

by dyrrray, Pte being always intransitive in Homer. Cp. also Soph. 
Aj. 130 A xepl Bploes. 

1, 162. A¥Ag. This visit took place on the voyage from Aulis to Troy 

through the Cyclades. Cp. Od. 3. 169, foll. A sacred palm seems to 
* have been always preserved in the precinet at Delos. Cp. Latona’s 
-aparéyoros poivit, Eur. Hee. 458. 

1. 166. éreOiymea, pluperf. from perf. 7é0yna, referred to root Géma or 
-rddar, second aor. érapoy, Aesch. Pers. 1000, 

1. 167. Sépv, in its first meaning =‘ tree.” 

1. 172. KéBBade (xaréBare), ‘ cast meashore. 

1. 174. maviweaat, sc. 7d xaxdy,.. wépo.de =‘ ere that,’ before it ceases. 
teAdovor is fut. tense. 

1.175. @2..és mporqv—is ot xpéitqy. 

1.179. etAvpa owetpwy, ‘any wrapper of the linen” His request is 
modest; he does not ask for any of the clothes, but only for the canvas 
sheet in which the clothes were brought to be washed. 

vu 


1. 197. The order is képros 
on bine Cp. Od. 11. 346. Bel Ap 
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1. 212. Join xara (#83) loav. 

1. 214. elara, ‘for raiment,’ in apposition to papos, xurava, 

1. 218. oftw, explained by a wave of the hand, =" yonder.’ 

1 224. vigero xpéa GApmv, the double accus. on the analogy of 
Apaipeieat ri twa, Tl. 1.275. So dmodovey, Il. 18. 345. & morapoto 
=* with water from the river’ Cp. Aé' é zplroBos, Od. 10. 361. 

1. 229. The apodosis to éwet 8) begins here. 

1.231. baxwOive dvBe, spolas, apparently because of its dark colour. 

at 7 toy péday evr wad d ypanrd Sémv6os. 
‘Theocr, 10. 28, Others understand it as alluding to the clustering head 
of flowers. 

1. 232. meptxeverat (conjunctive), * plates gold upon silver.” Cp. for 
the construct. Od. 3. 384; Virg. Aen. 1. 596 

Argentum Phrygiusve lapis circumdatur auro. 

1, 234. redeler, sc. the dyip of v. 232. In Attic syntax the clause 
Would be introduced by Gave, inasmuch as it gives the result of the 
instruction. 

1. 240. Join ob .. déenri=Virg. Aen. 2. 777 non sine numine divum. 

1. 242. Béaro (pres. Séara:), a 2nd aor. form, the 1st aor. is Sodasaro 
and the fut. Sodagera, ‘The change of ¢ to o depends on the presence of 
2 Fin the root, which is frequently represented by an omicron. So y= 
fav appears in Doric as dodv. 

1, 244. Trans. O that such a man might be called my husband: and 
that it might suit him to stay here.’ 

1. 255. Spoeo tyev, * rouse yourself to go,’ as dpro wiAwd" tuev, Od. 7. 
14. Spaeo (which appears as dpoev, Il. 4. 264) presupposes an aorist 
form dpadjny, rarer to the shorter form without sigma, from which 
‘come &pro, épovro. 

L257. etBnotper, §28.8, 

1. 259. Spa &v ply xe. For the combination dy xe, cp. Od. 5. 361. 
With topey dypois, ‘move along the fields,’ cp. 68dy tévas, Od. 10. 103 ; 
areixew dynpérous vias, Aesch. P. V. 708. Cp. elpdarar d5dy, inf. vs 
262. 

1. 261. %pxeaas, infin. for imperat. 

1, 262. érfy. The construction is forgotten, and no apodosis appears 
to this word, 

UmPelopev, metathesis quantitatis, for tmPlaper (emBSper), as eos 
for fos, § 8.6. Translate the passage, ‘But when we set foot in the 
city; round which runs a lofty rampart, and there is a fair haven at 
either side of the city, and narrow is the entrance. And rounded ships 
are drawn up along the road ; for all the men have, each oneto himself, 
adock.' Like *Aorepis, Od. 4. 846, the town had two harbours, for it 
‘was situated on a peninsula, and a harbour was formed on either side, 


Jeaving a narrow isthmus, along which the ships were drawn up. The 
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1. 282. BéArepov. ‘Better it should be so! that she should herself 
have gone about and picked up a husband from some other place than 
this, for she scorns the Phaeacians here in this land,’ etc. The sneering 
tone continues. 

1, 286. 4 ms péfor. The optative introduces a merely hypothetical 
case; when this is narrowed to a special and actual instance the mood 
changes to conjunctive, e.g. wlo-ynrat. 

1, 287. éévrwv stands in so emphatic a position, that the interpretation, 
‘her friends still living,’ seems necessary; ¢iAwv is more closely defined 
by narpos «ai yntpés. 

1, 288, adpddbrov, see on Od. 5. 120. 

1, 289. O5¢=‘ just as I say it.’ 

1. 291. dAcos ’AOjvys aiyelpav, ‘a grove of Athena, of black poplars;’ 
both ’A@. and aly. depend on ddgos, but the latter gen. adds a further 
description. Otherwise we might take dAgos al-yelpow as one logical 
noun =‘ a poplar grove.’ 

1. 293. Tépevos =‘ the royal park.’ Cp. Thucyd. 3. 70, 5. 

1. 300. xal mats, vel infans. 

1. 301. ob pev yap wt. Trans. ‘ For the houses of the Phaeacians are 
not at all made like it (rotor, sc. Smpacr), seeing of what sort the house 
of Alcinous the hero is.’ For the additional clause ojos, «.7.A., cp. 

ov Tt TOLOvTOY éTvyOn, . 
olnv reprodry Oeds fryaye. Od. 18. 36. 

1. 303. The shortening of the middle syllable of fpwes is unusual. 
Perhaps BéBAnat, Il. 11. 310, is a dactyl, which would afford a parallel. 

1. 304. SreAOgnev, for the éoxdpy was at the further end. 

1. 307. Arete is represented sitting (}) 3 #jora), so the words must 
mean that her seat is set against a column. 

1. 308. worucéxAtrat atry may be awo7ix. xlove=‘ both seats against 
the same.” Or airf may be a brachylogy for avris (sc. 'Apnrys) Opdvy. 
Cp. dota vohpara IInvedorety for vonpact Wnvedomeins, Od. 2. 121. 

1; 312. et «at pada. ‘ Even though thou art from a distance,’ adding 
emphasis to the «capwaAlpyos. 

ll. 313-315. These verses, which occur in Od. 7. 75-77, seem super- 

fluous here and are wanting in several MSS. 

' ‘|. 316. haeawp. The handle of the whip was probably polished and 
ornamented, 

1. 318. eb pev tpdywv, ‘and well they sped with prancing pace.’ It 
does not seem that different paces are being described, but the second 
clause is thrown into a new sentence with a finite verb instead of standing 
as a participial addition, viz. rArcodpevor wédecct. 

1. 319. 4 8@ pad’ Avidxeve, ‘and she drove skilfully, and laid on the 
lash with judgment.’ She had to suit her pace to those who were on 
foot. 
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1. 106, As off re follows directly on fjevat, it is natural to lock for 
the point of comparison in that word, The maidens, then, sit together 
row behind row like close-clustering leaves. But the more picturesque 
interpretation is given by the Schol. 8d 7d edxirgrov rv xeipav ev 
7G orpépew riv mpdxqy (thread) dis nat rd piAAA Tips alyelpou .. evalonra 
fatlos xal bx) ruxodons atpas, i.e. ‘any breath of air that comes. 

1. 107. katpoéav, properly raipococeay from «aipéess, the adject. from 
‘eaipos, the woof or cross-threads in weaving, for which other edd. write 
raipovaater and kapoacéov, ‘Trans. ‘and from the close-wove linen, 
trickles off liquid oil, The simplest interpretation is that the linen is of 
so close a texture that oil would run off its surface instead of soaking in, 
Others take it of the glistening look of the linen, which is a proof of 
good weaving. So Il. 18. 595 

xerdvas 
lar’ twvirovs Hea oridBovras idaly. 
Cp. also Od. 3. 408. Others again refer it to the actual use of oil in 
*dressing’ the fabric. 

1. 108. ‘As the P. are cunning beyond all men at sailing a swift ship 
‘on the sea, so (#s=réa0y) are the women skilled in weaving’ 

1. 110, rexvijoeat is for rEeheoou, from rexvhes, a reading preserved 
by the Schol. The word is parallel to fps. The ordinary reading 
fordy rexvfioat (first aor. inf. rexvdei), would answer to ¢auvéper, vija. 
Iordv may be retained with rexvjooa as an accusative of reference; but 
torav is found in several good MSS, For the words wept. éo6Ads, sce 
on Od. 2. 117. 

1, 113. dpporépwOcy. This the Schol. rightly interprets as equivalent 
to mavraxo0ey, because it gives the enclosure in length and breadth. So 
%6a kat va in the same sense, Od. 10. 517. 

L114. repinciar, as AeAdyxaor, Od. 11, 304; others read repires, 

1.117. réwv, § 14. 

1. 118. xe(paros, ‘in winter,’ genit. of point of time. 

Gépeus, § 4.1. ‘Their fruit never falls or fails, winter or summer; 
Jasting all the year round; but ever and aye (yAA’ alel) the zephyr as it 
breathes is forming some fruits and ripening others’ 

Zedupln (cp. Od. 2, 195) is a fem. adj, used substantively, as joly for 
‘es, Od. 4. 447. 

1. 120, émi=‘after.". The marvel both in the garden and the vineyard 
(see below) is that the various stages of growth and maturity are all 
going on together. The accuracy of the description is marred by the 
introduction of ‘crapvAi}, as the garden is separate from the vineyard, 
where alone the vines are growing. 

1, 122, ol, see on v. 103 sup. For &Awi}, cp. Od. 1. 193. 

&Bpilwrar =negpirevrar, Schol. 

1. 123, Trans. ‘Of it (sc. dAajje) one part, a warm spot on level _ 


( 


300 NOTES. 


1. 222. drptveoOar, infin for imperat. datvopévndr, § 12. 1. 

1. 223. éemByoere, conjunet., § 3. 4, ‘land me upon;’ transitive rst 
aor. 

L 224. wal wep. Only in this passage written together; elsewhere 
always divided by one or more words, as Lat. ne. . quidem. 

iSévra pre, ‘ When once I have had a sight of my possessions, m::y 
even my life leave me.’ Cp. Il. 5. 685 éwerd pe xal Alto aiay. 

1. 229. ot pev, this includes the guests who lived in the town. 

1. 232. évrea Satrds. So Virg. calls the implements for bakitig. etc., 
Cerealia arma, Aen. 1. 181. amexdédopeov, ‘ began to clear away.’ 

1, 234. etpara, in apposition with and descriptive of papus and xirur. 
Cp. Od. 6. 214. 

l. 237. Trans. ‘ This, the first question, I myself will ask.’ On th: 
double interrogative, ris 7é0ev, see on Od. I. 170. 

1. 239. The readings vary between ¢ijs (i.e. épys) and xs, 20! 
person pres. The former is better.‘ Saidst thou not ?’ 

1. 248. ép€orvov to be taken predicatively with #yaye, ‘brought me 
to her hearth.’ 

ll. 249-251 =QOd. 5. 131-133. 

1. 251. évOa takes up the moment of éxéagoe. The lines 251- 28S 
were rejected by some of the Alexandrian critics as a later interpolation. 
G&réfO.Bev, § 22. 1. 

1. 256. évSucéws. Perhaps, as v may represent o in Aeolic, this is for 
évdoxéws, i.e. =xaTd ddfay, ‘ decently,’ * properly.’ 


1, 261. Scan GAA’ Sre | 87 dy | Soov pos é | memdAdpev | ov Eros | HAGE | . 
Here dySo0ov must be a dissyllable, as in Od. 14. 287. Dindorf con- 
jectures 51)~dySdarov by synizesis. 

1. 263. 4 kat vdos. We should expect 4 «at drt vdos. Cp. Od. 9. 339. 
The d&yyeA(n mentioned here is brought by Hermes, Od. 5. 29 foll. 

l. 265. €ooev, ‘clad me with,’ &vyupu. 

1. 266=Od. 5. 268. 

ll. 267, 268 = Od. §. 278, 279. 

1, 270. Evvérea Oar divi. So Soph. Phil. 1168 dyOos @ fuvorne?. 

1. 273. The meaning is that the waves swept him from his boat. 

1. 274. Join &8wvd orev., as Bapéa orev., Od. 5. 420. 

1. 276. 168¢ Aatrpa, ‘ yonder deep.’ He points in the direction of the 
sea. S:étpayov, cp. Od. 5. 409. 

1. 278. ‘ There (sc. év dyerépy yaly) the wave would have dashed me 
on the beach as I tried to land.’ 

1. 280. elos, see on Od. 4. go and § 3. 6. 

1, 281, 282=Od. §. 442, 443. 

1. 283. Trans. ‘ And [having got clear] from the water I sank down, 
rallying my spirit.’ Cp. Od. 5. 458 
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1. 284. Bumertos, see on Od. 4. 477. 

1. 285. éBas is intended to give the same picture as é worapoto 
Aagdels, Od. 5. 462. 

1. 286. Join war-txevev. 

1 289, Bieero. Cp. Od. 6. 321, which shows that there were yet 
some hours of daylight after Odysseus awoke, To avoid the con- 
tradiction, Aristarchus reads detAero, ‘the sun was westering.’ belAy 
was the ‘afternoon,’ Il. a, 111. 

1. ago. refs, § 15. 2. 

1 292. §uBporev, i.e. fuaprer (Auapréva), with a metathesis of ap to 

* pa, ive. Guparoy or fuporoy (cp. above karé®-pa-Ooy from Karad-ap-G6r), 
‘The A is inserted to harmonise the sound of yp, as in neonp[B]pia. 

1 293. dvrdeayra, see on Od. 6. 193. 

1. 294. épEéuev may be a future tense, or the Epic 2nd aor. with the 
sigma, as dgéyey, Il. 23, 111. See § 20. 2. ‘As you would not expect 
@ young person to do when meeting any one.” 

1. 297. &An@etny, * [as] the truth,” in apposition to rare. 

1. 301, ‘And yet it was to her first that thou didst make thine appeal.” 
Cp. Od. 6. 176. 

1 303. The statement of Odysseus here becomes more diplomatic 
than true. Cp. Od. 6. 260 foll. i 

1. 307. ‘We, the race of men, are touchy.’ Buafnhor ((7Aox, Cea, 
ferveo), in the masculine by constructio ad sensumt. 

1. 311. at yap... éxénev. For this use of an infin, in place of the usual 
optative, cp. Od. 17. 355, where both constructions are combined, 

Zed dva, Tprkpaxéy por ev dvIpicw Biv elvar, 

kai of ravra yévou8" baa $peolv jot pevowg. 
‘Trans. ‘Would that, O father Zeus, and Athena and Apollo, thou, being 
such an one as thou art, and feeling as I feel, mightest have to wife my 
child, and be called my son-in-law abiding here.’ Cp. also Od. 24. 379: 

1. 314. otkov 8€ +’ éyd. The reading of «'{e] for 7'[e], which better 
suits the sense, is given in one and suggested (by the word xdyd) in 
another MS. The reading in the text is generally translated, ‘And O! 
that I might give thee an house:’ carrying on the wish from at yap, 
Sup. ¥. 311. 

1, 316. pi... yévorro, i.e. ‘heaven forbid." 

1. 317. és 165e.. atpioy és, * I appoint your departure for this date, viz. 
for to-morrow.’ Cp. és ré8" }uépas, Eurip. Alcest. 9. 

L 318. rijpos 8%, ‘and then,’ i.e. when to-morrow comes. 

1. 319. &éwou. Probably the present tense from ¢Adw Epic form of 
@\atva, § 18. 2. It may also be regarded as an open form of éAdat, the 
contracted future, ‘ While they row you over the calm sea.” So mivroy 
Baiver, I. 7. 6. 

L 320. xai ef mov, as we say, ‘and anywhere'else you like.’ 
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1. 322. ot. . Aadv, tf ex civibus nostris qui. 

1. 323. This visit of the righteous Rhadamanthus, who is elsewhere 
represented (Od. 4. 564) as living in Elysium, belongs to an unknown 
legend. For Tityos, cp. Od. 11. 576. 

1, 326. &mfvucav, sc. Trav wAotv. Cp. wns dvioue baddoons vdap, 
Od. 15. 294. 

1. 330. The use of this verse, which has passed into a formula, is 
inaccurate here, as it introduces no personal address to an interlocutor, 
but a prayer to Zeus. See on Od. 2. 302. 

ll. 336-339 =Od. 4. 297-300. 

L 342. Spo, see on Od. 6. 255. xéwv, a shorter form of welow. 

L 345 foll., see on Od. 3. 399, 402 foll. 


BOOK VIII. 


1. 3. &v, § 7. 

1. 4. Hyepoveve, cp. Od. 3. 386. 

1, 6. ABovor, i.e. the Aaéoor of Od. 6. 267. 

1. 7. wAnotov =‘ near one another.’ 

pergxero (explained by v. 9), ‘went about to accost every one she 
met.’ 

1. 11. dye, singular verb used with plural subject, because the form 
had become merely interjectional. Cp. Od. 2. 212. 

1. 12. lévas is not dependent on dere, but stands as infin. for imperat., 
Od. 1. 292. 

1. 16. épwAnvro, § 20. 4. Join eA. Bporav. The Spat =the Aiba, 
sup. v. 6. 

1 18. r@.. dos, ‘ over him, on head and shoulders;’ for this epexe- 
gesis, cp. Od. 6. 235. 

l. 21. &s kev yévorro. The addition of «ev implies that the desired 
result naturally follows the fulfilment of the condition. Cp. Od. 2. 53. 
And, for the same mood after a fut. tense, cp. Od. 13. 401 avu(dow 7a 
doce .. ws ay paveins. Cp. Plato, Phaedr. 230 B, ‘ The tree dup exer 
Ths dvOns as by evwdéorarov napéxor TOV Témov.’ 

1. 22. Seavds 7” alS0ids re=‘ awe-inspiring and reverend.” éxredéceve 
is still in construction with &s «ev. 

1. 23. wodAovs Tovs tepyoavro, ‘those many trials of skill in which 
the Phaeacians made proof of Odysseus;’ rovs may stand for roi 
attracted into the case of dé@Aous, if it may be taken as accusativus 
respectus. Cp. kaord Te weiphoaro, Od. 4. 119. The line is suspicious 
and was rejected by Zenodotus, since Odysseus did not engage in many 
contests. But v. 314 shows that he was at any rate ready for more. 

L 24. See on Od. 2. 9. 
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IL. 25-27=Od. 7, 185-187. , 
1.29, 8... 4) is a further description of ode of8' 8s rvs, ‘whether he be 


1. 30. wopmiy 82, ‘He is urging upon us his dismissal, and is praying 
that it be confirmed for him.’ 

1. 31. ds 73 mépos mep, i.e. as we have always done on behalf of 
those who have sought our aid. 

1. 32. 0082 ydp ov8é The whole sentence is negatived by the first 
o¥82, which negation is again repeated before the emphatic dAdos. Cp. 
Od. 3. 27. . 

1. 36. xpwéeBav, ‘et them choose two-and-fifty youths among the 
people.’ xpwdobew is middle voice, as in Od. 4. 408; the ordinary form 
in -@weay being always contracted in Homer. ‘The subject to xpivac8. 
is an indef. plural, as in gact=‘men say.’ The dual xovpu, here and inf. 
+. 48, where also xpw0évre is added, is suggested by the 80. ‘The change 
introduced in the number by the addition of wevrhxovra is as it were 
forgotten. For the use of wdpos with pres. cp. Od. 4. 811. 

1. 37. €& Byodpevor, see on Od. 4. 782. 

1. 39. hpérepévBe=' to our [house] 

1 40, atrdp of Eddor, ‘But as for you others, you sceptred kings, 
come ye to my fair house.” 

1. 44. wept, Cp. Od. 2. 116, 

1. 46. Syhoaro, ‘led the way,’ as ‘yeubveve, sup. v. 2. 

L 47. oxqmrodxot, used substantively without acsAcis. ’ 

perexero=‘went to fetch.’ Cp. Od. 1. 184, for this use of perd. 

1 48. «pierre, see on sup. v. 36. 

IL go-§5=Od. 2. 407 and 4. 780-783, 785. 

1.57. aiGovea, There were two sets of these: one set built inside 
the front wall of the aA}, on either side the gateway, and so turning 
the open side of the verandah to face the house. The other set was 
similarly built against the front wall of the house, so that the two were 

ite one another. ‘The latter are alluded to Od. 3. 399. %pxea 
may be the walls enclosing the court ; 86p0t includes the house and its 
entrance ; so that these three words are together descriptive of what we 
should call the whole premises. 

L 58. This verse is wanting in some MSS, and may have been copied 
from sup. v. 17. 

1. 61. rods Bépov, ‘These they flayed and made ready, and prepared a 
delicious meal.’ rerixovro (retxa), § 16. 2. 

1. 63. The *good and evil’ which falls to the lot of the bard is 
described in the following line. 

1. 64. &pépBu, ‘to deprive of, like its cognate form dyelpay, is equivalent 
to dpepitw, the « passing into 8 through the j sound. 

1. 67. Join ée 8% magadAoge (§ 12. 1) katexpépacey. 


+ 188. xvAivBero, metaphor from a wave. 
1 82, 8rd Boudds, see on inf. v. 520, 


1. 89. duduetimeddov, Od. 3. S65 onedoacKe 
way of acknowledgment to the Gods for each fre 
care of him, which Demodocus recited. 

1, gt. éméeoon, ‘ the stories," Od. 4. 597- 

1.99. ewhopos (dpa), ‘the accompaniment? 
see as, O81: a ae d 

104, 105 =sup. w. 

1, 106. Notice the tenses éhe, aye, ‘ seized, “ 

«1, 107. Apxe tg abmiy 68. =pracibat illi eam ipsam 
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L rrr. All Phaeacian names recall the seafaring life, except Alcinous, 
Arete, Laodamas, Polybus (inf. v. 373), Dymas (Od. 6. 22), and Rhex- 
enor (Od. 7. 63). 

1.116. The common reading is NavBoMiSys 6", but it is better to 
omit the re and make the patronymic refer to Euryalus, 

1.121. voooa is here the ‘scratch, or starting-line. Schol. 4 
pernpia. It stands also for the turning-post (Lat. meta) in the 5lavdos, 
but here there is a straight course and no turning. rérato Spépos 
‘means that ‘ the running was made right away from the start.’ Cp. IL 


23. 375 
Apap 8 twrooi 46n Spdpos, 
The use of relvew probably points to the constant exertion of the runner. 

1. 122. meBiow. For this local genitive, cp Od. 3. 251, etc. 

1, 123. We have as a measure of distance in Il, 10. 31-353 

GAN’ bre BA f déqy Bavor 7 Em obpa wédovras 

tyudvaw, al -yép re Body mpoapepéorepal caw 

Bxdwerar veioto Babelns mre dporpoy. 
In this passage the jys6vev-olpa, or ‘mules’ range,’ represents the 
distance by which a team of mules beats a team of oxen in ploughing. 
The phrase #pidvev-obpa seems afterwards to have become a familiar 
expression, and was used without the explanatory addition about the 
oxen. Cp. dicrov ofpa, Il. 23. 431. 

1. 125. Join Mdous tkero, came in to the people [who stood waiting 
at the winning-post].” Cp, IL 11. 595 Tero €0vos traipdv. tmen- 
‘npoOéwv=‘ outstripping the rest, who were thus left in the lurch 
(@inorr0)! 

1, 134. otBe xal BeBanxe, equivalent to ole debads, ‘knows by having 
learned it’ Cp. Od. 4. 493. 

1. 135. SmepOev adds a simple and picturesque touch. pmpols re 
xeviwas re refer to the lower part of the body: with xe(pas begins the 
description of the upper part. So Od, 20. 352 xepadal re mpéawmd Te 

te yoova, ‘The words péya re o@évos seem to sum up the general 
result of the foregoing description. 

1. 138. + Nothing worse than the sea at crushing a man{’s spirit],” 

1. 147. 8$pa nev Glow, ‘as long as he lives,’ Od. 2. 119. 

1. 148. gow, § 15. 2. 

1. 154. wal paAdov, ‘far more.’ 

1. 159. of. o¥82, see on sup. v. 32. The yap means, ‘I can well 
‘understand your refusal, for,’ ete. 

1. 160, 4@Awv, from neut. d@rov. If it be referred to the masc. form, 
then ol re wohha. Eee be regarded as merely adverbial =guemadmodum 
saepe. Cp. Od. 3, 

1. x61, adhd rg in “But a liken thee} to one who.” &a vat Capitioy 
s=cpud navem versari soli 

2 / 


: 


1, 186, abr dépe,* cloak and all.’ Such ph 
Tl. 14. 498, abry atv pépueyy, Il. 9. 194, show v 
form of this idiom. 

1. 187. méxeros, apparently a collat. form of néxvs, 
(Od, 6. 103) is of mepyun ers. Cp. maxeros 3 fy 
‘Trans, ‘ He seized a quoit, bigger [than the rest], 
massive than the sort with which,’ ete. 


1 198. réBe ye, Sc. ofa is the reading of Arist: 
reading is rév ye, sc. Bioxov. ireoiioe (am), will 
1, 201. xovpésrepov=' with ligt ¢ 
1. 203. 4 roaao¥rov, * Tithe at as thi, or stl ut! 
1. 204. Brive, § 15. 4, i.e. quemeumgue, vero e esteris | 
impellt, is periculum faciat, 
1. 207. mévrwv Pax, resumes and explains rv 
is 
j Ersce ghto, wis «tan wile nrg 


) 
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L211. xodove. The mood changes, because the second clause 
simply gives the reason why such a man is &puv kal oimBavds, ‘ forhe 
cuts short all his own advantage’ by quarrelling with his best friend. 
Yo abrod =the later éavrod. 

Marg. Join od kaxds=dpicros, wavra is further explained by Sooo 
dow 


1 21g. réfov. ‘The quantity of the syllable before the digammated 
(§ 2) ofa is noticeable. 

1. 216, Trans. ‘I should be the first to hit any man, even though 
many of my comrades stood at my side, etc., i.e. He would beat all his 
companions in shooting, showing himself both more accurate, as picking 
out his man in a crowd, (¥v duiap) and more prompt (mpros).. 

1. 224. ‘HpaxAjp, Od. 11. 606, foll. Eurytus was king of Occhalia 
in Thessaly, Il. 2. 596, 730. The bow of Eurytus was used in the 
massacre of the suitors. Od. 21. 14-22. 

1. 226, 7G=‘wherefore’ 088" én yfip. t., cp. Od. 15. 246 ob8' feero 
‘phpaos obbiv. 

1. 229. ‘The meaning is, He can throw a dart with his hand as true as 
an archer can shoot an arrow from his bow. 

1.230, The order is BeiBoura ph 1s mapéACy pe (‘outstrip’) ofoo 
wéoo. (=‘in running only"), for ‘I was very cruelly battered in the 
thronging waves, since there was no constant comfort for me on ship- 
board. wherefore my poor limbs are drooping’ ‘This includes both the 
privations on the raft and the horrors of the actual shipwreck. Notice 
plural numb. with neut, noun, as in Od. 5. 381. 

1.239. Join Aas ov dperiy daivépey .. ds Av of ms Svorto. 
“Thou art anxious to make a display of thy prowess in such a way that 
no man, who knows in his heart how to speak becomingly, may disparage 
thy manhood.’ The words xwépevos .. velxecev stand in a parenthesis. 
The protasis mtroduced by éret (v. 236) has no proper apodosis, but the 
construction changes at inf, v. 241 GAA’ de. 

1 2gr. eydev, § 15. 1. 

1.244. Join ota épya Zeis xal jpiv émer(Oqou. ‘What works Zeus 
commits to us, also [for we have our special gifts], right on from our 
fathers’ times.’ 

1.246 foll. Cp. Hor. Epp. x. 2, 28 

Alcinoigue 
In cute curanda plus aequo operata iuventus, 
Cui pulerum fuit in medios darmire dies et 
Ad strepitum citbarae cessatum ducere curam, 

1. 251. matoare (ral(ai). 

L254. Join otcérw AnpoBsxe, as inf. v. 261. 

1, 258. atevpyarms, from alga and root ym in papvhaew, properly 
‘one who regards what is fair.’ ‘The wis introduced as in dyluaw | 

x2 ¥ 


‘Lemnos. 
1. 297. exuvro (xéai), § 20. 4. 
1, 298. f= defy. 7 
1, 299. 8 7’ otxért >. a., ‘that there was no lo 
For puerd, see on Od. 3. 129. Others write Sre as at 
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Spy dyéraora, Join ove .. émeurd=‘hard,’ lit, ‘not yielding;’ op. 
oxérAuos. 

1. 309. &{ByAov. ‘The Schol. rightly interprets dpanoruév. The 
adj. has both a passive and an active sense, (1) destructive, as here, (2) 
invisible, as in Hesiod Op. et Di. 754. 

1. 310. dprisos, for dprinous, as deAAdnos, TL. 8. 409, * sound of limb." 

1. 311, HmeBavds, lengthened from dmcbavds, the opposite of Zumetos, 

L. 312, 7a SheAAov=gui utinam me nunquam genuissent, 

1. 313. tva, ‘where’ 

1. 315. Trans. ‘I don’t expect that they will care to lie thus one 
moment longer, though so very fond; very soon they will both have no 
fancy for sleep.’ kedpev is from «el, which is said to bea desiderative 
of eivai. But ep. Od. 7.188, Join ote .. @edfoerov. 

1 318. drobdce. After els 5 xe the conjunctive is usual ; and so 
some read here dnodgow. Hermann. ad Vig. 903 remarks, indicativum 
poeta praetulit rei fortius adfirmandae caussa, i. e. implying that restitution 
will be made, arp is Zeus, father of Aphrodite by Dione, Il. 5. 370. 

1, 324. OqAtrepar, With this termination, ep. dpéarepos, dypérepos, 
Begirepos, etc. 

1, 325. féwy, ‘good things ;’ an irregular gen. from @s, of which the 
neut. ise. There is great uncertainty about the breathing; most edd. 
write it with the smooth. Both és and é@Ads are derivatives from 
eiyl (éopl), and mean, literally, that which really is? i.e, the true and 
good. We find an analogous uncertainty in the breathing of two other 
derivatives from the same root, e.g. Zroios with the aspirate, and 
Eruyos with the smooth breathing. 

1. 328. wAnotoy is substantive. 

1. 329. dperg, from dperda. 

1, 332. r3=' therefore,’ propterea, as 6=' wherefore,’ guod; ep. Il. 3. 
176 7) al wralovaa rérneea. 

Il. 340-342. The three optatives are taken most simply as three 
separate wishes. dmeipoves = ‘strong,’ as going round and round 
without end, 

1. 347- ‘I promise you that he himself shall pay all fair claims.’ 

1. 348. per’ &€av. Geotor = publicly, in Olympus. 

1, 351. Badal ror BadGv ye. ‘In behalf of sorry fellows (like Ares) 
even securities are sorry things to accept.’ SeAdy is the gen. after 
dyyia. The middle voice tyydacea is spoken of the one who 
takes security. eyyva piv b didods eyyvdra: 52 5 AapBdvaw, Eustath, 
Hephaestus asks,‘ What guarantee shall I have that Ares will pay? 
T cannot come upon you for the claim.” 

1. 352. Béoysu does not mean, ‘bind you under an obligation,’ but 
actually, * put you in chains’ as I have done to Ares, 


1. 353- xpéos=porxdypia, sup. v. 332. 


ODYSSEY, VIII. gir 


1. 421. rotow, se. Odysseus and the princes. 

1. 426. éngl wupl, as we say, ‘on the fire.’ The preposition is 
accurately used, as the legs of the tripod enclose the fire, ot=' for 
him.’ 


1. 429. dkovav,—we should expect &xof or Suvy as parallel to Sarl. 

L 435. Averpo-xSov. Notice the accent, lit. bath-pouring.” Trans. 
“for filling the bath.’ oracay, (imperf.), * proceeded to set.” 

1, 443. %e wGpa, ‘look to the lid, and quickly fix a knotted cord 
thereon.’ Cp. &p7 Bidpor, ‘see to a chair,’ Theocr. 15, 2. 

1. 444. ByAyioerat, conjunctive. 

1. 448. mouxiAoy, ‘intricate.’ BéBa¢, redupl. 2 aor. as if from AAN. 

1, 451. éwel of mi nopilSpevés ye, ‘He did often have comfort like 
this.’ Sapitey with participle is best translated by an adverb, So 
Biarerciy paxdpeves, ‘to be constantly fighting.” Cp. Od. 5.88. 

1. 452. éwel, as in Od. 4. 13. 

1. 453. réGpa 86, ‘ but all that while,’ etc. 

1, 462. 8. por wpérp, ‘since to me first you owe the debt of rescue.” 

1. 465. ofrw='as you say? 

1. 466. eOéper, sc. ue, 

1, 467. wal kei, ‘ there too’ (as I do here). 

1. 468. ¢Buboao, a strong word; trans. ‘Thou didst give me my 
life? 

1, 470. polpas, Od. 3. 67. 

1. 472. Aacter rerys., an explanation of the meaning of Anué-boxos. 

1. 475. Trans. ‘ Having cut off a portion from a chine of a hog with 
white tusks; but the larger part was still left over.’ émi 8é mA. ga. is 
a parenthesis. 

1 477. rH, Od. 5. 346. 

1. 478. mpoowrsfouat, conjunctive in construction with é&pa. 

1. 488. podea, The Muses would be accountable for his gift of song, 
and Apollo for his skill on the lyre. Or perhaps the reference is to 
Apollo as prophet, who has revealed to him the truth of the stories he 
sings. 


1. 491. AXov, sc. rapedvros. 

1. 492. peréBnO, ‘change your ground,’ i.e. pass to another story- 
xécpov =‘ the fashioning.’ 

1. 493. Sovparéov, cp. Virg. Aen. 2. 15. tév . . 8v, both refer to 


1. 494. Bédoy, ‘as a snare,’ as sup. v. 276. Cp. Virg. Aen. 4. 264 dali 
fabricator Epes. Another reading is 3éAy=fraude, 

1. 499. &s $40”, & 82, ‘so he spake, and the other, moved by the god, 
set forth his strain, having taken it up at the point where they,” etc. 
With dppnQels Geo, cp. Od. 22. 347 eds BE por dy gpecly olyas navrolas 
$iguoe, See Od. 1. 347. Alter making the Horse, the Greeks fired 
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1. 366. darhwoves resumes mmpavOjvar of sup. v. $36. Poseidon was 
jealous because this immunity from harm seemed to be too great 
independence of his power. 

1. 567. $4, ‘(My father] said that he [Poseidon] would one day 
wreck a P. ship ..and would throw a huge mountain over our city.’ So 
dupucadtare paxos xepady, Od. 14. 349, and, in Latin, circumdare 
-vincula collo, Ov. Met. 1. 631. 

1. 571. Em[eJAcro, * was,’ i.e. at the time the threat was made, 

1. 573. Semp, ‘how.’ 

1. 574. airovs re mohsds re, a sort of apposition to xépas. 

1, 578. "Apyewv Aavadv seem to mean the Danai living in Argos, Le, 
in Southern Greece. 

1. 580, yor, § 23. 4. 

1. 581. “TArd0s mpd, see on Od, 5. 469. 

1. 583. peO” alpa = ‘next to one’s own blood relations’ 

1, 584. kexaptopéva eiSds=" with fond heart.’ 


BOOK Ix, 


IL 3, 4. 4 ror .. adSiv= Od. 1. 370, 371. 

1 §. ré\os=* consummation,’ not ‘end” So dawn is said to bring the 
day to perfection, rect Fuap, Od. 5. 290. Cp. rédos Gavéro.o, -ydyoi0, etc. 

1.6. &p .. &mavra, ‘ possesses [men] throughout all the people:’ the 
object to Exp, sc. dvOpdmovs, is not expressed. Others make éxp «dra= 
waréxy governing Sj yor. 


1. 11. The common order of words would be rodro dBera: niANordv 
nda. 

1. 13. ‘But thine heart did incline to ask of my sad troubles’ 
elpeod[ai], § 6. 

1. 14. ‘What shall I recount first ‘ben, and what last?” tmevra, as in 
4s dp’ Exar’ ypiiro, Od. 3. 62, ‘So then be prayed.’ 

1, 15=O4. 7. 242. 

1. 17. eiBere for dldfre, § 8. 4, from e283, Ep. conj. from olda. Cp. 
ddGqu, Od. 2. 112; conjunct. after dopa as tw, [from eu § 23. 4). 

1, 18. xal vatay, ‘even when dwelling.” 

1.19. &5.. péAw, ‘who am esteemed by all men for craftiness.’ yédos 
used personally in H. Cp. Od. 5.6; and 12. 70, Jn Attic Greek wéAce 
is an impers. verb. 

Lat. ebBetehos, for eb3éedos, i.e. ebdnAos = ‘conspicuous,’ others 
derive it from 3eidy, ‘the evening sunlight,’ making the word mean 
+ westering,’ lying to the western sun. 

— ae 
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ovdurévBe, cp. Hor. Odd. 3. 6. 42 Sol ubi.. juga demeret bobus 
fatigatis. 

1. 59. wAivav "Axatols, ‘turned them to flight’ Cp. inclinare in 
fugam, Livy 34. a8. 

1. 62, dxaxtpevor Bid rods dAwAdras. dopevor Sri yi) adrol dodd~ 
Aapev, Eust. 

1 65. mplv ma... doa, ‘ere one [=we, like French on, or Germ, 
man] had called thrice on each of my poor comrades.’ This is like the 
magna manes ter voce vocavi, Virg. Aen. 6. 505+ 

1, 69=Od. 5. 294. 

1 70. émxdporat, according to Schol.=obliquae, i.e. drifting away 
from the wind. Cf. uapalas rod Téyzov, *at an angle to the Euxine,’ 
Hat. 7. 36. Others render it praecipites, of ships plunging bows under, 
ina heavy sea, from «dpa, * head.” 

1. 76. rédeo” Has, see on v. 5, SUP. 

1. 77=04. 12, 402. 

L 81, mapémhaygev 82 K., ‘drifted me past Cythera ' (now Cerigo). 
He wished to sail between C. and Malea, but the N. wind drove him 
southward as far as the lotus-eaters’ land. 

1. 84. yalns Awr., probably near the Little Syrtis on the coast of 
Africa. ‘The Jofus mentioned here is,a prickly shrub with a yellow fruit 
like a plum, if it is to be identified with the jujube tree that still grows 
in that neighbourhood. 

1. 88. mpotewv, § 23. 1, ‘I sent them forward to go and enquire,’ etc. 

1. 89. The. phrase otrov é€ovres distinguishes mortals from Gods and 
brutes. 


1. 90=O4. 10. 102. 
1. 96. BovAovro, ‘ were fain.’ Botdco9a implies a preference, Cp. 
Botdon’ éya Aady odw Eupera 4 drorécbas, 
Tl. 1.117. @é\ev expresses a decision in the mind. 

1. 98. Join dyov .. dvayey. With tnd (vya (acc. of motion towards) 
apdgoas must be closely joined, ‘dragging them under the thwarts, I 
made them fast there.’ 

1, 100, After xeAopqy we might expect 'Adbouro instead of AdOnrax, but 
the conjunctive really follows émBavéuey. The actual words spoken 
were EmiBalvere yaw ph 718 AGOyrai, but they are here put in a sort of 
oratio obliqua, 

Il. 103, 104= Od. 4. 579, 580, etc. 

L 10g. Later writers sought the home of the Cyclopes in Sicily, but 
the whole scene belongs only to a region of the poet's fancy. 

1.106. dweppidduv. Their ‘trust in the Gods’ was not devoutness, 
‘but expresses only a simple confidence in the bounties of nature. 

1. x11, wal ofwy,* And the rain of Zeus makes [the fruits] grow for 
‘them.’ 
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dboyyiv. This usage is called Zeugma, aérdv seems to distinguish the 
voice of the men from that of the flacts—‘ both smoke, and voice of men, 
and of sheep and goats. 

IL. 168-170=inf. wv. 558-560, Od. 10. 185, 187. 

1. 171=O4. 10. 188; 12. 319. 

1.176, ‘And whether they have a heart that fears the Gods,’ @eds .. 
Béos. 

1. 177, Join dvéByv vmas, and ep. Od. 2. 416. 

L 182, &@a 82, apodosis to re 3) of preceding line. 

1.184. piiAa, smiall cattle, divided into sheep and goats. 

mepi 8° aGAd, ‘ And round [the cave's mouth] a high-walled yard was 
made with deep-bedded stones;’ i.e. the yard was walled in with huge 
polygonal blocks, the lower edge of which was sunk in the ground, and 
rows of trees planted along the walls. 

1. 189, &@euloria Sq ="had a lawless mind,’ like dAopdua, deariAva 
elBéx. 


1. 192. The reading 8 re dalverat, quod quidem apparet, gives better 
sense than bre gaiveras, quando apparet, ‘ Like a peak which stands out 
alone.’ 

8 re, the neut. of s re. 

1. 194. Epvoat, § 20. 4, ‘to protect,’ from the notion of épda, in med. 
‘yoc.=‘to draw to one’s self.” 194=Od. 10. 444. 

1 198. dpquBeBheer, plapf. from dupiBéBnea, a perfect with present 
signification; ‘used to guard,’ sc. before the town was destroyed. 
‘This sense of guarding comes from ‘ walking around,’ * patrolling.” 

1. 204. BudBexa maow, see on Od. 5. 244. 

1, 206. HelBq, § 23. 8. 

1 209. SBaros, «.7.A., ‘poured it to mix with [avd of distribution] 
twenty measures of water.’ 

1, 212, Join rod .. doxév. fra, two syllables, § 4. 3. 

doxév péyar .. divaro yp. Odysseus took care to be well supplied 
with this wine, wach would be strong enough for the gigantic visitor 
whom he expect 

L arg. ragines (Gum) adeiy, * clothed with might.’ 

1. 217, évop.v. n,, ‘he was feeding his sheep at pasture? 

L218. @neipeada, § 4. 1. 

1.219. oretvovro, § 3. 2," were crowded with sheep and kids* (reds, 
arevés,) 


) 

Laat, tpxaro, plapf. dpya, §17. 4. * By themselves were the first= 
lings: by themselves the later-lambs (properly, ‘intermediate,’ perd, 
pégos], and by themselves again the newly-yeaned.’ iprq=* dew, is, 
like dpéaos, used for tender young of animals, vaioy, irreg. imp. from 
dae‘ swam’ or ‘ flowed.’ 

1. 224. mpdmora, opposed to abrip Ereira, v. 225. 
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1. 283. véa, one syllable, § 4. 3. 

1. 291. Join Statapdy pedeiori, which form of adverb occurs in Il, 
24. 409. 

1 eo aveoxéopey, from aorist form dvéoxGov, lengthened from 
&veaxor, cp. Od. 4. 284. 

1. 297. én... wivwy, sc. ‘on the top of the meat 

1. 298. Bid pAAwy, “down the whole length of the flock?” 

1, gor. 86. >. 4. , ‘where the midriff holds the liver.’ 

1. 302. xelp’ émpace.., i. e. xeupt, ‘having clutched it with my hand’ 
for the accent thrown back, ep. ei’, sup. v. 279. Cp. inf. v. 446. 

1. 303. &wwAdp. SAeBpov, as dréAwAe pépor, Od. x. 166, cognate 
accus. 

1. 311. owv 8°S ye, apodosis, 8: aire, two syllables, § 4. 3. 

1. 319. The yap comes in here because the reason of the action in the 
main sentence is given before the action itself is described. The sentence 
would run logically, ‘ We cut off a piece of the Cyclops’ club, for it lay 
at the side of the sheep-pen.’ Cp. Od. 5, 29. 

1 320. terapey, i.e. é&érape, second aor. of eeréuvw, 

1. 321. A shortened form of sentence for 70 pay dupes éoxoper réaaor 
eva: Soaos 7¢ (cp. the phrase olés re) torlv lords ynés: the relative is 
attracted into the case of the unexpressed antecedent, ‘We guessed it 
to be as big as [is] a mast,’ etc. Cp. daoy 7’ dpyuay, v. 325+ 

1 330. Kéxuro pey., ‘was spread out wide;’ yeydda, like weyakoort: 
here #\i0a only qualifies woAAi) =" in vast abundance.” 

1, 331. The readings vary between wenaAéx@ar and wewahéoOa, 
which may be distinct forms of perfect from waAdgaw [wdAAw]. The 
proparoxyton wewdAac@a, a reduplicated second aor. retaining a for ¢, 
and formed directly from néAAq, seems to be the more appropriate tense, 
As the lots were pebbles, yiipo., which they used to shake [méAAew] in 
a helmet, the simple yerb has taken the sense of ‘ voting by lot.” 

1, 332 épot oWv=mecum, 

1. 334. dv xe, see on Od. 5. 361. 

1, 335. €Aéypny, Od. 4. 451, syncopated second aor., § 20. 4. 

1. 347. wpéa, one syllable, cp. v. 283, sup. and § 4. 3. 

1. 348. Odyss. slily flatters Cyclops by assigning him divine honours, 
such asa libation. In olév x the addition of 1 gives a sort of general 
meaning to the ofos, as in Soa0s 71s, Od. To. 45. 

1. 352. woAéwy, i.e. ‘ out of all the numbers of men that there are.’ 

1, 355. * Be good enough to give me more.’ For mpédpay, cp. Od. 
2, 230. 

1. 362. Join mepusAvde K. dpévas, ‘stole round the Cyclops’ senses.’ 

ical accusative, i.e, one that appends a closer description, 
as pias zpépos Z\Aape “yia, ‘the Trojans, that is to say, their 
limbs" See p. 229, 


1. 408. 
by force? ‘The Cyclopes understand ‘his words, “No: 
by craft or force,’ and so in v. 410 of ris appears as. 
SOND a pend ; 
415. oan ‘in oft 
agony of anguish;’ 


1. 420. are Octs. 129; see on 2, 203. 
1, 423. Gs re wepi tp., ulpote de vita. 
Aristarch. 


my hands firmly to the thick wool.’ ‘ 

1.435. otpepels seems to refer to his position 
downwards; others render, ‘ twisting my hands in.’ 
‘the éraipo: were tied on. 
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1. 438. Kat r6re, apodosis, ep. sup. vv. 59) 171+ 

1. 439. &u€unxov, an imperfect formed from pépnea, perf. of pyedopar. 

1, 443. Gs ol. The enclit. of, * for him,’ throws back its accent, ‘He 
did not know that men had been tied, unawares to bim." 

1. 445. orewSpevos, see on sup. v. 219, ‘loaded with his wool and 
me." 

1 446. émpace., sup. v. 302. . 


1.448. Achepp. oly, ‘left behind by." Meréxaos’AvriAdxo10 Acinero, 
IL 23. 323. With mépos épxeat, cp. Od. 4. 811. 

1. 455. mepuypévoy, with accus, In Od, 1. 18 with genit,, q.v 

1, 456. et &:, ‘couldest thou feel as I do.’ 

1. 458. For ot . . Sewopévou, see on Od. 6. 157. 

1. 460, ofnBavds Odris, ‘ good-for-nothing No-man,” 

1. 462. é\96vres has no plural verb with which to go. The main idea 
is split up into Avduqv and bréauaa, ‘I began to loose myself from under 
the sheep, and then I released,’ ete, 

1. 464. rava-v-roba, the v represents the digamma, §2. ‘The original 
form was ravafénoda, from root ray as in relv-a, etc. Snpg, notice the 
accent. 

1. 465. modAd mepirporé,, ‘ often turning round,’sc. in fear. 

1, 468. dvavevew=to intimate refusal by shaking the head: «ara- 
vote =to assent, ¥. 490 inf. Join odx euy Katey, 

1. 473. See on Od. 5. 400. 

1 474. xeptop., ‘with abusive [words].’ 

1, 475. The emphasis is on &vaAxiBos, ‘no coward’s comrades,’ etc. 
“Your evil deeds were sure to come home to you.’ 

1, 480. xnpdO, § 12. 2. 

1, 483. This line has no place here. A stone thrown mpondp. yyde 
‘would not go near the mdder. See on v. 540 inf. 

1, 486. wAnpupis, ‘the [shoreward] wash from the sea,’ explaining 
wadipp.xipa, Not the current or tide, but the swell caused by the stone, 
“made the ship come to land.’ Opa, cp. de-ivar, Oeopés, 

1, 489. euBadcev xémps, Lat. incumbere remis, Virg, Aen. 5.15. 

1.49%. Join &a mphocovres, cp. Kédcvlor mphacew, Od. 13. 83. 
mpoonsbuy, ‘was going to hail,’ imperf. 

1. 497. $0eyé., of sound generally ; avS¥jeavros, of words. 

1. 498. Join owvdpate, cp. Od. 12. 412, 

1. 504. ddoOa, dic. 

1. 507. txdver,as mixghoecOar, sup. Vv. 4776 

1.510. Join pavrev, Kuxhém., dative =‘for the C.' kareyfpa, 
§ 20. 1. 

1. 511. 7é8e wévra, ‘all this,’ viz. ‘that I should lose my sight? 

1. 513. eBéypqy, § 20. 4. ( 


x 


1, 6, 4Pdovres, § 18. 2. 
1 7. axolsts, i.e, deolrias, acc. plur. from a 
TL. 6. 94. 


Qalywrrat and dvelara. ‘The mening seems tobe, 


[im 
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King of Winds is full of moaning sounds, which make themselves heard 
even in the outer yard. Others read abAy=aiAgoe:, ‘ flute-playing,’ or 
add], or weprarevaxiter’ doids. 

1. 14. tq, ‘ Aeolus (included in r@y, v. 13) entertained me? 

1. 17. &XX’ re 84 kal éyd, ‘but when I, too, [in my turn] began to 
ask! The apodosis to dre is of8é 71. Cp. Od. 1. 16-18. 

1. 19. BGxe BE p’, i.e. pot. ewedporo, [évvéa-tpr], ‘ nine-seasons-old ;* 
perhaps a round number to express full maturity (as évjuap). Others 
suppose a noun vedpn, i.e. véa tpn, analogous to dépy. ‘The word &y- 
véapos (cp. &-B.0s, Od. 4. 450) would then mean, ‘in youthful strength.” 
dvveapos, three syllables, § 4. 3. 

1.24. mapamvesop, sc. that not a breath might get past the 
fastening. 

1. 26. airots .. atrav, ‘ourselves,’ ‘our own folly.” Cp. Od. 1. 17. 

1. 28. Spas [not dpa] = dpolas, ‘day and night alike.” 

1 31. xexpnGra, ‘tired out, because I was always handling the vessel's 
sheet myself’ ‘The mois is the rope at the lower corner of the sail, by 
which it was set at the proper angle to catch the wind. 

1. 40. Tpots, sc. ys, Od. 5. 39=the land of Troy. Join xap. AniB., 
*store from the booty,’ partit. gen. 

1. 42. keveds ov x. &X. Here ody is adverbial, * bringing along with 
us only empty hands. Others join ouréxovras, ‘holding together (i.e. 
becanse there is nothing between them] empty hands.’ 

1. 45. Boaos ms, see on Od. 9. 348. 

1. 51. dropSipmy, 2 aor. med. optat.; so p6fro, Od. 1. 330. 

IL. 56-58 =Od. 9. 85-87. 

1. 56. Anelpov, used generally for terra firma; here it refers only to an 
island, 


1. 59. Smagodpevos, as Schol. dnadiv éAdpevos, ‘having taken to 
attend me.” 

1. 66=Od. 7. 320. 

1. 68. mpés roiat re, ‘and besides them [sc. érafpots] cruel sleep.” 

1. 69. oxérhwos, cp. Lat. improbus, and see note on Od. 5. 118. 

1. 75. 768° txdveis, * thou art come ébws ;’ lit. ‘art come this [coming]. 
Cp. Od. 1. 409. dmex0spevos is, according to Buttmann, an aorist part. 
from pres. drex@dvoya:. Others refer it at once to a present dwéxSopar. 
Aeolus does but express the common belief (which Job's friends held), 
that misfortune was a sign of a man having offended heaven, 

1. 79. éel introduces the reason why they were obliged to row, 
*since no more did any wafting wind show itself’ opm includes every 
means for the accomplishment of a journey. With quaivero, cp. Od. 4. 
361. 

1.81. Adpov. The later Greeks put the Laestrygones in Sicily. 
‘Thucyd. 6.2. The Romans made Formiae the city of Lamus, 

ta 


32% a 


1 gry. Od $68 3: . ges in» Laestrygonian jar. Hor. 
. 518. wopmiver st” 
«+ that the Earth-:? xe name of the town, Aa. the 
151. The Bopéivar aay’ far-gated’ [rjAcwtAq], which is 
a safe-conduct froi-"” . 2 asks suited for giants, v.120, The 
Earthahaker to 1, saui='to grow big. ‘See note on mAs 
cere 
¢ qualifies 


wa. Trans. ‘Where, as he drives home his 
cient, and the other, driving forth his flock, 
‘Gee # man who could do without sleep might 
"ee by minding cattle, and the other by pastur- 
ings of night and day are close together.” 
which Homer may have heard some stories, 
he country of the Laestrygones. Day dawned 
t that night fell. So we may roughly consider 
‘of day and night divided into two halves of twelve 
tagight. A man who could do without sleep 
hs time in feeding sheep, and the other half in minding 
‘Guuble wages for double work. He would drive home 
syelight fell, and would be ready to take out the second 
laylight reappeared, which happened so immediately 
und and homeward-bound herdsmen actually passed 
the gateway. Strictly speaking, i 
, equally to imply the neamess of the night to the dawn, 
‘dawn to night; but it is only of the latter that the poet 


Ke, [rvyxévai], scarcely stronger than torl. CE. wedioo 
ww, eruxyeos, Il. 17. 748. Suapmepis, ‘right along,’ of the 
ayt_ continuity of the cliff, 

Ly, fy of ye, apodosis to é6’ éwel, sup. v.87. tov, ‘steered,’ Od. 

'b 979+ 
Lip. vp abrdp dydw, “But I [opp. to al pv] kept back my ship outside 
743 hufyour, there, at its outermost edge.’ 

1. yb, én’ doxar., a nearer definition of abrod, as abrod 798° bvt xdépy, 
(exv.,471. Join &-S4ous, ‘having made my hawsers fast to a rock.’ 
Ad. gy wavwaMseccay, Od. 3. 170. 

+ odv tpya= ‘ploughed land;’ avBpGv = ‘vineyards and 
a 
0, mpotay, § 23. 1. 
2 &xPhvres, sc. yyy. With Uevar 88av, cp. fpxeadas 880%, IL. 1. 


05, EiuBdmvro, § 20. 2, 
£06. Ovyarép[i], § 6. 
110, ‘Asked who was king of this people, and over whom he 


ODYSSEY, X. 325 


reigned.’ So with reading ofow. For 8s after 8s 7s in an indirect 
question, cf. Od. 17. 363 

yoln & of rivés elow evaloipor, of 7 abepnloror. 
The common reading rotow, is by some regarded as=réoot, i.e. riot, as 
Tev = Tivos, 

1. 112. éméppadev, § 16. 2. 

1. 113. Sonv .. kopuiy, for the attraction, cp. Od. 9. 322. éervyov, 
§ 20.1. Join caréorvyov=‘ they loathed her.’ 

]. 121. awd werpdwv, probably the throwers were standing on the 
drat of v. 89. 

1. 124. ‘And spearing them like fishes, they carried them off for a 
horrid meal.’ drepw. Saira, used predicatively. | 
1. 126. réhpa 82, apodosis to dppa, sup. ot = Laestrygones, rovs = the 
crews of Odysseus. | 

1. 129 =Od. 9. 489. 

ll. 133, 134 =Od. 9. 62, 63. 

1. 135. Ataly vijoos, so Alaly Kiprn, Od. 5. 334. Cp. Virg. Aen. 3. 

8 
“ Et salis Ausonii lustrandum navibus aequor 
: Infernique lacus Aeaeaeque insula Circes, 
for the Romans put Circe’s home on the promontory of Circeii (Monte 
Circello) in Italy. 

1. 136. Oeds abBSheooa, see on Od. 5. 334. 

1. 137. 6Aoddpovos =‘ the sorcerer,’ literally, a man of dangerous 
wisdom. Cp. Od. 1. 52. 

1. 140. karny. vyl, ‘we put in with our ship;’ opposed to dvayeo@at, 
‘to put out to sea.’ vn is an instrumental dative, as farmoot, Od. 4. 8. 

I. 143, 144=Od. 9. 75, 76. 

1. 144. réXece, i.e. ‘ brought Adi daylight.’ Cp. Od. 9. 5. 

1. 149. éeloaro, § 3. 5. 

1. 152. alOoma, ‘ruddy,’ because of the flames showing through it. 

1. 153. S0d0carTo, ‘seemed,’ Ist aor. form from root AIF. From same 
root comes déaro or Séaro, Od. 6. 242. 

1. 155. wpoépev, 2nd aor. inf. of mpofnps. 

1. 156=Od. 12. 368. 

1. 159. 6 pev.. méduevos, ‘He came down to the river from his feeding- 
ground in the wood, to drink.’ The fut. of mivw in Homer always 
with 7. 

1. 162. Lit. ‘and it,’ viz. the brazen spear, ‘ passed,’ cp. Od. 5. 68 
32... jyepis. For paxdv, see under pnxdopa: in Lex. and cp. § 20. 1. 

1. 165. 16 peév [sc. dépv], ‘ The spear I laid down there on the ground 
and let it lie, but I pulled brushwood and withies, and having plaited a 
rope, a fathom-long, well twisted across and across, I tied,’ etc. 4 
pwBev thus applies to the method of plaiting, others make it refer 
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‘whole length’ of the rope from end toend. With the attraction Secor 
T Spyuay, cp. Od. 9. 325. 

1. 169. karadkodpdadera, the older spelling, according to Eustath. Others 
read warGAopdbdia, with the short syllable lengthened metri grat. 
Odysseus tied the creature’s legs together and put his head through, so 
the deer hung down behind from his neck. 

L171. érépy, ‘one hand,’ i.e. the ‘ otber,’ in reference to the hand 
that held the spear. 

1.172. veds,§ 11. 6. éralpous .. dvipa exacrov, cf. Od. 2. 252, 258. | 

1, 176. dpa, sc. éoriv, ‘so long as there is.’ In this address the main 
clause begins dA’ dyere, but the sentence that gives the reason is put 
first, sc. ob yép mw. Cp. inf. vv. 190, 192, 226. 

1.179. éxxaAup. They had covered their heads in their sorrow. Cf. 
Od. 8. 85, 92. 

1. 181=Od. 4. 47. 

1.182. Cp. Od. 2. 261. 

ll. 183-187 =Od. 9. 556-560. 

1, 188 =QOd. 9. 171. 

1, 189 =Od. 12, 271. 

Il. 190-192. Légos and Ads, ‘ west and east,’ and more e nearly defined 
by the following ot’ Sap . . dwvetrat (i. e. dvaverra: from dvayéopat). 

1. 195. wépv .. €orepdvwrat =‘ rings round,’ ‘surrounds.’ 

1. 196. adri, in opposition to the high ground, ox«ozin. 

1. 202. GAN’ od ydp =‘ but (all in vain], for no good came by their 
weeping.’ 

]. 209. dppe, § 15. 1. ‘They found in the glens Circe’s house built of 
polished stones, on open ground,’ i.e. with clear view all round: swept 
oxérte from oxémropa:. Others render ‘sheltered,’ from oxéno. 

1. 212. dpéorepor, ‘of the mountain ;’ for the termination, cp. dypé- 
TEpos, OnAUVTEpoOS, TUETEPOS. 

1. 213. €0eA£ev, ‘ charmed.’ 

1, 217. Their master (dvaf) always brings them ‘tit-bits for their 
appetite ;’ so iva tAnoalaro Oupdy, Od. 19. 199. 

1. 225. «HS. xeSvér., ‘ nearest and dearest.’ 

1, 231. wdAeu, ‘ bade them in.’ 

1. 234. The proper name for this mess (here called otros) is eucear, 
as inf. v.290. Cp. Il. 11.624. xAwpds =‘ yellow.’ 

1, 238. Join kara .. dépyvv. 

1, 241. €€pxaro, cp. Od. g. 221. 

1. 242. tap-éBadev, ‘threw beside them.’ 

1. 247. BeBoAnpévos, as if from form fodéw, for the perfect pass. of 
BaddAw is BeBAnpuévos. Cp. BeBodnaro, Il. 9. 3. 

1. 249. &yaoodped’ efep., lit. ‘were amazed as we questioned,’ where 
we should say, ‘ questioned him in our amazement.’ 
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1.262. fod Bi: BaAbvor] ‘réka, ‘and across my shoulders I threw 
my bow and arrows, 

1. 263, wives, § BL. 3. 

1. 264. duporépyor, eat Od. 5. 428. 

1. 265=0d. 2. 362. 

1, 268, rotoBeo, Od. 2. 47, ‘with these men here;’ the Zrapo. who 
had not gone to Circe’s house. ov, tuorum. 

1. 273. &whero, aor. méAopat, cf. Od. 2. 364, properly refers back to 
the moment of Eurylochus’ story. ‘Trans. ‘is come upon me.’ 

1.279. mparov dxqviirn, [impr properly the part below the mouth ; 
then, the hair thereon], *just bearded.’ Cp. Virg. Aen. 9. 181 

Ora puer prima signans intonsa iuventa, 

1, 280=0d. 2. 302. 

1. 281. 84 adr’, one syllable, § 4. 3. 

1, 282, of8¢, * yonder,’ pointing to Circe’s house. 

1, 283. épxarar, Od. 9. 221. 

1. 288, &AaAkeiv, Ep. aor. from root dA«., which occurs in form adéfor, 
*to ward off,’ generally with dat., as dA. veo wip, IL 9, 3473 here with 
genit., xpards («épa). 

1, 290. Kune = «uxediva, see sup. v. 235. 

1. 295. émaifat, (inf. for imperat., as v. 297 dmavivactas, v, 299 «éde= 
28a), ‘rush upon her.’ 

1, 298. abrév=adréy ce, ‘and may intreat you well yourself? 

1, 299. paxdpwv Sproy, ‘ the oath of the blessed Gods,’ i.e. the oath 
which the Gods take, sc. by Styx. Cp. Od. 2. 337. See the similar act 
‘of Calypso, Od. 5. 184. Others translate, ‘by the Gods,’ deos abiestata. 

1, 300=04. 5. 179. 

1, 301. dmoyupvaBévra = ‘disarmed,’ so -yuprie drep nbpubis re wat 
donidos, I. a1. 50. 

1. 303. vow, here (like gu}) ‘its appearance.” 

1, 304. foxe, § 17. 6. 

1, 305. Geol xaAéouor is a phrase that may imply that it is a poetical 
‘or an old-fashioned word. Cp. UAayerds rds ye Geol wéxapes xatovor, 
Od. 12. 61. See also Il. 1. 403; 2.814; 14. 291; 20. 74. 

1. 309. fa, § 23. 3. 

1, 316. Béng is the reading of most editions, an older form is 8énat, 
from bénas, so yrhpa, Od. 11. 136. 

1. 318. of8é p’ 2. ‘and she failed to charm me’ 

1. 320. Aéfo, § 20. 3, from A¢yw, [root AEX], ‘lie down.’ 

1. 323. dméSpape, ie, ‘ran crouching under his sword-arm and so 

his knees.’ 


1, 325. ths ev; quis bominum [et] unde? 
1. 327. The force is not changed by the doubled of8é. One neg. 
to the verb and one to negative the dAAos. 
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1. 308. lpep. -ydos is like ‘tears of joy;’ ySos implies the noise of 
crying, and not only the feeling in the heart. 

1, 403. To draw a ship up on land implied the intention of a long 
stay. ‘Bring all your stores to grottos and place them therein,’ if we 
read iy an. meat, ‘The reading xrhyara 8 omy. = ‘Bring them to the 
grottos, and all the ship’s tackling (5ma).” . 

1, 405. tévas, inf. for imperat. 

1. 409. xara .. xéovras. 

1. 410. ‘ And as when the calves in the homestead around the drove of 
cows that have come back to the fold-yard when they have had their fill 
of grass ’—(here the verb in the conjunct. after #’ ay should come in, 
but the construction changes after the parenthesis and goes on with the 
simple indicative)—‘ they all leap together before them, nor can the 
pens hold them, but with loud lowingg they run round their mothers; so 
they, when they saw me, threw themselves upon me, with tears’— 
Sawro, like dugeéxwvro, used with accus, Od. 16. 214)—‘and their 
feeling seemed to be just as if they were come to their home and the 
very city of rugged Ithaca.’ 

1. 425. brpiveoQe .. Ereaat, ‘make haste to accompany mej’ so 
esrpivovr’ tévas, Od. 17. 183. 

1. 427. éneravdy, ‘good store,’ Od. 6. 86. 427=O4. 7. 99. 

«]. 430=O4. 4. 77. 

1.431. 6a” thev; “Whither are we going?” So fev, rst plur. from 
ys, Od. 2. 527. 

1. 432. karaPhpevar, the epexegesis of kaxdv rovray. See p. 228, 
ad fin, 


1, 433. woujaerat, i.e. morhonrat, § 8. 4, with wey, ‘who will make us 
all either swine or wolves or lions, so that perforce we should haye to 
keep ward at Circe's house,’ cf. Od. 7. 93. ts wep K. pe seems to take 
up only the ka? dvéyrn, ‘all against our own will, even as the Cyclops 
treated us,’ (épdu). But ép’, or tg’, might come from épya, ‘shut 
us up.” 

1. 435. of péooavioy, ‘dis inner court.” 

1. 437. totrov, sc. 'Oduecéas. 

1. 440. 7 of dworphfas, ‘ having therewith smitten off his head, near 
kinsman though he was, to dash it to the ground.’ 74, sc. fier. 

1. 442=Od. 9. 493. 

1. 444. vf fpveGa1, ‘to guard the ship.” 444=Od. 9. 194. 

1. 451=Od. 4. 50. 

1. 453- ¢pdcoavrd + iwdvra, ‘and recognised each other face to 
face.’ 


1. 457. Oad. -ydov, ‘a burst of sorrow,’ on the analogy of @aA, Bdxpu. 
1. 463. doweAkes [oxéAAw, ‘to dry’] Kal é0ypor, ‘ withered and spirit- 
Tess.” 


( 
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1. 465. éwet 4, two syllables, § 4. 3. mémooGe for wézovOre, i.e. 
werdvOare, (rdox@), passi estis. 

1, 467. reXeapdpov, see on Od. 4. 86. 

lL, 469. aepi .. érparrov, ‘returned on their course,’ so as to begin anew. 
The next line seems to have been interpolated from Hes. Theog. 59. 

1. 472. Sarpdévios, properly, ‘a man possessed,’ a term used to describe 
any one whose conduct seems extraordinary. Here meaning ‘demented,’ 
as proved by his forgetfulness of home. 

1. 481. yodvwv, ‘by her knees,’ so A:coéo@at Znyvds, ‘by Zeus.’ The 
phrase is suggested by the ordinary ‘youre arrec6at. 

1, 486. apd’ ee, simply, ‘around me.’ 

1. 491. éwawvy, ‘dread,’ an epithet only of Persephone, is rightly 
interpreted by Scholiast as=aivf. Buttmann Lexil. s. v. would write 
én’ alvy), ‘and dread P. besides.’ Dthers regard the word as= émaver}, 
‘renowned,’ like dyau7), Od. 11. 213. 

1. 493. pavrnos, from pdyris, as wéAnos from wédcs. Others read 
payrios, which requires GAdou or dAdoo. 

1. 494. ‘To whom P. granted his wits even after death, alone [of all 
the dead] to have his senses, while ¢bey flit as phantoms.’ 

1. 495. ot attracted into case of rg. memvioOar, perf. from mréw. 
Cf. rremvupévos. 

Il. 496-499 = Od. 4. 538-541. 

1. 499. xvAwSdpevos, Od. 4. 542. 

1. 502. “AiSos, sc. Sapa. The forms didos gen., and did& dat., neces- 
sitate a form of the nom. "Ais. 

1, 506. Join ava werdooas, ‘having spread aloft.’ 

1. 507. foOar, inf. forimper. Ke dépyot, almost =‘ future.” Cp. sup. 
v. 288, Od. 1. 396. 

1. 508. *Qneavos is represented as a river encircling the whole expanse 
of land and sea. When the earth is represented on the shield of 
Achilles (Il. 18), the ocean-stream forms the rim of the shield. It was 
perhaps separated by a bank from the sea round which it flowed, 
and in this bank there may have been one or two openings. At any 
rate, when this stream was crossed (mepay) the traveller was beyond the 
confines of the world, and the d«77 Adxeca on the further side belonged 
to the kingdom of Hades. 

1. 509. For Adyeva, (v. 1. €Adxera), see on Od. g. 116. 

\. 511. kéAoat (§ 19. 2), inf. for imperat. Here begins the apodosis 
to dAX’ éxér’ dv. . 

1. 513. IIupud. re péovort Koxurés te. The grammarians call this 
arrangement of the plural verb with a singular subject preceding and 
following, the ox7jpa ’AAxpavxdy, as if it were common in Alcman’s 
writings. Soin Il. 5.774 

AX’ pods Spdes cupBadAerov 75e SxdpavSpos. 
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L. 515. Béw worapay, according to Schol., the meeting of the Cocytus 
and Pyriphlegethon, whose united waters flow into Acheron, 

L 517. Bcov re auyosowy, for the constr., sce Od. 9. 322. muy. adj. 
from svyiy, ‘2 cubit in length and breadth.’ 

1. 518. dp’ arp 62, ‘and round the edge: thereof pour a drink- 
offering for all the dead.” 

1 521. youvotcGa1, with double meaning of supplication and promise, 
viz. that you will perform (Aéfew) a sacrifice, 

1, 523. €o®AGy, ‘ treasures,” lit. ‘ good things.” 

1. 324. dmévevev=‘ apart from the rest.’ of, ‘for himself alone.’ 

1. 526. Moy, 1 aor. subj. Aiccopar, cum vero supplicaveris. 

1. 527. For the gender @Aw péAaway, see on Od. 4. 406. ‘Turning 
the victim towards the nether-darkness,' not with head stretched back 
and looking upwards, as in sacrificing to the Gods above, ‘ and do thou 
thyself turn away '—(not to pry into such mysteries) —‘ moving towards 
the stream of the river (Oceanos).’ He is to look back from the deri) 
Adxeia of y. 509, in the direction of the world of the living, across the 
ocean-stream over which he has now passed. 

1. 531. dv@far, aor. from dvdryan 

1, 532. katéxevt[ai]=jacent, the ordinary reading (warécecr’) is un- 
intelligible. From érdpoist the construction passes into the accus. and 
infin. in defpayras xaraxja., 

1. 537. mply T. méGeoar, ‘Suffer not the shades to come near to the 
Dlood (in the trench] till thou hast enquired of Teiresias.” 

IL. 539, 549= Od. 4. 389, 390. 

Ul. 543-545 =O. 5. 230-232. 

1. 348. dwreire, probably as Buttm., only as a strengthened form of 
4qu1, ‘to breathe;’ spoken of the deep breathing of sleep. Others, 
from the use of daror, ‘flower,’ or ‘ prime,’ interpret it by drav6i(ere, 
‘cull the flower of sleep,’ like the molles carpere somnos, Virg. Georg. 
3: 435+ 

1, 551. The second o88 goes closely with &6ev, ne abbine quidem, 

1. 554. 8s here seems to be the demonstr., bie quidem, 

& Bspaor. To enjoy the cool air he lay down on the flat roof 
Starting up suddenly, he forgot to descend ‘by going to the long ladder," 
these last words forming the important clause. 

1.556. xwvpévoo, from «vipa, another form of ewodpat, 

1. 559. karaynxp) is written in some edd. as one word=*right down 
from,’ Others join xara ré-yeos, and make dy7up) the adv. qualifying 
atoey. Join eedyn, as in ef adxéva dfp, Il. 5. 16r. 

1, 562. «Ye are thinking, may be, to return.’ ‘The mid. indic. of pnut 
is rare. Cp. Od. 6. 200. 

1. 563. Aplv ..xpnoopévous, see on 532, sup. 


1, 367. Join xard with e£éopevor—nadetéuercr, or take it “al 
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pass, forms with change of accent, because they have in 
from verbs into adjectives, eS eS 

1. 42, of woAAot épolrwv, gui adveniebant frequentes, 

IL. 44-50=O4. 10. 531-537. 

1. 51. Elpenor appeared first, because, his’ corpse [so o@ya always in 
Homer] having remained unburied, he could not go down Sépoy “Ai8os 
iow, Cf. Ving. Aen. 6. 337-339- 

1. 58. ‘Thou wast quicker coming [law in best MSS, instead of év] 
here on foot than I with my black ship.’ $0évew implies a comparative 
notion, and so is followed by #, as sometimes BovAoya:. See inf 
489. 

1, 60=Od. 10. 504. 

1 61. Goe, déw. The form daga occurs Od. 10, 68. &@éoaros 
here refers to the excessive quantity, as in the phrase xpéa domera, See, 
for ddéoy., Buttm. Lexil. s.v. 

1. 62. karadtypevos, § 20. 4. See on 10. 555-560. 

IL 63-65=Od. 10. 558-560. 

1. 66, rav SmOev, rightly the Schol. xaradekeizplver ofeot, further 
explained by the words od mapebvrav. ‘Trans. ‘And now I beseech thee 
Dy [genit. as in Od. 2. 68] those we have left behind, not here with us.” 

1. 70. oxieas vija, Od. 10. gt. 

1. 72. xaraAetmew, inf. for imperat., as in vv. 74, 75+ 

1. 73. vordiobels, ‘turning away from me’ So voaplearo, inf. 


¥. 425- 

1. 76. dvBp8s Bueriwvow does not follow the case of pot, but depends 
directly upon ofa, ‘the tomb of an unhappy man,’ as a monument to 
all posterity; lit. ‘even for posterity to hear of.’ Od. 3. 204. 

1. 81, orvyepoian, ‘sad.’ So inf. v. 465 

1.82. dvevdev 2" alpant toxav, ‘holding away from myself over the 
blood.’ Odysseus sits on the side of the pit nearest to the living world, 
and holds out his sword at arm’s length. 

1, 83. érépw0ev is the side of the pit nearest to Erebus. 

1.88. mporépny thev mpiv mv@éoGar=ante accedere quam sciscitatus 
essem. mportpy .. mpl, like mplv . . mplv. 

1. 89=04. 10. 537. 

1. of. xpicev, two syllables. txwv agreeing with Teipeotas implied in 
‘Tet. Yuxh: constructio ad sensum, See sup. V- T4- 

1. 94. §AvOes S$pa ip, subjunct. after aor. tense, because in sense it= 


1.97. avayac., having retreated.’ Join Eldos éyxarémnfa, “But he, 
‘that faultless seer, when he had drunk the dark blood, then accosted me.’ 

1, 100, Bifqar for BCyow. For a similar dropping of ¢, cp. the forms 
BéeBAnat, péwwna, ‘Thou enquirest after a pleasant return, Maes 
‘but, the God will make it a hard one for you.’ 
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1. 144. rov é6vra. dr predicate=rovroy édvra, ‘how she can recog: 
nise me as being the man [I really am].’ Cp. o8 wd gyos toy eivar, Od. 
23, 116. 

1. 147. Sv twa... éviiper, quemcunque mortuorum sanguinem accedere 
Siveris, is tibi vera renuntiabit (for 6 8& introducing the apodosis, cp. 
Od. 12. 41), cuicunque vero denegaveris, is bi rursus reverietur. 

1. 151. Join xara eAckev. 

1. 153. €yva, sc. éué. 

vv. 157-159 are suspicious, as being inconsistent with wv. 502, 508, 
513. 

L 160. Join dAdpevos wrodvv xpédvov. 

1. 161. The case of vyt.. érdpors is the regular instrumental dat. =‘ by 
means of.” 

1, 166. "AxatlBos, (Axarls), sc. yijs=Peloponnesus. dpijs = udrepas. 

1. 171. tavyAeyéos, Od. 2. 100. 

1, 174. ete wrarpés, ‘tell me of my father,’ on analogy of wevOec0ai, 
asovey. 

1.175. yépas, here =‘ the sovereignty.’ 

1. 183. ‘ Videtur nimirum prius oppetiisse Anticlea quam Penelopen proci 
ambirent, Ulyssisque facultates diriperent,’ Liwe. 

1. 185. repévéd, § 3. 4, the royal demesnes. 8atras, #.7.X., ‘ banquets 
which it is meet that a judge should enjoy, for all invite him.’ A king 
was, by right of his position, a judge also. 

1. 186. aXeyivew, properly, ‘to take trouble about,’ ‘ be interested in.’ 
This description of Telemachus is hardly reconcilable with the fact that 
he could not have been more than fourteen years of age at this time. 

L 187. manip, ‘ Laertes.’ abré0: defined by dyp¢, ‘in the country.’ 

L. 188. ebval, used predicatively, ‘nor has he by way of bedding,’ 

1. 190. xetpa, ‘ through the winter.’ 

L. 191. elras, perf. pass. in med. sense from tvvups. 

1. 193. youvov ddcofs, Od. 1.193. of BeBAharat, § are laid for him.’ 

L. 195. défa péya, ‘makes his sorrow grow big, and old age Lesides 
(éz2) is come upon him.’ 

L 201. ‘ Robs the limbs of life.’ €dxX., aorist of custom. 

L 202. The key-word of the sentence is wios, the sense of which is 
carried on both to ¢fdea and dyavopp. Trans. ‘ But regret for thee, and 
{for] thy counsels, and [for] thy tenderness.” As if it were, ‘and thy 
counsels [now lost to me] and thy tenderness (so much missed],’ 

L 205. Cp. Virg. Aen. 2. 792 foll. 

Ter conatus ibi ecllo dare bracchia cireum 

Ter frustra compressa manus effugit imago, 

Par levibus ventis wclucrique similliona wmno. 
L 207. duchev, adverbial as Isor, inf. v. 577. 


L 208. yevéoxere, $17.6. sunpbbs, § 12. 2 (2). 
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1. 270, vids, with first syllable short; so fipios, Od. 6. 3033 because 
the diphthong or long vowel is followed by another vowel, 

L 271. OlSerdBa0, § 9. 4, from nom. form Oldrdine. "Emxéom, 
called by the tragedians “loxdorn. 

1. 272, péya épyov, Od. 3. 261. 

1. 274. dap 87, “At once [after the union] the Gods made the matter 
[avdnvora, neut. plur. as Ioa, etc.] known to men.’ 

1. 275. Join dXyea wéoyu B.d. Sods Bovdds Gedv. 

L277. eis “AiBa0, sc, 8ya, ‘The mighty warder lit.‘ gate-itter.” 

1. 278. dipapévn. ‘Having fastened a noose on high [alniy, predicat. 
with dyay.] from the beam, absorbed in her own sorrow.’ 

1. 279. exopévm=' taken up,’ ‘fast held,’ cp, inf. v. 334. 19 BY, sc, 


ipus. 

1. 284. The Minyan (as distinct from the Arcadian, inf, v. 459) Orcho- 
menos was a city in Bocotia at the point where the Cephisus empties 
itself into the Copaic lake. 

1 285. ot, sc. ‘to the king,’ suggested in the word éSaciAeve, 

1. 287, roiot 8 én’ = tml rotar, * besides these.’ 

1, 289, ¢8{60v, ‘ Nor was Neleus minded to give her [imperf. tense] to 
the man who could not,’ etc. ‘The cows of the ‘mighty Iphiclus’ were 
hard to drive away; pyad. sc. Adca, Melampus, son of Amythaon, 
was the * blameless prophet’ who undertook to recover these cows from 
Iphiclus, who had robbed Tyro (v. 235 sup.) of them. But he was 
caught and imprisoned by the herdsmen, and not released till he had 
“uttered all the oracles ;” this perhaps means till he had told Iphiclus, 
‘who was childless, how he might have an heir. The story is told again 
Od. 15. 230 foll. 

1. 292, Join xard-wéBqoe, lit. ‘ fettered him down.” 

1, 300, TodvBeixea, § 4. 3. 

1, 30%. yaia xaréxe is a common phrase for to be ‘dead and buried,’ 
inf. v. 549. In IL. 3. 243, the Tyndarids are described, in the same 
words, as “dead and buried in Lacedaemon ;’ for in the Ilind they are 
merely mortal, Here, if the lines are genuine, the meaning must be, 
they are under the earth but not dead, as the next line shows, for 
though vépter iis they are still alive, each one on alternate days living 
in Olympus or in the underworld, 

1, 304. AeASyxdow, see on Od. 7. 114. The indefinite periods 
Gore... éarore are defined by the addition of érephucpot. 

1. 305. riy BE pér", sce on sup. v. 260. 

1. 311. Perhaps because of their brief life (juwv@adla)) the poet 
specifies that at nine years old they were nine cubits high. éyvéspos (see 
‘on Od. 10. 19) and éwéeepyuior, § 4.3. The yap introduces an explana- 
tion of pnlorous, ‘biggest of men’ 

1. 314. vAémba, generally pvAomy. With 9. orijoa, ep. wayyy o7y- 

a 


4 


ieee aor ee 


5« Baprup(ya.. Perhaps the ‘information ' 
ES Rac tare ctged ce asia 

1.326. Maera, a nymph of Artemis, and moth 
‘Clymene, mother of Iphiclus, si ih 


1. 351. fans=‘ notwithstanding, taking up the 


ial 
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‘The ofv strengthens the qualifying force of Zurys, as in the combinations 
2B oly, yoir. 
* 1. 353=O4. 1.359. 
1. 354—Od. 9. 1. 


tale Apodosis, *I should like this better,’ viz. to go 

back full-handed. For ai xe, see on sup. ¥. IIT. 

1, 363. 79 pay 08 oe, «7A. This indeed we don’t think thee to be, 
viz. aknave. So diceew with acons. and infin, IL 21. 332 

Gra aid yap * 
Bévbor Borjerra pixp Hoxoper evar. 

1, 364. ol ve wohAous, «7.4. ‘Inasmuch as the dark earth breeds 
many [such] men broadcast'—(others read old re wo\Ad=*as often- 
times,’ see on Od. 9. 128)—fashioning falsehoods out of things which 
‘one can never see with one’s 

1. 366. Sev=te rowotray &, meaning from things which don't admit 
of proof; or ‘ pushing falsehoods [to a point (i.e. a perfection)} from 
which no man can so much as see (sc. that they are falschoods),’ Sev 
in this case=éeeive 30. The latter is simpler. 

1. 367. im=ineor. En=tran. 

1. 368. &s Sx’ douBés, cp. Od. 5. 281. 

1. 369. "Apyctio, specially of the comrades of Odys. 

1. 371. érépav, perhaps of the chieftains with him at Troy. The first 
&po must be closely joined with abrg=secum; the second with Erovro 
=comitali sunt. 

1, 373. Odyss. (v. 330) thought the night far spent; Alcinous, in his 
eagerness to listen, says it is long yet, * infinitely long’ (d9éay), 

L 381. Join rovrwv 

1. 383. duri, ‘cry,’ i.e. battle, as gvAoms, * clansmen’s shout." 

1. 384. yuvauxds = Clytaemnestra, 

1. 388. dynyéparo, congregatae erant, plapf. with Attic reduplication 
from @-yelpar, § 17. 4. 

1. 392. murvas, from form wirynus an earlier form of weréyrupe. 

1, 393. AAA’ of ydp, * But [he could not do it] for,’ etc. 

1, 401=O4. 10. 459. 

1. 402. ‘wepvrapvépevory, lit, ‘ encircling and cutting off from the herd,’ 
A picturesque word to describe cattle-lifting. 

1. 403. paxeodpevov, a form of the present participle with the o 
Tengthened into. diphthong met grat paxéorro appears as pres, optat. 
IL 1. 272. 

Laqrt. iardcrave, aorst of custom. 411—0d. 4. §35- 

1. 414. &y dgverod dvBpés, sc. dbpg. 

1. 415. 4 yape, see on Od. 1, 226, 

1. 417. powaf = in single combat, or it may refer to any single 
instances of death, 

Za 


1 424. With dmo®vhox. by 246; 
21. §773 23: 30, ‘and man a r 
the blade’ * but : she, merciless 0 


He reoerire : 
Mae He 
ae Rina 


1 443+ 
but it is 


1 438. dovere, sc. ‘thou, Odysseus, and thy | 
tense, equivalent to our use of the perfect, ep. Od. 2. 1 
ie der-Od. 1; 196. 
Hace Ont Bae 
1. 467. Tndmaden, pera San 
1. 468. Tarpoxdijos, as if from 
Od. 3. 110; 4. 202, 187, etc. f 
1. 473. ‘ What stranger feat wilt thou devise,’ sc. 
in next line, 
1. 476, dppaBées, sec on Od. 10. 495. 
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1. 478. Sean thi tine Bay o Toya | donot [Vly The ¢ long, 
as frequently, before a liquid. 

1. 479. Tap. xard xpéos, (cp. Yuxf xpnaduevos), ‘on business with 
Teiresias ;’ so ward mpiigw, Od. 3. 72. 

1. 482. With aio pardpr., cp. Od. §. 105. 

1. 483. mponépoiGe, ‘in time past.’ Man stands with his back to the 
future; events thus come up behind (bnicew), and so, when past, are 


mpondpabe. 

1. 488. pf por @. y. wapaiSa, *Comfort me not respecting death.’ 
Gévaror, accus. of reference. 

L ago, dedipe, explained by the next words, ‘one who bath not 
much substance.’ 

1. 493. mpopos tppevar, ‘to bea chieftain.’ 

1. 494. wérveoas, with doubled o, perf. from muOavopat. 

1. 497. Join xar-éxe. With puv ...xeipas, cp. Od. 1. 64. 

1. 498. bn” abyds [sc. ely’], 7d sometimes used in H. when no idea 
‘of motion seems implied, ep. Il. 15. 267 Zaow tn’ 4 Heddy Te, 

1. 499. Tpoty, ‘the Troad." 

1. 502. r@ xe, 7-4. ‘In that case would I make grievous my might 
and invincible hands to [many an] one [of those] who outrage him and 
shut him out from his meed of honour’ With rep [rm, § 15. 253] in 
this sense, ep. Od. 3. 224. Here the first aor. of orvyéa is used ina 
cansative sense, arvyyrov ty movant. 

1. 503. For of=ray of, cp. Od. 4. 17. 

1, 509. Scyros, where he had lived with his grandfather Lycomedes, 
‘till Odys. brought him away to the war, because the oracle declared that 
Tlium could not be taken without his aid. 

1. 512, wwedoxoper, § 17. 6, ‘beat him.’ 

1. 513. The readings vary between yapvatyeba (the natural opt. from 
péprapas), and papyoluela, which has the better MS. anthority, and is 
supported by the analogy of dvoo (dvivnyu) and xpépoode (xpepdvryps, 
peuie). 

1. 515. 73 &v pevos otievi efewy, ‘yielding to nobody in that might of 
his? 

1. 519. AAA’ oloy, see on Od. 4. 242. Eurypylus, son of Telephus king 
of the Ceteans (so the Mysians are here called from the river Ceteus), 
was kept back from the expedition to Troy by his mother Astyoche, 
sister of Priam; she was afterwards persuaded to let her son go by the 
present of a golden vine which Priam gave her. 

1. 521. ywaluy=‘ given to a woman,’ cp. sup. v. 327. The death of 
the Ceteans was due to these ‘ gifts,’ because they were the cause of 
their leader being sent to the war. 


1 524. Join éweréradro (émréAAw). 


ht i pee ese at es 
‘his armour (Il. 18) to the g 


1. 550. 88 wept, x:7.A., ‘who was 
‘Deauty and achievements, next to,’ et 

1 553 ox dp’, ‘Didst not thou mean then, even 
thy wrath against me for those accursed arms? — 


we Achaeans sorrow continually, even as for the p 
1. 556. With dxvip. oeio, § 15. 1, cp. Od. 14. 


BTR. 

1. 360. relv, § 15. 1. 

1. 365. The whole passage from this line to v. 
Tater introduction of some Rispi ee! 
not fail to observe. ‘The main inconsistency lies in n 
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1, 568. Minos, son of Zeus and Europa, king of Crete, and a famous 
lawgiver. It is thus that he appears as lawgiver and arbitrator in the 
lower world; not because he sentences the ghosts to their punishments 


(a later adaptation), but because men after death are represented as still 
carrying on the pursuits of their life in the upper world. 

1. 570. piv dpdl dvaxra, ‘round him, the king.’ ¢lpovro, see on sup. 
‘y. 542, ‘asked concerning their rights.” 

1. 572. Orion is the hunter still, and drives his quarry before him in a 
frightened herd (S00 eiAedvra). 

1, 578. pav..4jmap, sup. v. 497. yOre .. Bivovres, dual with plur. 

1. 579. Béprpov=" the caul.’ 

1. 380. The readings vary between 4Axqoe and ®Axqge, a first aor. 

from éAxéw, a poetical form of Axa =‘ maltreated.” 

1. 584. otedro, The ancients rendered this * stood,” but the word in 

Homer always implies ‘eager straining’ after something, ‘Trans. 

* Thirsting, he strove to drink (supply méew from next clause), but was 

not able (Od. 12. 433) to take it to drink.’ The verb only occurs in 

third sing. pres. and imperf, qnd is probably from a form oréopa 

orn) in the sense of ‘raising one’s self? in a particular direction, 

‘craning after 

1. 586. dmoAcxero, iterative form from drdnero; so ddveone from 
. karatfvacxe from xar-aCaivar, 

1.588. xard xpiQev, sync. from xdpy8ev, wépy, ‘down from above.’ 

Others write kar’ dxpney=xar’ dxpys. 

1.590. ovxéat, two syllables, § 4. 3. 

1 591. Join rav émpdoacba xepat, quae comprebendere manibus. 

1.592. tds 82, apodosis. plwracxe, § 17. 6. 

1. 597. dxpov dmepB., ‘ to send it over the hill top’ xparatls=‘the 
‘over-mastering force.’ Cp. Od. 12. 124, where the name recurs actually 
personified. Here it is a sort of half impersonation. *The force turned 
the stone back.’ 

1. 598. Notice the rhythm of these lines describing the slow laborious 
ascent of the stone and its rapid and bounding descent. With évaiBi}s, 
ep. the use of the Lat. improbus. 

1.602. airés, the hero himself, in opp. to «tBwAov, ‘his phantom form.’ 
‘The lines 602-604 are generally rejected; 604 is borrowed from Hesiod, 
and the former lines express an idea too refined for Homeric psychology, 
and are inconsistent with the early conception of Hebe the virgin. 

1, 605. * And round him was raised a clamour of the dead, flying 
everywhere in dismay (drifecGa wedioo, Il. 6.24): and there was he, 
like dark night, holding his bow bare (from its case) and an arrow on 
the string, glaring about terribly, like one ever about to shoot. And 
the awful belt round his breast was a strap of gold, whereon were 
wrought marvellous devices, bears and wild boars and fierce-eyed 
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and battles and slayings of men. May he who treasured up [the design 
of] that belt in his craft, having once fashioned it, never fashion any 
other work.’ In this passage, the multiplication of participles without a 
finite verb is remarkable. The wish expressed may only imply that the 
belt was simply perfection and the craftsman had better ‘ let well alone, 
lest he should fall short of it, or more likely, opepSaA. gives the key, 
and so the poet naively hopes that never may such a belt be made again. 
It was too dreadful. 

1. 618. TymAdtev (Hryeia0ar) pépov=‘to endure fate,’ on the analogy 
of the later dé dyewv, didyerv. 

1. 619. bn’ avyds, cp. sup. Vv. 498. 

1. 621. The xelpwv dds is Eurystheus, to whom Heracles was enslaved 
through the contrivance of Hera. 

1. 623. «bva = Cerberus as Hesiod names him. 

émepipe, ‘conducted me.’ 

1. 629 = Od. 4. 268. 

1. 631. This line is said to have been inserted to gratify Athenian 
vanity by introducing the names of their national heroes. 

1, 632. GAA piv, ‘but ere that, up thronged the countless tribes of 
dead.’ Join éwayelpero. 

1. 634. Topyelnv «., ‘the Gorgon-head of some terrible monster.’ 
This general translation seems better than referring the story to any one 
particular Gorgon. 

1. 633 =Od. 3. 150. 

1.640. The readings vary between eipeoty and -fy, the former is easier 
as making a better antithesis to wdAAspos ovpos. 


BOOK XII. 


1. 4. dvroAai=dvarodal, § '7=‘the place where the sun rises;’ so the 
plur. tpowa? for the spot where he turns to begin his journey back, Od. 
15. 404. 

xopoi, ‘ lawns’ for dancing. 

1. 5. vija peév begins the apodosis, Od. 9. 546. 

I]. 6-8 = Od. 9. 150-152. 

1. 10, oloépevat, § 20. 3. 

1.11. 60° dxpor. wpdex’ [xpoetxe] axr} marks the site of the burial. 
Join dKpor. predicatively with wpoéxe. 

1. 14. émeptoavres, ‘having hauled up thereon.’ 

1. 16. td €xaora, so inf. v. 165, ‘these things severally.’ Cp. radra 
txaora, Il. 1. 550, Od. 14. 362. 

1. 22. Ste. In this use of 57e with the present, and in a corresponding 
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use with a past tense (clAci.."Exrap..8re of Zeis xi80s Eanev, Tl. 8. 
216), we may notice a transition from the temporal to the logical force 
of the particle, like in the Lat. cum and guando, or in English ‘ while.” 
See on Od. 5. 357- 

1, 23=04. 10, 460. 

1. 27. 4 Adds 4 ent yiis. It is better to take dds as a simple local 
gen.="on sea,’ as “Apyeor, Od. 3. 251, #reipoio, Od. 14. 97, than to 
throw back the force of the én to govern it, which seems to be a later 
form of construction. adyhoere=dAyhonre. 

1, 28=04. 10. 466. 

IL. 29-32 = Od. 10. 476-479. 

1. 34. mpocédexro, § 20. 4, ‘reclined at my side, and began to ask.’ 

1 35=Od. 10. 16. 

1. 37. The journey to Hades ‘has been accomplished,’ wepaivew. The 
two (y. 2, dual) Sirens are represented living in an island (v. 167) S.E. 
from Aeaea. Their name may mean the‘ enchainers,’ from ceiph. Later 
legend placed them off Capri or in the straits of Sicily. 

1. 42. 7@ 8¢, apodosis. yuri} alone stands as subject to wapiorarat, 
but with -yévuvra: must be taken also ré«va. 

1. 45. di, (adverbial), ‘all around” doreéqw=doréaw, § 12. 1. 

1. 46. mepl, sc, mepi rd deréa, ‘and the skin round the bones is wasting.” 
‘These words add a further explanation to mu8ouévaw (wide). 

1. 47. -wapié @éav, inf. for imperat, so dAdo, and inf. v. 58 
Bovdevew. 

1.49. drdp, x7. ‘But if thou desirest to hear them thyself, let [thy 
comrades] tie thee hand and foot, upright in the mast-step, and to (the 
mast] itself let the rope-ends be fastened.’ 

1. 81. toroné5n is a socket in which the square end of the mast was 
set, when it was hauled up. Odysseus was to be set upright with his 
feet resting in this, and he was lashed round and round till the rope-ends 
‘passed round the mast where they were tied.’ With dvdqrew é&, cp. Od. 
10, 96. airod, sc. iarod out of toromédn. 

1. 54. BiBévrwv, imperat. from Bi5nqu, older form of dé, An imperf. 
in is found in Il, 14. 105. Trans. * Let them bind thee.” 

1, 58. BovActay, see sup. v.47. dphorépwOey, ‘Iwill tell you the way 
in both directions” One route (vy. 59-72) passes the TAayrera, the 
other lies between Scylla and Charybdis (vv. 73-110). 

1, 61. TDAayeral, (wAijow), these ‘ striking’ rocks, that dash together, 
appear in the Argonautic legend as Zvp-mAjpyades at the entrance of the 
Pontus. The Planctae were localised by the ancients in the Straits of 
‘Messina, while the mention of the smoke (v. 218), and the fire (v. 68), 
thas made others identify them with the Lipari Isles, to which group the 
‘yolcanic Stromboli belongs. 

Geol naAdouar, see Od. 10. 305. 


1.62. ry ‘there,’ se. where these 
hae not the timorous doves, whi 


weirs hope! Oaigr 421 jros ola, wd, © s. 


hood wich or‘ of such a kind as? 
1 ror. ev 8° Erepov, in opp. to d piv, v.73. 


1. 116. 84 a3, § 4. 3. 
Lar. Bee cuberucte LNA Se tm 
1 123. Join &-€dyras, sc. 
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1. 124. @&éav, Boorpety, inf, for imperat. 

1.127. @pw. vfigos. Identified by the ancients (Thuc, 2. 6) with 
Sicily and its three promontories (rpeis éxpa.). But we are still in fable 
land. 

1.134. Opaca rexoted re. A prothysteron, as in Od. 4. 208. 

UL, 137-141 =O4. 11, 109-113. 

UL, 144-146 = Od. 11, 636-638. 

IL. 148-152=0a. 11, 6-10. 

1.157, The readings vary between type and gvyomer, The 
‘optative would imply that escape was less probable than death. See on 
Od. 4. 692. Join Gay. kal xfipa $iy. ‘The particip. éAev. stands alone, 
‘as in Il, 5. 28 rdy ply ddeuduevoy ray 8& erdpevor. 

1. 161. abréQ,, ‘where I am placed,’ sc. bp00v év loro. 

1. 164. dpets 88 miele, ‘Then do ye make me fast!" 

1, 165, 7d txagra, sup. v. 61. 

1.175. peyédy ts, sc. o7:Bapay xeipiv, 

1, 181=Od. 9. 479. 

1 182. With Bidkovres may be supplied ra, ‘ urging on the ship,’ as 
Gpua Bidswewr, Ul. 8. 439. 

1 189. 30a péyqoay, the mood points to the definite circumstances 
of the war, is general, and includes all occurrences irrespective 
of time; cp. Od. ro. 38. 

1. 203. The oars flew from the hands of the startled rowers. They 
were kept from falling overboard by the leathern loops [rpomot, Od. 4. 
782] which served for rowlocks, but the blades dropped with a splash on 
the water. 

1. 209. &m, sc. Eneart. [A Schol. reads éwet, as if from Eno, Eroyat, 
*follows us']. 

1. aro, etXer, imperf. from eAéw, Ep. form of tha, ‘to shut in 

1. 212. prfveodar, sc, juds. Cp. Virg. Aen. 1. 103, 

1. 217. KuBepvi0'=xuBeprira. 

1. 220. oxom. mpateo, ‘Keep near to the rocks,’ viz. to Scylla and 
Charybdis. Others read cxowéAov=ZetAdys, ‘Lest unawares [the 
ship] sheer off in that direction,’ viz. towards the dangerous TAay«ral. 

1. 222=0d. 10. 428. 

1. 223. obeér’ {uv0., i.e. ‘said no more about her’ than this vague 
reference in the word cxonénav, 

1. 225. évrés, sc. within the ship. 

1.229. txpia _vnds mpypys, ‘the deck of the fore-ship.’ xpeipn, like 
piyvm, is properly an adj. For tapia, see on Od, 5. 252. 

1. 230, eBéypny, § 20. 4. 

1. 235. Evdev piv yap SKcAAn [fy]. The verb dvepfoiB. suits Charybdis 


only. 
1.238. dvapopp., § 17. 6 


a 


nae 


Mise ae Shei AA4Aqodas, irreg. m ti 
dAdopa, ‘ a 


1, 286, The wind that rises at night-fall 


1 291. a6. vuwrl, ‘let us do night's bidding’. 
the next line shows. 

Se oe nie 

Blt. khadvrecon: 

1. 312. “But when it was in the third part of 
Smpers., as xaxds Fv, Tl. 9. 551. ‘The night was di : 
St sp the resent iantance was inv tt fase st Oo a 
more than two-thirds gone. 
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1. 313. Lafiy, a heteroclite acc. from (ais, the ordinary form being (af. 

Il. 313-315 =O4. 9. 67-69. 

1. 317. eleepic. oméos, ‘having hauled her into a cave” 

1. 320. é yap .. rv 8% BoGv =" since there is .. so let us,” ete. : 
"1 325. &m, flabaé, an aor. from dys. Another form is de, the imperf. 

1. 330. wal 8 Gypay, (the 5) yp. coalescing by synizesis), ‘and when 
they were questing game.’ 

L 332. Ereipe 82 gives the reason why they condescended to such food. 
But the line is of doubtful authority. 

1. 333. dméonixoy, that he might be alone with the god, Od. 4. 367. 

1. 336. émt exéwas fv. Cp. Od. 5. 443. 

1. 344. pébopey, i.e. pégeyer. The sacrifice would imply a meal for 
the sacrificer. 

1. 345+ Notice the optat. dguxolpeda to express a possible, and the 
subjunet. Gp. . &péormavras (Zropai), a probable result, 

1. 346. kev tevgopev. For ker with fut. indic., cp. IL 14. 267 éya 8€ 
ke Béoom, Od. 19. 558 ob86 xé rus dAvger. See p. 230. 

1. 350. BotAopas 4, cp. Od. 11, 489. 

1. 351. orpevyea¥at, ‘to be exhausted,’ properly of things squeezed 
out by drops, o7payé, arpayyés. 

1. 354. The parenthesis, from od yap 7AAc..edpupérwmor, is the 
explanation of 2yyi#er. After the parenthesis, the constr. is broken, the 
‘ras 82 taking up the Body dpicras of v. 353, and serving as an apodosis 
to the sentence. 

1. 356. weplorody re, [al. wepiorioayro], ‘stood round the victim.’ 
Cp. Il. 2. 410 

Botw re meplarqady re kal oddoxtras dvéXovro. 
Here they had no barley, and were obliged to use oak-leaves for the 
odAoxUrat. 

1, 360. Cp. Od. 3, 458 foll. for a similar description, 

1, 363. Emdwrwy, sc. éxt oxiCys, Od. 3. 459. 

1. 369. 480s duruh. For the gender of adj,, ep. Od. 4. 442. 

1, 370, per’ AOay. is strange, as Odysseus was not in the presence of 
the gods. We may trans. ‘ Made my voice heard in the assembly of the 
gods.’ Perhaps we may read yéy[a]=‘aloud.’ yeydveuy, § 4. 1. 

1. 374. Sxéa (§ 18. 3) ayy. 4A0., ‘ came with the message” 

1. 375. 8 [dri] of Béas exrapev pels [«reiva], al. &eray éraipor. Od. 
9. 320 has éerayer for é&érape from réyva. 

L 378. rious, imperat. x aor. med. rivw. 

1. 383. gactve. Conjunctive in sense of future, as ivlomw Od. 9. 37: 
wepixdvra Bp’ dvopfve, Il. 9.121. Trans. ‘and give light,’ as inf. y. 


385. 
1, 387. Join rav 82 [ralpay] vija tyd Gy Turd Kedoatps, Boddy & K., 
«I will spiit into shivers." 


i 
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1. 392. GAAoGev ddXov Emiorad., the adv. contains the idea of walking 
from one to another, and standing facing him, which explains dAAode. 

1. 394. rotow, ‘in the sight of my comrades.’ 

1. 399. 5x €BSopov, synizesis. ééOyke, sc. to the sixth. 

1. 401. Evikapev, cp. sup. v. 293. 

1. 404. yatdwv, so yéwr, (terrarum), Hat. 4. 198. 

L 407. 4 8 er (6éw], ‘and she scudded on.’ 

1. 409. Two forestays held up the mast and were made fast to the 
bows. Here both broke, so the mast at once fell aft into the hold, 
rigging and all. 

1, 414. txptdpev, § 12. 1; see on Od. 5.:252. namnere=cxarémece, 


1. 417. wAtro, § 20. 4, (alpmAnm). 

1. 419. awoalvuto. Elsewhere written daaivupa:, Il. 11. 582. 

1. 420. ‘ But I kept pacing the length of the ship till the wave loosened 
(dé-Avce) the sides from the keel, and the surge carried her along dis- 
mantled, and broke off (ééapate) her mast close to the keel, but the 
backstay had tumbled over it [the mast] made of ox-hide.’ 

1. 423. émlrovos, (here with long e¢, metri grat.), may be the rope 
which pulls up the sail-yard. But it is better to take it as the back- 
stay of the mast. Vide Frontispiece. 

1. 427. AdGe.. dppa avaper., ‘came..so that I retraced my course to 
fell Charybdis.’ 

1. 433. te mpoodrs éx., ‘held on, clinging to it like a bat; but I 
could nowhere either plant myself firm on my feet, or mount the tree, 
for the roots stretched far away [eZxov, neut., as ipdo’ xovres, Od. 19. 
38], and the branches hung far above my head.’ 

1. 438. FAGov. sc. mast and keel. : 

1. 439. ‘ Now [at the hour] when a man rises [aor. of custom] from 
the assembly.’ This denotes evening. The verses are suspected because - 
Odysseus came to the place at sun-rise, and the whirlpool disgorged 
three times a day, v. 105; so he was kept waiting too long. 

1. 442. Fa 8’ éyd, ‘And I let down my hands and feet from above to 
make a plunge, and I plumped down in the middle of the water, beyond 
the long timbers.’ 

1. 451. xOds, sc. Od. 7. 244. 

1. 453. Join atris pudod. and apf. eipnp. . ‘Clearly told.’ 
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yeywvetv, 5. 400. 
yAavuka@mis, I. 44. 


youcos, 5. 248. 
Ln 


Sapdvios, 10. 4726 
déaro, 6. 242. 
Beidéxatusr, 7. 726 
didxropos, 1. 84. 
dSevrav, 12. 546 
dtepds, 6. 201. 
di¢nat, II. 100. 
Sixatos, 3. 52. 
dixn, 4. 691. 
dimruxa, 3. 458. 


E. 


€ad@y, 8. 325. 
éyyvdacGat, 8. 351. 
éyxevipwpor, 3. 188. 
edeunoe, 9. 540. 
eldas (of character), 1. 428. 
eiNirrodes, I. 92. 
etAupa, 6. 179. 
eipepov, 8. 529. 
eipovTo, II. 542. 
elpvarat o0dy, 6. 265, 
€tgas, 3. 10. 
éxrnOdvet, 7. 2216 
éxAvoy, 6. 185. 
ExTapev, 9. 320. 
éAday, 5. 290. 
éd\dxyera. See Aaxeta. 
édnAddaro, 7. 86. 
EXtKes, I. 92. 

*EAAds, I. 343- 
EAXd@at, 7- 319. 
€Xoas, 5. 132. 

év xetheat HuvTeEsy I. 3815 2. 302. 
évapyets, 7. 20L6 
evd.os, 4-6 456. 
évduxews, 7. 256. 
évaurés, I. 16. 
€vioTES, 3- Iol. 
€vvewpos, 10. 19. 
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évaria, 4. 42. 
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